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KAPITOLA PRVNÍ

 

 

Nervy pracovaly na plné obrátky, až se jí zdálo, že se každou chvíli zhroutí. V těch boxerských rukavicích se necítila dvakrát nejlépe a ochranná helma ji nepříjemně škrtila. Nic z toho sice pro Kate Wise nebylo nové - trénovala už bezmála dva měsíce, nicméně dnes ji čekal první trénink se skutečným sparing partnerem. Byla si vědoma, že jde o běžnou součást tréninku, která se navíc nese v přátelském duchu, ale i tak byla nervózní. Měla totiž mlátit do někoho jiného, což nikdy nebrala na lehkou váhu.

Podívala se do protějšího rohu na svou sparing partnerku, mladší ženu, kterou se ze všech sil snažila nevnímat jako protivníka. Byla další členkou malé tělocvičny, která prošla boxerským výcvikovým programem. Jmenovala se Margo Dunn a navštěvovala kurz ze stejného důvodu jako Kate; bylo to skvělé cvičení na posílení celého těla, které nevyžadovalo dlouhé hodiny běhání ani posilování.

Margo se na Kate pousmála, když jí trenér nasazoval chrániče zubů. Kate přikývla, zatímco její trenér dělal přesně to samé. Jakmile jí chrániče obepnuly zuby, něco se v Kate zlomilo. Jako lusknutím prstu se dostala do boxerské nálady. Jistě, nervy stále pracovaly a celá ta situace jí nebyla úplně po chuti, ale bylo na čase vyrazit a začít makat. V celé hale bylo pouze sedm přihlížejících - trenéři a další dvě členky klubu, které přišly jen ze zvědavosti.

Někdo z přítomných rozezněl gong, který signalizoval začátek zápasu. Kate nakráčela do středu ringu, kde se potkala s Margo. Ťukly si rukavicemi na znamení respektu a odstoupily dva kroky vzad.

Zápas mohl začít. Kate zprvu kroužila po ringu a snažila se najít správný rytmus, jak ji to učili v kurzu. Udělala krok vpřed a vyslala první úder. Margo sice neměla problémy s jeho vykrytím, ale bylo fajn trochu se na začátek osmělit. Kate znovu udeřila, tentokrát levou rukou do týlu. Margo se opět ubránila a okamžitě kontrovala levačkou, která zasáhla Kate z boku do hlavy. Nebyl to tvrdý úder - přece jen se jednalo o obyčejný sparing - a navíc zasáhl vycpanou část boxerské helmy. Přesto se Kate mírně zapotácela.

Je ti šestapadesát, pomyslela si v duchu. Cos jako čekala?

Jak se tak zamýšlela sama nad sebou, Margo se vytasila s pravým hákem. Kate se pohotově vyhnula úkrokem do strany, což jí dodalo trochu sebedůvěry. Když zvládla vykrýt i následující direkt, zažehla se v ní touha po vítězství.

Moc dobře víš, proč tohle děláš, říkala si v duchu pro sebe. Po devíti týdnech máš osm kilo dole a svaly, o kterých se ti dříve ani nesnilo. Cítíš se tak o dvacet let mladší a upřímně... připadala sis někdy silnější?

Nepřipadala. A i když nebyla v boxu žádnou přebornicí, základy měla pevně zažité.

S touto myšlenkou v hlavě vyrazila vpřed, naznačila levý direkt, aby následně uštědřila Margo pravý hák. Jakmile přistál na její bradě, Kate neváhala a vyslala úder levačkou... a ještě jeden. Oba údery trefily cíl a Margo ztratila rovnováhu. Vletěla zády do provazů a z jejího výrazu bylo patrné, že tohle nečekala. Přesto se usmála. Stejně jako Kate, i ona věděla, že jde jen o trénink a teď právě dostala cennou lekci: za všech okolností si musí dávat pozor na náznaky.

Margo odpověděla dvěma direkty na tělo, které zasáhly žebra. Kate na moment zalapala po dechu. Když se pak konečně nadechla, všimla si, jak se na ni zleva řítí tvrdý pravý hák. Chtěla se pohnout, ale nebyla dostatečně rychlá. Úder, který trefil boční výztuhy helmy, jí pěkně otřásl.

Na pár vteřin byla dezorientovaná. Vše kolem viděla rozmazaně a sotva se držela na nohou. Dokonce přemýšlela o tom, že se svalí na zem, aby si trochu odpočinula.

Jo... na tohle už jsi stará.

Ale na druhou stranu si říkala: Znáš snad jinou ženu, která by takový úder dokázala ustát?

Kate odpověděla dvěma direkty a následným úderem na tělo. Trefila sice jen jeden z těch direktů, ale úder na tělo našel svůj cíl. Margo trochu zavrávorala a znovu se opřela o provazy. Následně vyrazila proti Kate a ohnala se poněkud uspěchaným zvedákem, kterým ji vlastně ani nechtěla ohrozit. Doufala, že Kate zvedne ruce při blokování úderu, aby ji následně mohla zasáhnout ranou na solar. Jenže Kate si všimla jejího zaváhání a moc dobře věděla, co má v úmyslu. Místo toho, aby se pokusila úder vykrýt, udělala úkrok doprava, kde si počkala, až ruka její soupeřky vyletí vzhůru, a poté se ohnala tvrdým pravým direktem, který zasáhl Margo zboku do hlavy.


Margo šla okamžitě k zemi. Dopadla na břicho a rychle se překulila. Vrátila se do svého rohu, kde si vyndala chrániče zubů. Usmála se na Kate a nevěřícně kroutila hlavou.

„Omlouvám se,“ řekla Kate, klečíc před Margo.

„To nemusíš,“ odpověděla. „Vůbec nechápu, jak můžeš být takhle rychlá. To já bych se ti asi měla omluvit. Vzhledem k tvému věku jsem tak nějak předpokládala, že budeš... pomalejší.“


Katin trenér - prošedivělý šedesátník s dlouhými bílými vousy - vylezl mezi provazy a chichotal se. „Já udělal tu samou chybu,“ řekl. „A týden jsem pak kvůli tomu chodil s monoklem. Trefila mě tím samým úderem, který tě poslal k zemi.“

„Za to se mi vážně omlouvat nemusíš,“ odpověděla jí Kate. „Taky jsi mě málem dostala tím jedním úderem do hlavy, to byla pořádná rána.“ 

„Měla tě jím dostat,“ podotkl trenér. „Upřímně řečeno, takhle tvrdé údery vidím při sparingu nerad.“ Poté se podíval na Margo. „Tak co? Chceš pokračovat?“

Margo přikývla a postavila se zpět na nohy. Trenér jí znovu nasadil chrániče zubů, a obě ženy se pak vrátily do svých rohů, kde vyčkávaly na gong.

Zvuk, který Kate zaslechla, však nepatřil gongu. Namísto toho uslyšela svůj mobilní telefon. A tohle vyzvánění má nastavené pouze na hovory z úřadu.

Rychle si vyndala chrániče z pusy a natáhla ruce směrem k trenérovi. „Omlouvám se,“ řekla. „Tohle ale musím vzít.“

Její trenér věděl, že pracuje na částečný úvazek jako zvláštní agentka. Připadalo mu drsné (jeho slova, ne její), že odmítla jít do důchodu z takovéhle práce. Takže se snažil rozvázat jí rukavice nejrychleji, jak mohl.

Kate se protáhla mezi provazy a utíkala ke své tašce, která ležela opřená o zeď. Nikdy ji nenechávala v šatně, právě pro případ takového hovoru. Popadla telefon, a jakmile na displeji uviděla jméno ředitele Durana, její srdce se rozbušilo vzrušením i beznadějí v jednom.

„Tady agentka Wise,“ řekla.

„Wise, tady je Duran. Máte chvilku?“

„Mám,“ řekla a s napětím v očích se dívala směrem k ringu. Margo tam mezitím pracovala se svým trenérem na rozpoznání náznaků. „Co pro vás můžu udělat?“

„Doufal jsem, že byste se mohla zapojit do jednoho případu. S okamžitou platností, takže byste musela s agentkou DeMarco odletět už dnes večer.“

„Tak to nevím,“ odpověděla. A vážně si nebyla jistá. Bylo to hodně na kvap, zvlášť když během posledních týdnů vedla několik rozhovorů se svou dcerou Melissou o tom, jak nebude tak snadno dostupná pro tyhle případy teď, nebo nikdy. Poslední měsíc trávila s Melissou a Michelle, svou vnučkou, mnohem víc času, pravidelně se navštěvovaly a konečně se vše začalo ubírat správným směrem. Byly jako rodina.

„Těší mě, že jste si na mě vzpomněl,“ řekla Kate. „Ale nejsem si jistá, zda ten případ mohu vzít. Je to moc na rychlo. A odlet... zdá se, že to bude pěkně daleko. Myslím, že na takovou cestu teď nejsem připravená. Kde to vůbec je?“

„V New Yorku. Kate... jsem si celkem jistý, že to má co do činění s Nobiliniho případem.“

To jméno projelo jejím tělem jako elektrický proud. Najednou měla v hlavě úplný chaos, a nebylo to z úderu, který před chvílí schytala od Margo. V její mysli se točily myšlenky na případ, který řešila před necelými osmi lety - jako by se jí vysmívaly do tváře.


„Kate?“

„Jsem tu,“ odpověděla. Poté se ohlédla zpět k ringu, kde se mezitím Margo protahovala a pobíhala na místě, zcela nachystaná na jejich další střetnutí. 

Byla ostuda, že k němu nedojde. Ale jakmile Kate uslyšela to jméno, věděla, že případ vezme. Musela.

Nobiliniho případ jí před osmi lety odebrali, což byla jedna z největších porážek v její dosavadní kariéře.

Teď ale dostala šanci ho uzavřít - vyřešit případ, který ji kdysi pokořil.

„Kdy mi to letí?“ zeptala se Durana.

„Z Dulles do JFK, odlet za čtyři hodiny.“

Při pomyšlení na Melissu a Michelle jí bylo do breku. Melissa to sice nepochopí, ale Kate tuhle příležitost nemohla odmítnout.

„Ten případ beru,“ odpověděla.




 

 

KAPITOLA DRUHÁ

 

 

Kate stačila necelá hodina a půl, aby si sbalila věci a vyrazila z Richmondu. Když se sešla se svou kolegyní, Kristen DeMarco, před jednou z mnoha Starbucks kaváren na mezinárodním letišti v Dulles, zbývalo jim už pouhých deset minut do odletu; většina cestujících byla dávno na palubě.

DeMarco se, s kávou v ruce, vydala svižným krokem vstříc Kate a už z dálky se na ni usmívala a kroutila hlavou. „Kdybys nedělala drahoty a přestěhovala se do DC, nemusela bys pak neustále dobíhat na poslední chvíli.“

„To nejde,“ řekla Kate, když se připojila ke své kolegyni, načež společně pospíchaly k bráně. „Už tak je na pováženou, jak mě tahle takzvaná práce na částečný úvazek drží od rodiny. Pokud bych se kvůli ní musela přestěhovat do DC, tak bych s tím nadobro sekla.“


„Jak se mají Melissa s malou Michelle?“ zeptala se DeMarco.

„Dobře. Cestou sem jsem s Melissou mluvila. Prý to chápe a drží mi palce. A snad poprvé v životě to myslela vážně.“

„To jsem ráda. Říkala jsem ti, že nakonec obrátí. Vždyť to musí být super mít za matku takovou drsňačku.“

„K drsňačce mám daleko,“ odvětila Kate, když dorazily k odletové bráně. Přesto jí to nedalo a musela přemýšlet nad tím, co dělala těsně před telefonátem z úřadu. Usoudila, že by na té přezdívce mohlo něco být... alespoň trochu.

„Naposledy jsem slyšela,“ řekla Kate, „že jsi dělala na případu trojnásobné vraždy v Maine.“

„Jo, to je pravda. Zhruba před týdnem jsme ho uzavřeli - celkem na tom dělalo asi šest našich agentů. Když mi Duran zavolal ohledně tohoto případu, řekl, že tě tam chce poslat a zeptal se mě, jestli se k tobě nechci připojit. Samozřejmě jsem po tom hned skočila. Řekla jsem mu, že s tebou chci dělat, kdykoliv to jen v budoucnu půjde.“

„Děkuji,“ řekla Kate a dál už raději mlčela. Ve skutečnosti to pro ni znamenalo opravdu hodně, ale nechtěla se pouštět do žádných srdceryvných vyznání.

Nastoupily do letadla a posadily se na svá sedadla, hned vedle sebe. Když se uvelebily, DeMarco sáhla po svém příručním zavazadle, z kterého vytáhla tlusté desky plné papírů a dokumentů.

„Tohle je vše k Nobiliniho spisu,“ řekla. „Vzhledem k tvojí minulosti soudím, že ho znáš nazpaměť.“

„Nejspíš ano,“ odpověděla Kate.

„Je to celkem rychlý let,“ podotkla DeMarco. „Mnohem raději bych to všechno slyšela přímo od tebe.“

Kate to viděla stejně. Až ji samotnou překvapilo, jak moc se toužila podělit o detaily z onoho případu s agentkou DeMarco. Poslední roky se jí celkem dařilo vytěsnit ho ze své mysli, jelikož se nechtěla zaměřovat na jeden z největších neúspěchů v kariéře, ale přesto jí tu a tam vrtal hlavou. 

Jakmile se letadlo začalo stáčet k ranveji, Kate spustila vyprávění. V momentě, kdy ji přerušily otravné bezpečnostní instrukce před odletem, si uvědomila, že jí to celé připadá tak nějak nové. Možná to bylo dáno tím, jak dlouho se na ten případ snažila nemyslet nebo snad jejím částečným důchodem (či obojím), ale teprve teď se jí vše oživilo v paměti.

A tak převyprávěla agentce DeMarco detaily z případu, který se odehrál v jedné luxusní čtvrti nedaleko města New York. Jen jedno tělo, nicméně někdo z Kongresu ten případ popohnal, jelikož byl v úzkém kontaktu s obětí. Žádné otisky ani stopy. Oběť, Frank Nobilini, byla nalezena v jedné z uliček městského obvodu Midtown. Patrně měl namířeno do své kanceláře, která se nacházela jeden blok pěšky od krytého parkoviště. Jediným zraněním byla střelná rána do týla. V podstatě poprava.

„Jak to mohla být poprava, když ho evidentně někdo unesl a zatáhl do nějakého průchodu?“ zeptala se DeMarco.

„To je další nezodpovězená otázka z případu. Tehdy se předpokládalo, že Nobiliniho přepadli, přinutili ho kleknout na kolena a poté ho střelili zezadu do hlavy. Zeď budovy, u které se tělo našlo, byla poseta krví a kousky lebky. V ruce stále svíral klíčky od svého BMW.“

DeMarco přikývla a nechala Kate pokračovat. 

„Oběť pocházela z malého městečka, luxusního předměstí Ashton,“ pravila Kate. „Takový ten typ města, které přitahuje návštěvníky honosnými starožitnými obchody, předraženými restauracemi a nablýskanými nemovitostmi.“

„A to mi na tom právě moc nesedí,“ přerušila ji DeMarco. „Taková místa přece bývají semeništěm drbů, ne? Někdo snad musel něco vědět nebo alespoň slyšet zvěsti o tom, kdo byl tím vrahem. Jenže v těch spisech nic není,“ řekla a ťukala prsty o složku. 

„To mě vždycky vytáčelo,“ pronesla Kate. „Ashton je opravdu luxusní místo. Ale všichni tam žijí v hodně úzké komunitě, kde každý zná každého. Lidé jsou tam k sobě neustále zdvořilí a slušní. Sousedé si vzájemně pomáhají a při školních akcích na výběr finančních prostředků je vždycky narváno, zkrátka hotová idylka. To místo je neposkvrněné.“

„Žádný motiv pro vraha?“ zeptala se DeMarco.

„O žádném nevím. Ashton má jen něco přes tři tisíce obyvatel. Přitahuje sice návštěvníky z New Yorku a odlehlejších měst, ale i tak je tam téměř nulová kriminalita. A jelikož se Nobiliniho vražda odehrála mimo Ashton, bylo tehdy tak obtížné s případem pohnout.“

„A žádné podobné vraždy se tam nestaly?“

„Ne. Alespoň do dnešního dne, jak se zdá. Myslím, že se vrah zalekl přítomnosti FBI. V tak malém městečku FBI nepřehlédneš.“ Kate se na moment odmlčela a vzala si od DeMarco desky se spisem. „Kolik ti toho Duran řekl?“

„Moc ne. Jen, že je to naléhavé a požádal mě, abych si prošla spisy.“

„Všimla sis, jaký typ zbraně byl tehdy použit?“ zeptala se Kate.

„Jo, Ruger Hunter Mark IV. Což je divné. To vypadá na profesionála. Tak drahou zbraň by sis přece nepořídila na náhodnou vraždu bez motivu.“

„Souhlasím. Kulku a plášť projektilu, které jsme našli, nebylo obtížné určit. A odhlédneme-li od skutečnosti, že šlo o krásnou a drahou zbraň, to, že ji někdo vůbec použil, nám dalo jasnou indicii: dotyčný věděl o zabíjení kulový.“

„Jak to?“

„Profík by přece musel vědět, že Ruger Hunter Mark IV po sobě zanechá plášť projektilu. Což z něj činí naprosto mizernou volbu.“

„Předpokládám, že poslední oběť byla usmrcena podobnou zbraní?“ zeptala se DeMarco.

„Podle Durana se jedná o tutéž zbraň.“

„Takže vrah se rozhodl znovu udeřit po osmi letech. Zvláštní.“

„No, musíme počkat a uvidíme,“ řekla Kate. „Duran mi řekl jen to, že oběť byla naaranžovaná jako nějaká rekvizita. A že zbraň, jíž byla zastřelena, se shodovala se zbraní, která usmrtila Franka Nobiliniho.“

„Jo a ta vražda se stala v Midtownu v New Yorku. Jsem zvědavá, jestli má naše poslední oběť nějaké spojení s Ashtonem.“

Kate jen pokrčila rameny, zatímco letadlo právě prolétalo mírnou turbulencí. Nakonec se ukázalo, že nebylo úplně od věci projít si společně detaily z Nobiliniho vraždy. Alespoň si oprášila staré vzpomínky na případ, který teď dostal úplně nový náboj. Kate ve skrytu duše doufala, že by jí ten osmiletý odstup mohl pomoci nahlédnout na něj z jiného úhlu pohledu.

 

***

 

Už je to nějaký ten pátek, co Kate naposledy zavítala do New Yorku. Tehdy tu s Michaelem, jejím zesnulým manželem, strávili společný víkend. Nebylo tomu dlouho před jeho smrtí. Ty věčně přeplněné ulice a silnice města, které nikdy nespí, ji nepřestávaly udivovat. V porovnání s ním byly dopravní zácpy ve Washingtonu příjemnou projížďkou městem. Celkový dojem navíc podtrhoval fakt, že v New Yorku bylo něco po půl deváté v pátek večer.

Na místo činu dorazily ve 20:42. Kate zaparkovala vypůjčené auto, co nejblíže policejní pásce to šlo. Místo činu se nacházelo v postranní uličce na 43. ulici, kde bylo slyšet neustálý hluk z hlavního vlakového nádraží, které se nacházelo jen o pár bloků dál. Před uličkou stála dvě policejní auta zaparkovaná čelem k sobě, která sice neblokovala žlutou policejní pásku ani vstup do uličky, ale dávala jasně najevo, že tam není místo pro zvědavé kolemjdoucí.

Když se Kate s DeMarco přiblížily k policejní pásce, zastavil je mohutný policista. Jakmile však Kate vytáhla odznak, jen pokrčil rameny a nadzvedl pásku, aby mohly projít. Všimla si, že když agentka DeMarco vstupovala na místo činu, ani o ni nezavadil pohledem. Chvíli pak přemítala, zda by se DeMarco, otevřeně homosexuální žena, urazila, kdyby o ni projevil zájem muž, nebo by to brala jako kompliment.

„Federálové,“ pronesl znuděně strážník. „Slyšel jsem, že vás sem zavolali. Ale přijde mi to zbytečné. Ten případ je na první pohled jasný jako facka.“

„Jen si chceme něco ověřit,“ odpověděla Kate, zatímco společně s DeMarco mířily do temné uličky.

Policejní auta na začátku ulice stála v příhodném úhlu, který umožňoval světlometům svítit do temnoty před nimi. Podlouhlé stíny obou žen dokreslovaly tajuplnou atmosféru místa činu.

Na konci slepé uličky se tyčila cihlová zeď, u které postávali v půlkruhu dva strážníci a detektiv v civilním oblečení. Před zdí šlo vidět jakýsi hrbolek. Oběť, předpokládala Kate. Když došla k oněm mužům, představila sebe a agentku DeMarco, načež se opět prokázaly svými průkazy.

„Těší mě,“ pronesl jeden ze strážníků. „Ale abych byl upřímný, moc nechápu, proč se sem FBI snažila za každou cenu někoho dostat.“

„Pane bože,“ zvolal detektiv v civilu. Vypadal tak na čtyřicet a ne zrovna upravený. Měl dlouhé černé vlasy, strniště a brýle, díky nimž si Kate okamžitě vybavila fotky Buddyho Hollyho. 

„Tohle už jsme snad řešili,“ řekl detektiv. Podíval se na Kate, protočil oči a spustil: „Jakmile je zločin starší než týden, tak od něj dává newyorská policie ruce pryč. Vůbec jim nejde do hlavy, proč by se chtěl někdo hrabat v osm let starém, nevyřešeném případu. Mimochodem, to já jsem zavolal FBI. Vím, že na ten Nobiliniho případ byla tehdy pěkně nažhavená. Byl to přítel někoho z Kongresu, že?“

„Přesně tak,“ odvětila Kate. „A já tehdy vedla vyšetřování.“

„Aha. Tak to vás rád poznávám. Já jsem detektiv Luke Pritchard. Musím přiznat, že mám trochu slabost pro nevyřešené případy. Tenhle mě zaujal volbou zbraně, jakož i způsobem provedení, které se tváří jako poprava. Při pohledu zblízka můžete vidět odřeniny na čele oběti, jak ji vrah přinutil opřít se o tu cihlovou zeď tady.“ Ukázal rukou na stěnu budovy po jejich pravici, na které byl obrovský cákanec zaschlé krve.

 „Můžeme?“ zeptala se Kate.

Oba policisté pokrčili rameny a ustoupili stranou. „Jak je libo,“ prohodil jeden z nich. „Když na tom teď dělá detektiv i FBI, s radostí vám to tu přenecháme.“

„Bavte se,“ dodal druhý policista a oba se vrátili na začátek uličky.

Agentky mezitím začaly s ohledáváním těla. Pritchard ustoupil kousek stranou, aby jim dopřál dostatek prostoru.

„Takže,“ ujala se slova DeMarco, „myslím, že příčina smrti je zřejmá.“

To skutečně byla. Čistý průstřel hlavy, který lemovala spálená a zakrvácená kůže - přesně jako v případě Franka Nobiliniho. Oběť měla na sobě značkové sportovní oblečení, lehkou mikinu na zip a pěkné běžecké kalhoty. Drahé běžecké boty se pyšnily precizně zavázanými tkaničkami a sluchátka od Applu, které měl předtím dotyčný muž v uších, ležela vedle těla, jako by je tam někdo úmyslně položil.

„Známe už totožnost?“ zeptala se Kate.

„Jo,“ odpověděl Pritchard. „Jack Tucker. Podle občanského průkazu, který měl v peněžence, bydlí v Ashtonu. Tak se mi zdá, že by to vážně mohlo mít spojitost s Nobiliniho případem.“

„Vyznáte se v Ashtonu, detektive?“ zeptala se Kate.

„Ani ne. Párkrát jsem tamtudy jel, ale že bych se tam rád vracel... Ta všudypřítomná dokonalost je až odporná.“

Přesně věděla, co tím myslí. Nemohla si pomoct, ale zajímalo ji, jak se asi bude detektiv cítit, až se bude muset vrátit do Ashtonu.

„Kdy bylo tělo objeveno?“ zeptala se DeMarco.

„Dnes odpoledne v šestnáct třicet. Já dorazil na místo činu kolem čtvrt na šest a ihned jsem si dal jedna a jedna dohromady. Musel jsem je přemlouvat, aby nehýbali tělem, dokud nedorazíte. Říkal jsem si, že ho budete chtít vidět tak, jak je.“

„To vás asi museli milovat,“ podotkla Kate.

„No jo, na to jsem zvyklý. Kéž by to byl vtip, ale dost místních policistů mi říká Odložený Případ Pritchard.“

„Každopádně si myslím, že v tomhle případě jste měl pravdu,“ řekla Kate. „I kdyby se nakonec ukázalo, že ty dva případy spolu nijak nesouvisí, pořád tu někde pobíhá vrah tohoto muže. A my ho musíme najít, aby neudeřil znovu.“

„Jo, ale netuším kde začít,“ řekl Pritchard. „Mám tu pár hlasových nahrávek s mými postřehy, pokud byste si je chtěly poslechnout.“

„To by nám mohlo pomoct. Předpokládám, že tým z forenzního už udělal fotky místa činu?“

„Ano. Digitální už patrně budou k dispozici.“

Kate se postavila, ale nespouštěla zrak z bezvládného těla Jacka Tuckera. Hlavu měl nakloněnou doprava, jako by se upřeně díval na sluchátka, která byla opatrně umístěna vedle něj.

„Už jste dali vědět rodině?“ zeptala se DeMarco.

Ne. A trochu se obávám, že to newyorská policie nechá na mně, protože jsem je přinutil, aby nehýbali tělem, potažmo celým případem.“

„V tom případě se toho ráda ujmu,“ řekla Kate. „Čím méně lidí o tom bude vědět, tím lépe.“

„Pokud to tak chcete.“

Kate konečně odhlédla od těla Jacka Tuckera a zadívala se na ústí uličky, kde postával policista, který hlídal pásku, společně se dvěma strážníky, kteří prve stáli u oběti. Podobně zdrcující zprávy už předávala tolikrát, že by to jen stěží spočítala, ale nikdy to pro ni nebylo lehké. Ba naopak, s každým dalším případem se to zdálo být těžší a těžší.

Postupně však zjistila, že v momentě největšího a nejbolestivějšího truchlení nad ztrátou milované osoby si spoustu lidí vybaví celou řadu důležitých detailů.

Kate doufala, že tohle bude přesně ten případ.

A pokud ano, možná jí zatím nic netušící vdova pomůže uzavřít případ, který ji téměř celé poslední desetiletí pronásledoval.




 

 

KAPITOLA TŘETÍ

 

 

Cesta z Midtownu do Ashtonu trvala pouhých dvacet minut. Místo činu opustily ve 21:20, nicméně doprava páteční noci byla stále v plném proudu. Když se konečně dostaly z toho nejhoršího a najely na dálnici, Kate si všimla, že DeMarco nějak neobvykle mlčí. Seděla na místě spolujezdce a upřeně zírala, jak se kolem ní míhají dominanty města.

„Jsi v pohodě?“ zeptala se Kate.


DeMarco ze sebe vyhrkla odpověď, aniž by se na Kate otočila, takže bylo jasné, že ji od odjezdu z místa činu něco trápilo.

„Vím, že už tohle děláš dlouho a umíš v tom chodit, ale já jsem takovou zprávu sdělovala pozůstalým jen jednou. Bylo to příšerné. Cítila jsem se hrozně. A ty ses taky nejdřív mohla zeptat, než jsi mě do toho navezla.“

„Omlouvám se. To mě vůbec nenapadlo. Ale je to součást naší práce. Nechci, aby to znělo necitlivě, ale měla by sis na to pomalu začít zvykat. Kromě toho ten případ jsme převzaly, takže nevidím důvod, proč bychom tím měly trápit toho detektiva.“

„Jasně... Ale přesto se příště můžeme o podobných věcech alespoň poradit, ne?“

Z jejího hlasu byl cítit vztek, což od DeMarco doposud neslyšela - nicméně nebyl mířen přímo na Kate. „Jo,“ odpověděla a dál se v tom raději nepitvala.

Zbytek cesty do Ashtonu už nepromluvily. Kate prošla tolika případy, kdy bylo nutné oznámit rodině smutnou zprávu, že věděla, jak moc by mohlo jakékoliv napětí mezi partnery celou situaci jen zhoršit. Ale také věděla, že DeMarco nebyla na žádné promlouvání do duše, takže jí to musela říct na rovinu, i když ještě byla naštvaná. Třeba je to ten případ, říkala si Kate, kdy si to člověk musí vyzkoušet na vlastní kůži, aby se s tím sžil.

K domu Tuckerových přijely ve 21:42. Kate ani nebyla překvapená, že se v celém baráku včetně verandy svítilo. Vzhledem k oblečení Jacka Tuckera to vypadalo, že odešel běhat už ráno. To, že byl nalezen ve městě, vyvolávalo celou řadu otázek. A všechny ty otázky vedly k jedné nešťastné a vystrašené ženě.

Na smrt vyděšené manželce, která se každou chvíli dozví, že je vdova, přemítala v duchu Kate. Bože, snad nemají děti.

Kate zaparkovala před domem a vystoupila z auta. DeMarco ji následovala, ale v mnohem pomalejším tempu, jako by chtěla dát Kate najevo nespokojenost s celou tou situací. Kráčely po dlážděné cestě, která vedla ke schodům na verandu. Ani k ní nestačily dojít a dveře domu se náhle otevřely.

Žena stojící ve dveřích je spatřila a okamžitě strnula. Očividně byla v takovém šoku, že ani nemohla najít slov. Nakonec ze sebe dostala jen: „Kdo jste?“

Kate pomalu sáhla do bundy pro průkaz. Ještě než ho stihla ukázat a představit se, žena už věděla, co přijde. Bylo to patrné z jejího výrazu ve tváři. A jakmile Kate s DeMarco došly ke schodům na verandu, Tuckerova manželka se sesypala na zem a začala naříkat.


 

***

 

Jak se ukázalo, Tuckerovi měli děti. Dokonce tři, ve věku sedmi, deseti a třinácti let. Všechny ještě byly vzhůru a nervózně vyčkávaly v obývacím pokoji, zatímco se Kate snažila dostat jejich matku - Missy, jak se za neustálého pláče stihla představit - dovnitř a usadit ji. Nejstarší z dětí přispěchalo k mamince, zatímco se agentka DeMarco snažila udržet ostatní stranou, aby té nebohé ženě dopřála alespoň trochu času na uklidnění.

V ten moment Kate došlo, že se nejspíš unáhlila, když do toho agentku DeMarco takhle navezla. Prvních dvacet minut u Tuckerových bylo zdrcujících. Něco tak srdcervoucího zažila za celou svoji kariéru jen jednou. Podívala se na DeMarco a stejně jako předtím v autě, i nyní se jí v tváři mísily vzdor a vztek. Kate napadlo, že podobné pocity v sobě nejspíš dusila už delší dobu.

Mezitím se Missy Tuckerová dostala alespoň částečně k sobě a uvědomila si, že by měla najít někoho na hlídání, pokud chce být Kate a DeMarco co nejvíce nápomocná. Zavolala tedy švagrovi, kterému za neustálého vzlykání sdělila smutnou novinu. Jelikož i on žil se svou ženou v Ashtonu, oba okamžitě přispěchali na pomoc.

Ve snaze dopřát Missy a jejím dětem trochu soukromí, aby mohly v klidu truchlit, požádala ji Kate o svolení porozhlédnout se po domě. Třeba najdou něco, kvůli čemu by někdo mohl chtít zavraždit jejího manžela. Agentky začaly s prohledáváním nočním stolků a osobních věcí v ložnici, zatímco se zezdola ozývalo vzlykání a nářek Tuckerových.

„Tohle je fakt děs,“ řekla DeMarco.

„To je. Omlouvám se ti. Vážně mě to mrzí. Jen jsem myslela, že to tak bude pro všechny lepší.“

„Je tohle snad lepší?“ zeptala se DeMarco. „Poslyš Kate, já vím, že se zas tak moc dobře neznáme, ale jednu věc vím o tobě jistě, ty máš neskonalou tendenci pomáhat ostatním a vystavovat přitom sama sebe ohromnému tlaku. To je ostatně důvod, proč se ti pořád nedaří skloubit čas s prací a se svojí rodinou.“

„No dovol?“ ohradila se naštvaně Kate.

DeMarco pokrčila rameny. „Promiň. Ale je to pravda. Místní policie tohle klidně mohla udělat za nás a my už teď mohly být bůhví kde a dělat na tom případu.“

„Bez svědků je naší největší nadějí manželka,“ odpověděla Kate. „Holt se přitom musí vypořádat se smrtí manžela, ale tak to je, ať se ti to líbí, nebo ne. Nikdo z nás z toho není nadšený. Ale někdy prostě musíš jít za hranice vlastního pohodlí. Podívej se na to z jiného úhlu pohledu, kdo se teď asi cítí hůř? Ty nebo ta čerstvá vdova truchlící dole?“

Kate si ani neuvědomovala, jak nahlas a podrážděně mluvila, dokud nevyřkla poslední větu. DeMarco na ni chvíli zírala, a poté jen zakroutila hlavou jako nějaký rozmazlený puberťák a odešla z místnosti.

Když i Kate opustila ložnici, všimla si, jak se DeMarco dívá skrze kancelář a malou knihovničku na chodbu. Kate ji tam nechala a raději šla hledat stopy ven. Nečekala sice, že by tam mohla něco najít, ale připadalo jí nezodpovědné, aby tento postup přeskočila.

Když se vrátila dovnitř, všimla si, že bratr Jacka Tuckera se svou chotí už dorazili. Missy se s bratrem dojemně vítala, zatímco jeho žena klečela u dětí a objímala je. Když si Kate všimla prázdného výrazu třináctileté dívky, která vypadala přesně jako její otec, nemohla se divit, že na ni byla agentka DeMarco naštvaná. 

„Agentko Wise?“

Kate už mířila po schodech nahoru, a když se otočila, viděla Missy kráčet chodbou směrem k ní. „Ano?“

„Jestli se mnou chcete mluvit, vyřiďme to prosím hned. Nevím, jak dlouho to vydržím.“ A znovu začala nabírat k pláči. Kate obdivovala její sílu, neboť zpráva o smrti manžela ji zastihla sotva před hodinou.

Víc už Missy neřekla, jen vyšla po schodech do horního patra a cestou se ohlédla směrem k obýváku, kde seděly její děti s příbuznými. DeMarco se k nim připojila z koupelny, kde právě prohledávala lékárničku, načež se všechny tři odebraly do ložnice.

Missy seděla na kraji postele jako žena, která se právě probudila ze špatného snu, jen s tím rozdílem, že ta noční můra byla stále přítomna.

„Předtím jste se mě ptaly, proč byl v New Yorku,“ spustila Missy. „Jack pracoval jako vedoucí účetní pro jednu dost velkou firmu - Adler a Johnson. Poslední dobou dělali ve dne v noci pro nějakou společnost z Jižní Karolíny, která se zabývá vyřazováním jaderných zařízení z provozu. Někdy zůstával v práci tak dlouho, že pak rovnou přespal ve městě.“

„A dnes večer se měl vrátit nebo si myslíte, že by zůstal v hotelu?“ zeptala se DeMarco.

„Ráno v sedm jsem s ním mluvila, těsně předtím, než šel běhat. Tvrdil mi nejen, že dnes přijde domů, ale dokonce se chtěl vrátit docela brzo - zhruba kolem čtvrté.“

„Předpokládám, že jste se mu snažila dovolat nebo mu alespoň poslala zprávu, když se chýlilo k večeru?“ zeptala se Kate.

„Jistě, ale ne dřív než v sedm. Když se tihle chlápci zažerou do práce, tak zapomenou na čas.“

„Paní Tuckerová, FBI byla přivolána k případu, protože detaily a okolnosti smrti vašeho muže připomínají osm let starý případ. I tehdy byl obětí muž z Ashtonu, kterého též zavraždili v New Yorku,“ vysvětlovala Kate. „Ačkoliv nemůžeme říct s jistotou, že spolu obě vraždy souvisí, kontaktování úřadu bylo v tomto případě na místě. Takže je pro nás velice důležité, abyste se zamyslela nad lidmi, které si váš manžel mohl znepřátelit.“

Kate viděla, že Missy znovu bojovala se slzami. Spolkla nutkání propuknout v pláč a snažila se ze všech sil pokračovat.

„Nikdo mě nenapadá. Neříkám to jen proto, že jsem ho milovala, ale on byl doopravdy strašně milý a laskavý člověk. Kromě pár drobných neshod v práci si za celý náš společný život nevybavuji jedinou vyhrocenou hádku.“

„Co blízcí přátelé?“ zeptala se Kate. „Měl nějaké kamarády, obzvlášť muže, se kterými trávil čas a kteří by ho mohli znát z jiné stránky?“ 

„No, pravdou je, že se choval poněkud dětinsky, když byl v blízkosti svých známých z jachtového klubu, ale pochybuji, že by o něm řekli něco špatného.“

„Znáte jejich jména, abychom si s nimi mohli promluvit?“ zeptala se DeMarco.

„Ano. Měl takovou svou partu... On a tři další muži. Scházeli se v jachtařském klubu, případně v baru, kde koukali na sport. Většinou na fotbal.“

„Nevíte náhodou, zda někdo z nich nemá nějaké nepřátele?“ znovu se zeptala DeMarco. „Byť jen žárlivou exmanželku nebo vzdálené příbuzné?“

„To netuším. Já je moc neznala a...“

Náhle ji přerušil zvuk pronikavého nářku ze spodního patra. Missy se podívala směrem ke dveřím ložnice pohledem, který Kate lámal srdce.

„To je Dylan, naše prostřední dítě. On si byl s otcem tak...“

Znovu se odmlčela. Rty se jí třásly, jak se ze všech sil snažila nepropadat pláči.

„To je v pořádku, paní Tuckerová,“ uklidňovala ji DeMarco. „Běžte za svými dětmi. Pro začátek toho máme celkem dost.“

Missy vyletěla z postele a s pláčem utíkala ke dveřím. DeMarco ji pomalu následovala a cestou se ještě naštvaně ohlédla za Kate. Ta zůstala v ložnici o něco déle, neboť se snažila vstřebat emoce z předchozích minut. Ne, na tuhle část práce si člověk nikdy nezvykne. A nejhorší na tom bylo, že získaly jen minimum informací.

Když nakonec zamířila zpět k chodbě, plně chápala rozhořčení agentky DeMarco. K čertu, vždyť i ona sama byla na sebe naštvaná.

Kate sešla dolů ze schodů a pokračovala k vchodovým dveřím. Viděla, jak DeMarco nastupuje do auta a utírá si slzy z očí. Jemně za sebou zabouchla dveře, zatímco se z domu ozýval nářek truchlící rodiny Tuckerových, který umocňoval dojem z celého případu, jenž se zdál být předem ztracený.




 

 

KAPITOLA ČTVRTÁ

 

 

Následující den kolem deváté hodiny ranní se po Ashtonu začala šířit zpráva o smrti Jacka Tuckera. Kate a DeMarco tak měly o starost méně při kontaktování Jackovo přátel - těch, jejichž jména jim včera nadiktovala Missy. Nejenže už věděli, co se stalo, ba dokonce přicházeli s nápady, jak pomoct Missy a jejím dětem v této nelehké situaci.

Stačilo pár rychlých telefonátů, aby si Kate s DeMarco domluvily schůzku se třemi Jackovými přáteli z jachtového klubu. Byla sobota, takže na parkovišti se již začínala srocovat auta, byť bylo teprve devět hodin ráno. Klub se nacházel na okraji průlivu Long Island Sound a Kate na první pohled uhranul překrásný výhled na celou jeho délku, který malinko kazily všechny ty nablýskané plachetnice kolem.

Samotným sídlem klubu byla dvoupodlažní budova, jejíž styl připomínal mix koloniální a moderní architektury, aby ladila s okolním prostředím. U hlavního vchodu Kate pozdravil neznámý muž. Byl oděn do knoflíkové košile a khaki zelených kalhot, což je v jachtařském klubu, jako je tento, patrně bráno jako víkendové ležérní oblečení.

„Vy budete agentka Wise, že ano?“ zeptal se muž.

„Přesně tak. A toto je má kolegyně, agentka DeMarco.“

DeMarco jen přikývla a bylo na ní znát, že ji ten vztek z předešlého dne ještě nepustil. Když se večer rozešly do svých pokojů na hotelu, neřekla už DeMarco ani slovo. Ráno u snídaně pak utrousila jen „dobré ráno“, a od té doby mlčela.

„Já jsem James Cortez,“ řekl muž. „Ráno jsme spolu telefonovali. Ostatní už čekají s kávou na verandě.“

Vedl je přes budovu, jejíž vysoké stropy a útulné prostředí byly naprosto okouzlující. Kate v duchu přemítala nad tím, kolik tu asi tak stojí roční členství. Zcela mimo její platové možnosti, to je jasné. A překrásný výhled z verandy na průliv Long Island Sound ji v tom jen utvrdil. Před verandou se rozprostírala vodní hladina, za níž se rýsovaly obrysy velkoměsta. Zkrátka fascinující podívaná.

U malého dřevěného stolku, na kterém leželo pečivo se zákusky a konvice kávy, seděli další dva muži. Oba se zdvořile postavili, aby agentky přivítali. Jeden z nich vypadal nezvykle mladě, rozhodně ne na víc než na třicet, zatímco James Cortez a ten třetí muž byli zcela jistě čtyřicátníci.

„Duncan Ertz,“ řekl mladík a natáhl ruku.

Kate a DeMarco si s každým potřásly rukou a představily se. Starší z mužů se jmenoval Paul Wickers, čerstvě vysloužilý makléř, který byl více než ochotný povyprávět agentkám o svém zaměstnání, neboť se o něm zmínil hned ve druhé větě.

Kate a DeMarco se posadily ke stolu. Kate sáhla po prázdném šálku a nalila si kávu, kterou dochutila cukrem a smetanou, jež ležely vedle talíře s pečivem.

„Člověku se ani nechce pomyslet na utrpení, kterým teď Missy a její děti prochází,“ řekl Duncan, ukusovav ze sladkého koláče. 

Kate si vybavila trauma včerejšího večera a náhle pocítila nutkání tu nebohou ženu zkontrolovat. Podívala se na protější stranu stolu, kde seděla agentka DeMarco, a přemýšlela, zda to cítí stejně. S odstupem času si Kate uvědomovala, že DeMarco nejspíš jednala podrážděně kvůli něčemu, čím si v minulosti prošla - něčemu, přes co se ještě úplně nepřenesla.

„Tak, pánové,“ spustila Kate, "Missy o vás mluvila jako o Jackových nejbližších, tedy kromě rodiny. Doufala jsem, že byste mi mohli říct, jaký byl mimo domov a pracovní prostředí.“

„A to je právě ono,“ řekl James Cortez. „Pokud vím, tak Jack byl vždycky sám sebou, ať už byl kdekoliv. Upřímný a laskavý člověk, který by se pro druhé rozdal. A pokud se mě ptáte na jeho chyby, tak snad jen to, že byl až příliš zahleděný do své práce.“

„Byl to takový vtipálek,“ řekl Duncan. „Ty vtipy sice nebyly vždycky k smíchu, ale strašně rád je vyprávěl.“

„To je fakt,“ dodal Paul.

„A co nějaká tajemství, nesvěřoval se vám?“ zeptala se DeMarco. „Neměl třeba poměr?“

„Chraň bůh,“ vyhrkl Paul. „Jack Tucker byl až po uši zamilovaný do své ženy. Dovolím si tvrdit, že byl šťastný ve všech aspektech svého života. S manželkou, dětmi, prací, kamarády...“

„Proto to vůbec nedává smysl,“ řekl James. „Totiž, se vším respektem k Jackovi, z vnějšího pohledu to byl naprosto obyčejný chlápek. Skoro až nudný.“

„Nevíte, zda se znal s obětí vraždy, která se odehrála před osmi lety?“ zeptala se Kate. „Muž jménem Frank Nobilini, jenž také pocházel z Ashtonu a byl zavražděn v New Yorku.“

 „Frank Nobilini?“ zopakoval jméno Duncan Ertz, kroutíc přitom hlavou.

„Jasně,“ řekl James. „Pracoval pro tu obří reklamní agenturu, co propaguje všechny ty běžecký boty. Jeho manželka byla Jennifer... Tvá žena ji určitě zná. Milá paní. Dost se angažuje v komunitních projektech a je aktivní členkou sdružení rodičů a přátel školy.“

Ertz jen pokrčil rameny. Očividně byl v téhle skupině nový, takže o podobných věcech neměl přehled.

 „Myslíte, že Jackova vražda má co do činění s Nobiliniho?“ zeptal se Paul.

„Na takové závěry je ještě brzy,“ odpověděla Kate. „Ale vzhledem k povaze obou vražd to nemůžeme vyloučit.“

„Neznáte náhodou někdo jména Jackových spolupracovníků?“ zeptala se DeMarco.

„Nad ním stáli jen dva lidi,“ řekl Paul. „Jedním z nich je chlápek jménem Luca. Žije ve Švýcarsku a jezdí sem tak třikrát, čtyřikrát do roka. Ten druhý je místní, jmenuje se Daiju Hiroto. Jsem si celkem jistý, že má na starost newyorské pobočky firmy Adler a Johnson.“

„Jak říkával Jack,“ ujal se slova Duncan, „Daiju v podstatě žije prací.“

„Musel Jack pracovat o víkendech?“ zeptala se Kate.

„Sem tam,“ odpověděl James. „I když poslední dobou docela často. Mají rozdělaný nějaký velký kontrakt na pomoc společnosti, která se zabývá vyřazováním jaderných zařízení z provozu. Když jsem s Jackem mluvil naposledy, tak mi říkal, že jestli to zvládnou dotáhnout do konce ve smluveném termínu, mohl by z toho kápnout pořádný balík.“

„Vsadil bych se, že drtivou většinu lidí z té jejich party najdete dneska ve firmě,“ řekl Paul. „Ti by vám mohli říct víc.“

DeMarco posunula Jamesi Cortezovi svou vizitku, načež se obsloužila třešňovým koláčkem z talířku před nimi. „Pokud si v průběhu následujících dnů ještě na něco vzpomenete, zavolejte prosím na tohle číslo.“

„A ocenily bychom, kdybyste se o té spojitosti s předešlým případem nikde nezmiňovali,“ dodala Kate. „To by nám tak scházelo, aby lidi v Ashtonu začali vyšilovat.“

Paul uznale přikývl, neboť vycítil, že poslední věta byla mířena především na něj. 

„Děkujeme, pánové,“ řekla Kate na závěr. 

Naposledy upila ze své kávy a opustila snídaňový dýchánek. Cestou zpět ji zaujala plachetnice, která právě vyplouvala z průlivu a škubala přitom sebou ze strany na stranu, jako by se už nemohla dočkat víkendové projížďky.

„Seženu adresu pobočky Adler a Johnson, kde Jack Tucker pracoval,“ řekla DeMarco a vyndala telefon. Její hlas byl stále chladný a odtažitý.

Budeme si to muset vyříkat, jinak to skončí zle, říkala si v duchu Kate. Má sice svoji hlavu, ale jestli ji budu muset usměrnit, udělám to stůj co stůj.

 

***

 

Kanceláře firmy Adler a Johnson se nacházely v jedné z honosnějších výškových budov na Manhattanu. Sídlily v prvním a ve druhém patře budovy, společně s právnickou firmou, mobilním vývojářem a malou literární agenturou. Jak se nakonec ukázalo, Paul Wickers měl pravdu; většina lidí, se kterými Jack Tucker pracoval, dnes byla v práci. Pracoviště bylo nasáklé vůní silné kávy, a ačkoliv bylo všech osm pracovníků evidentně zaneprázdněno, nešlo si nevšimnout jisté pochmurné nálady, která tu panovala.

Daiju Hiroto se s agentkami okamžitě přivítal a zavedl je do své rozlehlé kanceláře. Vypadal absolutně strhaně - částečně nejspíš kvůli obavám, aby tu obří zakázku dodělali včas, ale také kvůli smrti svého spolupracovníka a přítele.

„Vím to od dnešního rána,“ pronesl Hiroto sedíc za velikým stolem. „Přišel jsem do práce na šestou hodinu a jedna z našich pracovnic - Katie Mayerová - nám to sdělila. Bylo nás u toho celkem patnáct lidí, tak jsem všem nabídl, že si klidně mohou vzít přes víkend volno. Šest z nich se rozhodlo, že tak učiní, aby uctili jeho památku.“

„Kdyby tomu ostatní nepřihlíželi, udělal byste to samé?“ zeptala se Kate.

„Ne. Zní to asi sobecky, ale ta práce nepočká. Zbývají nám už jen dva týdny a jsme trochu ve skluzu. Víc jak padesát lidí může přijít o práci, jestli to nezvládneme.“

„Kdo si myslíte, že tu znal Jacka nejlépe?“ zeptala se Kate.

„Nejspíš já. Za posledních zhruba deset let jsme spolu úzce spolupracovali na několika velkých zakázkách. Procestovali jsme společně celý svět a mnohdy jsme trávili dlouhé večery pracovními schůzkami, o kterých zbytek týmu vůbec netušil.“

„Ale říkal jste, že se o jeho smrti dozvěděl jako první někdo jiný?“ zeptala se DeMarco.

„Ano, Katie. Bydlí v Ashtonu a přátelí se s Jackovou ženou.“

Kate cítila nutkání nadhodit, jak je od Hirota neuctivé, že to tu dnes neodpískal, aby mohli on i jeho kolegové v klidu truchlit nad ztrátou svého přítele a kolegy. Přesto se neodvážila soudit jeho motivy, neboť sama dobře znala vnitřní démony, kteří ženou workoholiky daleko za hranice běžného chování.

„Řekl byste, že měl Jack nějaká tajemství?“ zeptala se DeMarco.

„O žádném nevím. A pokud nějaké přece jen měl, očividně nejsem ten, komu by se chtěl svěřit. Ale jen tak mezi námi, upřímně pochybuji, že by Jack vedl nějaký tajný život. Byl to slušný a čestný člověk, víte? Dobrý chlap. S dobrým vychováním.“

„Takže nevíte, proč by ho někdo mohl chtít zabít?“ zeptala se Kate.

„Ne. Přijde mi to šílené.“ Na chvíli se zahleděl skrz skleněné zdi kanceláře, kde pracoval zbytek jeho týmu. „A stalo se to tady ve městě?“ zeptal se.

„Ano. Nesnažil jste se mu dovolat, když jste si všiml, že tu není?“

„To víte, že snažil. Dokonce několikrát. Ale někdy kolem poledne jsem to vzdal. Jack byl velmi chytrý člověk a dříč. Pokud si tedy potřeboval na pár hodin orazit - což se čas od času stávalo - dopřál jsem mu klid.“

„Pane Hiroto, vadilo by vám, kdybychom si popovídali i s ostatními zaměstnanci?“ zeptala se Kate a kývala při tom hlavou směrem k prosklené zdi.

„Beze všeho. Jen si poslužte.“

„A mohl byste nám sehnat kontakty na ty, kteří se rozhodli odejít?“ zeptala se DeMarco.

„Ovšem.“

Poté se obě agentky vrátily do místnosti plné kancelářských kójí, velkých stolů a vůně kvalitní kávy. Už předem však Kate cítila, že z ostatních zaměstnanců nic nového nedostanou. Když alespoň dva lidé o někom řeknou, že je to prostý a jednotvárný člověk, tak je to obvykle pravda.


Během čtvrt hodiny zvládly promluvit se všemi osmi zaměstnanci, kteří se momentálně nacházeli v kanceláři. Katin úsudek byl správný; všichni popsali Jacka jako milého a laskavého člověka s bezkonfliktní povahou. A podruhé během jednoho rána někdo nazval Jacka Tuckera nudným - leč v dobrém slova smyslu.

Kate se náhle v hlavě vyrojila nějaká vzpomínka nebo rčení, které někde během svého života zaslechla. Něco o tom, jak si má člověk dávat pozor na znuděnou manželku či manžela - že se tak dlouho nudí, až se v nich nakonec něco zlomí. Přesné znění si však nevybavila.

Ještě jednou zašly do kanceláře pana Hirota, aby si tam vyzvedly seznam zaměstnanců, kteří se rozhodli odejít domů, a poté už Kate s DeMarco vyrazily zpět do ulic New Yorku vstříc nádhernému sobotnímu ránu. Neustále však musela myslet na nebohou Missy Tuckerovou, jak se pod tíhou dnešního krásného dne snaží vypořádat s novou kapitolou svého života, která začala obrovskou tragédií.

 

***

 

Zbytek dopoledne strávily navštěvováním lidí, kteří odešli z práce. Během svých pochůzek viděly potoky slz, ale i pár rozzuřených lidí, kteří nedokázali pochopit, že někdo tak bezúhonný a laskavý, jako byl Jack Tucker, mohl být zavražděn. Bylo to stejné, jako když mluvily se zaměstnanci v kanceláři, jen atmosféra nebyla tak tíživá.

S posledním člověkem - mužem jménem Jerry Craft - mluvily krátce po poledni. Jerry zrovna nasedal do auta, když k němu dorazily. Kate zajela na jeho příjezdovou cestu a zaparkovala hned za ním, za což si vysloužila naštvaný pohled. V momentě, kdy se k nim Jerry Craft přiblížil, vystoupila z auta. Měl zarudlé oči a celkově vypadal tak nějak sklesle.

„Promiňte, že vás vyrušujeme,“ řekla Kate a prokázala se průkazem. DeMarco si stoupla vedle ní a udělala to samé. „Jsme agentky Wise a DeMarco z FBI. Rády bychom si s vámi promluvily o Jacku Tuckerovi.“

V ten moment se z Jerryho tváře vytratila podrážděnost, jen přikývl a opřel se o kufr svého auta.

„Pochybuji, že vám řeknu něco, co jste ještě neslyšely. Předpokládám, že jste už mluvily s panem Hirotem a ostatními z kanceláře?“

„Ano, mluvily,“ řekla Kate. „Teď se zaměřujeme na ty, kteří se dnes rozhodli odejít - jelikož to vypadá, že by mohli mít k Jackovi blíž.“

„Tím si nejsem tak jistý,“ řekl Jerry. „Jen pár z nás se občas scházelo i mimo práci. Ale Jack s námi moc nechodil. Někteří zaměstnanci nejspíš využili Hirotovi nabídky jen proto, aby si na den odfrkli.“ 

„Netušíte, proč se Jack nechtěl scházet po práci?“ zeptala se DeMarco.

„Nic bych za tím nehledal. Jack byl takový domácí typ, chápete? Svůj volný čas raději trávil se ženou a dětmi. V práci kolikrát makal od nevidím do nevidím, takže není divu, že se pak nechtěl scházet s těmi samými lidmi ještě po pracovní době. Jeho rodina pro něj byla vším. Na narozeniny a výročí vždycky vymýšlel originální, až extravagantní věci. Pořád se v práci chlubil svými dětmi.“

„Takže myslíte, že vedl dokonalý život?“ zeptala se Kate.

„Vypadalo to tak. Ačkoliv je vůbec možné, aby měl někdo dokonalý život? Pokud vím, tak i Jack měl nějaké neshody se svou matkou. Jenže kdo nemá, že?“

„O co šlo?“

„Nic hrozného. Jednou jsem ho slyšel telefonovat se svou ženou. Odešel na schody, aby měl soukromí, ale já tehdy pracoval na jednom starším počítači, který se nacházel hned vedle dveří na schodiště. Utkvělo mi to v hlavě, protože to bylo jedinkrát, co jsem ho slyšel mluvit s manželkou nebo o ní takovým tónem.“

„A mluvili spolu o jeho matce?“ zeptala se Kate.

„Přesně tak. Trochu jsem ho pak popichoval, když se vrátil dovnitř, ale neměl moc náladu na vtípky.“

„Víte něco o jeho rodičích?“ zeptala se Kate.

„Ne. Jak jsem už řekl, Jack byl skvělý člověk, ale rozhodně bych ho nenazýval přítelem.“

„A kam se teď chystáte?“ zeptala se DeMarco.

„Chtěl jsem koupit nějaké květiny pro jeho rodinu a hodit jim je domů. Párkrát jsem se s jeho ženou a dětmi setkal o vánočních večírcích a firemních grilovačkách, však to znáte. Moc příjemná rodinka. Je to příšerné, co se stalo. Člověku je z toho na nic.“

„Dobře, nebudeme vás tedy déle zdržovat,“ řekla Kate. „Děkujeme za váš čas, pane Crafte.“

Kate vycouvala z Jerryho příjezdové cesty a zeptala se: „Nechceš sehnat informace o Jackovo matce?“

„Dělám na tom,“ odsekla chladně DeMarco.

Kate opět soustředila všechny své síly, aby zůstala v klidu. Jestli chce DeMarco dělat nadále uraženou kvůli včerejšímu večeru, tak ať. Kate se zařekla, že nedovolí, aby to ovlivnilo celý případ.

Zároveň však musela potlačit ironický úsměv ve tváři. Kolik času strávila přemítáním a dohadováním o tom, zda ji její nová pracovní pozice neokrádá o čas pro rodinu a tady to měla, pracuje se ženou, která jí tak moc připomíná Melissu, až ji to samotnou vyděsilo. Zatímco DeMarco obvolávala všechny kolem, aby sehnala informace o matce Jacka Tuckera, Kate myslela na Melissu a malou Michelle. Vzpomínala, jak tehdy Melissa reagovala, když se Kate prvně ponořila do Nobiliniho případu. To bylo před osmi lety; Melisse bylo jednadvacet let, takže pořád ještě jednala vzpurně a v zásadě byla proti všemu, co si její matka přála. V jednu dobu si Melissa dokonce obarvila vlasy na fialovo. Kate to sice nahlas nikdy nepřiznala, ale samotné se jí to docela zamlouvalo. Nebyly to pro ně vůbec lehké časy, a to ani v době, kdy byl Michael, její manžel, stále naživu a pomáhal jí s rodičovstvím, když Melissa dospívala.

„To je zajímavé,“ řekla DeMarco, a přerušila tak Katin výlet do minulosti. Položila telefon a zahleděla se před sebe; v očích se jí konečně objevila nová jiskra.

„Co je zajímavé?“ zeptala se Kate.

„Jackova matka je nějaká Olivia Tuckerová. Šestašedesátiletá žena žijící v Queensu. Dokonale čistý rejstřík, až na jednu maličkost.“

„Jakou maličkost?“

„Před dvěma roky na ni byla přivolána policie. Telefonát pocházel od Missy Tuckerové a Olivia Tuckerová se ještě v ten samý večer pokoušela násilím dostat do jejich domu.“

Obě agentky se na sebe podívaly, a přesně v ten moment Kate ucítila, jak se z jejich vztahu pomalu vytrácí napětí. Koneckonců, ať už jsou si kolegové sebe víc vzdálení, nové stopy v případu je dokážou znovu stmelit.

A tak Kate otočila auto a s pocitem, že se konečně někam posouvají, vyrazila vstříc Queensu.




 

 

KAPITOLA PÁTÁ

 

 

Olivia Tuckerová bydlela v tuctovém bytě v Jackson Heights. Když Kate s DeMarco dorazily, byl u ní zrovna místní kazatel. A právě on otevřel dveře, vysoký černoch s pochmurným výrazem ve tváři. Skepticky si agentky prohlédl a povzdechl si.

„Mohu vám pomoct, dámy?“

„Rády bychom si promluvily s paní Tuckerovou,“ odpověděla DeMarco. „Kdo vůbec jste?“

„Leland Toombs, kazatel z jejího kostela. A kdo jste vy?“

Následovala klasická policejní rutina, kdy se agentky prokázaly průkazy a představily se. Toombs udělal krok zpět a podíval se na ně nesouhlasným pohledem.

„Chápete snad, že je teď velmi rozrušená, ne?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Kate. „Snažíme se najít vraha jejího syna a doufaly jsme, že by nám s tím mohla trochu pomoct.“

„Kdo to je?“ ozval se roztřesený hlas odněkud z bytu. Z protější místnosti vyšla žena a zamířila rovnou ke dveřím.

„To je FBI,“ odpověděl jí Leland. „Ale Olivie, dobře si rozmyslete, jestli jste teď na takový rozhovor připravená.“

Olivie Tuckerová přišla ke dveřím a vypadala absolutně zdrceně. Měla zarudlé oči od pláče a vypadalo to, že má dokonce problémy s chůzí. Podívala se na Kate s DeMarco a položila Toombsovi ruku na rameno.


„Musím to udělat,“ řekla. „Pastore Toombsi, omluvil byste mě na chvíli?“

„Možná bych měl být raději u toho.“

Olivie zakroutila hlavou. „Ne. Vážím si toho, ale s tímhle se musím poprat sama.“

Toombs se zamračil a podíval se na agentky. „Buďte na ni prosím hodné. Není na tom vůbec dobře.“ Naposledy se na Olivii podíval, než vyšel ze dveří. Při odchodu na ni ještě zavolal přes rameno, „Kdybyste cokoliv potřebovala, Olivie, určitě mi zavolejte.“

Olivia se za ním ještě chvíli dívala, a pak pomalu zavřela dveře. „Pojďte prosím do obýváku.“

Mluvila tichým, roztřeseným hlasem a při chůzi to stále vypadalo, že ji nohy moc neposlouchají.

„Víte,“ spustila, když dorazily do obýváku, „že mi policie zavolala a řekla mi to až šest hodin poté, co našli jeho tělo?“

„Za tak dlouho?“ zeptala se nevěřícně Kate.

„Nejspíš si mysleli, že mi Missy zavolá a řekne mi to. Protože ona se to samozřejmě dozvěděla jako první. Ale Missy to odmítla udělat, takže mi nakonec zavolala policie.“

„Jste si jistá, že to odmítla?“ zeptala se DeMarco. „Nemyslíte si, že vzhledem k situaci na to prostě zapomněla?“

Olivia pokrčila rameny, ale nechtěla tím vyjádřit, že neví. Spíše jako by tím říkala to mě nezajímá.

„Chcete mi tím říct, že si myslíte, že by Missy byla schopná udělat něco takového záměrně?“ zeptala se Kate.

„Abych byla upřímná, tak nevím. Ta ženská je strašně pomstychtivá. Ale rozhodně by mě to u ní nepřekvapilo. Možná na to zapomněla, aby se mnou nemusela mluvit nebo, chraň bůh, mě vidět.“

„Povíte nám, proč ji tak moc nenávidíte?“ zeptala se DeMarco.

„No, já ji nikdy neměla moc v lásce. Ze začátku byla docela sympatická, ale to se jen snažila získat moje sympatie. Jakmile jí pak Jack nasadil zásnubní prsten, stala se z ní úplně jiná osoba. Panovačná. Manipulativní. Žila si v přepychu, ale nikdy to nedokázala řádně ocenit. Možná, někde hluboko uvnitř a svým zvráceným způsobem, Jacka skutečně milovala - o tom nepochybuji. Ale nikdy si ho nevážila.“

„Můžete to trochu rozvést?“ zeptala se Kate.

„Nic jí nebylo dost dobré - pořád chtěla víc. A ani to neskrývala. Všechno, co kdy měla - děti, bohatého manžela, překrásný dům, zkrátka co vás napadne - pro ni to bylo málo. Jack se pro ni klidně mohl roztrhnout, a stejně by nebyla spokojená.“

Kate si nemohla nevšimnout té nenávisti, která Olivii vyzařovala z očí, když mluvila. Skutečně věřila všemu, co říkala. A i když s Missy Tuckerovou mluvila jen chvíli, tomuhle bylo vážně těžké uvěřit.

„Myslíte si, že Jack o ní smýšlel podobně?“

„Chraň bůh. Byl úplně zaslepený. Jí a tím jejím malým divadýlkem.“

„Takže můžete s klidným svědomím vyloučit, že by měl poměr?“

Její zděšený výraz mluvil za vše. Přesto si však Olivie nebrala servítky. „Jak se vůbec opovažujete položit mi tak stupidní otázku, když víte, čím vším jsem si za poslední hodiny prošla? Taktnost a slušnost vám asi nic neříká, co?“

„Ptám se jen proto, abychom věděly, jakým směrem se dál ubírat. Pokud by se do něčeho podobného zapletl, mohlo by to hrát velkou roli v celém případu. Protože upřímně, momentálně nemáme žádné svědky ani podezřelé.“

"Podezřelé? Zlato, vždyť jsem vám teď řekla, kdo to udělal. Ta jeho nenávistná ženuška.“

Kate a DeMarco se na sebe poněkud nechápavě podívaly. Ať už měla Olivia Tuckerová pravdu, nebo ne, případ se pomalu dostával do nepříjemných kolejí.

Poslední poznámka visela nějakou chvíli ve vzduchu, než se Kate rozhodla pokračovat. Od toho okamžiku si dávala setsakramentský pozor na to, co říká a pečlivě volila každé další slovo.

„Jste si jistá, že chcete učinit tak odvážný výrok?“ zeptala se Kate. „Pakliže to myslíte vážně, budu to muset považovat za stopu a začít nahlížet na Missy Tuckerovou jako na případnou podezřelou.“

„Je to vaše práce, dělejte, jak uznáte za vhodné,“ řekla Olivia. „Ale já tu ženu znám. Toužila po něčem jiném. Chtěla vypadnout, jen nechtěla riskovat, že tím všechno ztratí. Tak mi řekněte jednodušší způsob, jak to udělat, než zabít svého manžela.“

Kate nikdy nevěřila, že by se ve své kariéře mohla setkat s někým tak zaslepeným nenávistí k někomu jinému. Viděla toho už hodně - znepřátelené sourozence, neshody s přiženěnou rodinou, atd. Ale Olivia Tuckerová je všechny strčila do kapsy.

„Musím podotknout,“ řekla DeMarco, „že jsme tu od našeho příjezdu strávily hodně času zjišťováním detailů o Jackovi i Missy. A i když naše záznamy nejsou úplné, nic nenasvědčuje tomu, že by mezi nimi mělo dojít k jakýmkoliv manželským neshodám.“

„To je pravda,“ souhlasila s agentkou DeMarco Kate. „Nepřišly jsme ani na žádné finanční problémy a Missy nemá jediný záznam v trestním rejstříku. Což se ale nedá říct o vás. Nechcete nám tedy říct, co se stalo tu noc, kdy na vás Missy zavolala policii, protože jste se snažila dostat do jejich domu?“

„Jack to měl tehdy v práci těžké. Dostal panický záchvat. Volala jsem k nim, abych zjistila, jak na tom je a mohla si promluvit s vnoučaty, ale Missy to nechtěla dovolit. Tvrdila mi, že za jeho záchvat paniky můžu částečně já, ale že on sám by mi to nikdy neřekl, protože na to je až příliš hodný. Potom zavěsila, tak jsem se rozhodla, že se tam zajdu podívat. Chvíli jsme se dohadovaly, načež mě vyhodila ze dveří a nechtěla mě pustit dál. A potom... no, zkrátka mi bouchly saze, takže na mě zavolala policii.“

„Pokud bude třeba, určitě se na to podíváme,“ řekla Kate. „Ale upřímně, nic z našich záznamů nenasvědčuje tomu, že by měla Missy sebemenší důvod k vraždě svého manžela. Nemá žádný zjevný motiv.“

„Tak pak teda nechápu, proč jste vůbec tady, když jste tak přesvědčené o její nevině.“

„Upřímně?“ řekla DeMarco. „Protože na nás vyskočilo vaše jméno. Jeden z Jackových kolegů zaslechl vyhrocený rozhovor s Missy, který se týkal vás. Takže jsme zkontrolovaly váš rejstřík a objevily jsme ten incident s přivolanou policií.“

Olivia se usmála jako unavený padouch z filmu. „Chápu, už jste si o mně udělaly vlastní názor.“

„Tak to vůbec není. Jen jsme...“

„Pokud vám to dámy nebude vadit, ráda bych vás slušně požádala, abyste už šly. Nechte mě v klidu truchlit nad svým synem.“

Kate viděla, že jejich čas s Olivií Tuckerovou se nachýlil ke konci; kdyby na tu ženu dál vyvíjela nátlak, akorát by se uzavřela do sebe. Stejně by z ní nedostaly žádné kloudné informace - snad jen, že by na té její ohavné nenávisti vůči snaše bylo přece jen něco pravdy. Ale o tom Kate pochybovala.

„Děkujeme vám,“ řekla Kate. „A přijměte naši upřímnou soustrast.“

Olivia přikývla, postavila se a odešla z pokoje. „Jistě si pamatujete, kde jsou dveře,“ řekla, mizejíc do jiné místnosti.

Kate a DeMarco opustily dům bez zjevné stopy, ale za to jimi pěkně otřásl názor Olivie Tuckerové na Missy.

„Myslíš, že by na tom mohlo být něco pravdy?“ zeptala se DeMarco. Konečně to vypadalo, že ji opustila špatná nálada, a mohl za to tenhle případ.


„V tuhle chvíli si myslím, že jen hledá odpovědi, ale něčemu z toho jistě věří. Řekla bych, že si v hlavě poskládala kousky strachu, které se v ní za ta léta nahromadily, a teď je akorát zveličuje, aby měla koho obvinit a na koho si vybít zlost.“

DeMarco přikývla hlavou a obě dvě nasedly do auta. „Ať už to mělo znamenat cokoliv, bylo to pěkně hnusné.“

„Ale myslím si, že u ní můžeme vyloučit nějaké falešné divadýlko. Asi bychom se teď měly zaměřit na Missy a dát na ni pozor. Můžeme uvědomit místní policii, aby věděli, jak je Olivie zaujatá.“

„A co pak?“

„Pak si spolu sedneme. Třeba u sklenky vína v hotelu.“

Znělo to jako dobrý nápad, ale Kate musela myslet na Missy Tuckerovou a na to, jak se jí ze dne na den proměnil rodinný život v bohapustou prázdnotu. Kate měla stále v živé paměti, jaké to je přijít o milovaného manžela, muže, který vás zná jako knihu, kterou četl už milionkrát. Takové utrpení se nedá popsat slovy, jako by zemřel kus vás.

Jak si tak mířila do hotelu, ty staré pocity v ní vyvolaly obrovskou motivaci vyřešit tenhle případ. Zahrabala v paměti po detailech z původní vraždy, až na začátek Nobiliniho případu.

Snažila se vzpomenout si na jméno - jméno, které sice dobře znala, ale které zapadlo někam na dno její paměti. Dnes časně z rána jí ho něco připomnělo, když mluvily s Jackovými přáteli v jachtařském klubu.

Cass Nobiliniová.

Víš, že tam jsou odpovědi, pomyslela si Kate.

Mohly by být. A jestli bude třeba, půjde je tam hledat. 

I když doufala, že to zvládne i bez toho. Doufala, že už se s Cass Nobiliniovou nikdy v životě nesetká. Ale bylo jí jasné, že to nejspíš nevyjde - a čím dříve tak učiní, tím lépe.
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Do hotelového baru dorazily zrovna v době večeří, takže se kolem začínaly shlukovat davy hladových strávníků. Ačkoliv vinný lístek vypadal slibně, Kate se mnohem víc těšila na objednaný burger. Často se jí stává, že když pracuje na případu, tak zapomíná na oběd, takže ke konci dne je pak úplně vyhládlá. Jakmile se její zuby poprvé zakously do šťavnatého burgeru, všimla si, jak se na ni DeMarco usmívá. Byl to její první opravdový úsměv za celý den.

„Co je?“ zamumlala Kate s plnou pusou.

„Nic,“ odpověděla DeMarco, uždibujíc ze salátu s grilovaným kuřetem. „Jen je uklidňující dívat se na ženu tvých rozměrů a tvého věku, jak takhle jí.“

Kate spolkla sousto a pokývala hlavou. „Byla jsem holt obdařena dokonalým metabolismem.“

„Ach, ty jedna potvoro.“

„Je fajn moci jíst bez výčitek.“

Následovala chvilka ticha, kterou přerušil až výbuch smíchu obou agentek nad předešlou slovní výměnou. Bylo příjemné uvolnit se v blízkosti agentky DeMarco po tak náročném dni. A DeMarco to očividně cítila stejně, neboť smočila rty ve sklence vína a řekla, „Promiň, že jsem byla celý den tak protivná. Ale sdělovat příbuzným takovéhle zprávy... to je příšerné. Chápu, že je to těžké pro všechny, ale pro mě obzvlášť. V minulosti jsem si prošla něčím, co mě dost poznamenalo. Myslela jsem, že už je to za mnou, ale evidentně ne.“

„Co se stalo?“

DeMarco se na chvíli odmlčela. Patrně zvažovala, zda se chce do takového vyprávění vůbec pouštět. Nakonec se do něj pustila, jen si předtím ještě pořádně lokla vína. Povzdechla si a spustila.

„Že jsem na holky, jsem zjistila ve čtrnácti letech. První přítelkyni jsem měla v šestnácti. Když mi bylo sedmnáct, rozhodly jsme se s přítelkyní Rose - které tehdy bylo devatenáct - že s tím vyjdeme na povrch. Obě jsme to do té doby držely v tajnosti, zvlášť před našimi rodiči. A teď to mělo přijít - povíme jim tu velkou novinu. Plánovaly jsme, že se sejdeme u ní doma, abychom to nejdříve řekly jejím rodičům. Asi bych měla dodat, že si celou tu dobu mysleli, že Rose a já jsme jen velmi dobré kamarádky. Všechen čas jsme trávily buď u nich, nebo u nás doma. A jak tak sedím na gauči jejích rodičů, zazvoní mi telefon. Policie... řekli mi, že Rose měla autonehodu a že na místě zemřela. Zavolali raději mně než jejím rodičům, protože viděli, že většina hovorů v historii telefonu byla spojena s mým jménem.

„Tak jsem se tam na místě rozbrečela, a její rodiče vůbec nechápali, co se to k čertu děje - proč se z ničeho nic válím v slzách na podlaze. A byla jsem to já, kdo jim to musel říct. Já jsem musela sdělit jejím rodičům, co mi ten strážník řekl.“ Tady se DeMarco na chvíli odmlčela, šťouchla vidličkou do salátu a dodala, „byl to ten nejhorší moment v mém životě.“

Kate se teď nemohla na DeMarco ani podívat; celý ten příběh vyprávěla naprosto bez emocí, jen recitovala sled událostí jako robot. Přesto bylo jasné, proč se včera DeMarco chovala tak, jak se chovala, když se Kate dobrovolně nabídla, že půjdou společně říct Missy Tuckerové o smrti jejího muže.

„Víš, že kdybych o tom byť jen tušila, tak bych nás do toho nikdy nenavezla,“ řekla Kate.

„Já vím. A věděla jsem to už předtím. Ale ty emoce mi nějak zatemnily rozum. Upřímně řečeno, asi jsem se v tom potřebovala trochu vymáchat. Mrzí mě, že jsi to schytala z první ruky.“

„Tím se vůbec netrap,“ odpověděla Kate. 

„Dělala jsi to už hodněkrát? Myslím to sdělování špatných zpráv.“

„To si piš. A nikdy to není jednoduché. Časem je pak snazší přenést se přes to, ale ten moment, kdy jim to řekneš, je pokaždé zdrcující.“

U stolu znovu zavládlo ticho. Mezitím jim číšník dolil víno a Kate pokračovala ve zdolávání svého burgeru.

„Tak jak se má tvůj muž?“ zeptala se DeMarco. „Allen, že?“

„Jo, má se dobře. Pomalu si začíná dělat starosti s tím, že ještě pořád pracuji pro FBI, bojí se o mě. Byl by mnohem radši, kdybych dělala jen v kanceláři. Nebo šla do důchodu.“

„Tak to mezi vámi vypadá vážně, co?“

„Vypadá to tak. A část mého já je z toho nadšená. Ale přesto ve mně trochu hlodá pocit, že by to byla jen ztráta času. Oběma nám už táhne na šedesát. A v tomhle věku začínat nový vztah je... nevím, docela divné.“ Kate věděla, že pokud to včas nezarazí, DeMarco se upne na tohle téma, takže raději rychle změnila směr konverzace.

„A co ty? Zlepšil se tvůj milostný život od toho našeho posledního trapného rozhovoru?“

DeMarco zakroutila hlavou a usmála se. „Ne, ale jen proto, že nechci. Užívám si jednorázovky, dokud ještě můžu.“

„A jsi takhle šťastná?“

Tahle otázka DeMarco opravdu zaskočila. „Docela jo. To poslední, co teď potřebuji, je zodpovědnost a dělání kompromisů.“

Kate se zachichotala. Nikdy nebyla na jednorázový sex. Michaela potkala už na škole a o rok a půl později se za něj provdala. Od prvního polibku věděla, že je tenhle vztah výjimečný a že zbytek života stráví bok po boku.

„Tak jak budeme postupovat s naším případem?“ zeptala se DeMarco.

„Ráda bych si znovu prošla původní případ, když už na něj často odkazujeme. Zajímá mě, jestli se neobjevily nějaké nové informace v Nobiliniho rodině. I když... podobně jako tvůj příběh o přítelkyni, která zemřela, zatímco jsi seděla u jejích rodičů na gauči, tohle je pro změnu oblast, do které se moc nechci pouštět já.“

„Takže nás zítra čekají další nepříjemné návštěvy a rozhovory?“ 

„Možná. Ještě nevím.“

„Je tu něco, co bych měla vědět, než se do toho slepě pustím?“

„Asi jo. Ale věř mi... bude lepší, když to necháme na ráno. Kdybychom se na to vrhly teď, tak bychom šly spát bůhví kdy a akorát bych si zase rozhodila spánek.“

„Aha. Tenhle druh historek.“


„Přesně."

Dopily sklenku vína a zaplatily účet. Kate cestou nahoru do pokoje přemýšlela nad příběhem, který jí před chvílí vyprávěla DeMarco - to smutné ohlédnutí za minulostí. Trochu ji znepokojovalo, že o své partnerce v podstatě nic neví. Kdyby spolu dělaly každý den, a ne jen jednou nebo dvakrát za několik měsíců, tak by to bylo jistě jiné. Říkala si, že by se možná měla snažit poznat agentku DeMarco ještě lépe.

Jejich cesty se rozdělily, když došly ke svým pokojům - DeMarco bydlela hned naproti přes chodbu - a Kate cítila potřebu něco říct. Cokoliv, čím by ocenila ochotu agentky DeMarco svěřit se s tak intimní vzpomínkou.

„Ještě jednou se omlouvám za ten včerejší večer. Mrzí mě, že tě neznám dostatečně dobře na to, abych pak mohla mluvit za nás za obě.“

„To je v pořádku, opravdu,“ řekla DeMarco. „Měla jsem ti o tom říct už včera.“

„Musíme se víc snažit poznat jedna druhou. Vždyť si navzájem kryjeme záda, takže je to důležité. Občas bychom se mohly sejít i mimo práci.“

„Jasně, to by bylo fajn.“ DeMarco se na pár vteřin odmlčela, jak otevírala dveře od pokoje. „Říkala jsi, že máš teď o čem přemýšlet... o tom starém případu. Nobiliniho případu. Dej mi vědět, kdyby sis o tom potřebovala promluvit.“

„Určitě dám,“ odpověděla Kate.

Poté zašly každá do svého pokoje a zavřely dveře za dnešním společným dnem. Kate si vyzula boty a zamířila rovnou k notebooku. Zatímco se počítač spouštěl, zavolala řediteli Duranovi. Duran, podle očekávání, telefon nezvedal, takže hovor byl přesměrován na jeho asistentku Nancy Saundersovou. Kate požádala o co nejrychlejší zaslání digitálních kopií k Nobiliniho případu na e-mail. DeMarco sice nějaké spisy měla, ale nebyly ani zdaleka kompletní. Kate se do toho případu potřebovala znovu vžít, takže bylo zapotřebí projít sebemenší detaily. Saundersová se zavázala, že nejpozději v devět hodin ráno bude mít požadované materiály na e-mailu.

Cass Nobiliniová, pomyslela si Kate. 

To jméno se jí vybavilo hned, jak jí Duran řekl o možném spojení s Nobiliniho vraždou. Znovu si pak na ni vzpomněla, když uslyšela horečný a zoufalý nářek Missy Tuckerové, kterak oplakávala svého zavražděného manžela a do třetice když mluvila s přáteli Jacka Tuckera.

Cass Nobiliniová, matka Franka Nobiliniho. Žena, kterou neskutečně popudilo a naštvalo jednání médií, které se snažily přiživit na smrti jejího zavražděného syna jen proto, že kdysi úzce spolupracoval s pár známými lidmi z Kongresu jako finanční poradce. Kate si teď uvědomila, jak byla bláhová, když věřila, že jí tenhle případ nepřihraje Cass Nobiliniovou do cesty.

Ta myšlenka se jí po zbytek noci usadila v hlavě. Jakmile Kate ulehla do postele, okamžitě se začala drápat do popředí její mysli, a nepřestala ji pronásledovat ani ve spánku. 

 

***

 

Stále si ještě dokázala vybavit místo činu. Ta stará vzpomínka už byla poměrně rozmazaná a neúplná, ale kdykoliv se jí o tom případu zdálo, mlhavý závoj se náhle rozplynul. Jakmile usnula, vše bylo jasné a ostré, jako kdyby se dívala na televizi. 

A dnes v noci to viděla. Usnula někdy po deváté hodině, ale jak se ručičky hodin blížily k půlnoci, začala s sebou ze spaní škubat a naříkat.

To místo činu: Frank Nobilini, zavražděn v jedné z uliček New Yorku, zatímco v ruce stále svíral klíčky od svého BMW. Případ ji nakonec zavedl zpět k němu domů, do čtyřpokojového domu v Ashtonu. Začala v garáži, která voněla po čerstvě posekané trávě. Tehdy jí připadalo, že to místo bylo posedlé. Jako kdyby tam někde číhal duch Franka Nobiliniho a čekal na ni. Možná na prázdném parkovacím místě, kde dřív stávalo jeho BMW, které se však momentálně nacházelo na parkovišti několik bloků od místa činu. V té chladné garáži se cítila jako v hrobce. Byla to jedna z mála scén z minulosti, které se k ní neustále vracely, i když nikdy nechápala proč.

V domě se nenašly žádné důkazy, a dokonce ani náznak toho, proč by ho chtěl někdo zabít. Člověk by řekl, že to bylo kvůli jeho pěknému autu, jenže klíčky měl pořád v ruce. Dům byl absolutně čistý. Až záhadně beze stop. Žádné pracovní dokumenty, ba ani v diáři a ve schránce se nenašlo nic, co by stálo za zmínku. Vůbec nic.

Ve svém snu Kate stála v oné osudné uličce. Podobně jako malé dítě, které ze zvědavosti strká prsty do rozlitého sirupu na stole, Kate se dotýkala stále ještě lepkavé krvavé skvrny na zdi. Otočila se, aby se podívala na konec uličky, ale namísto ní uviděla jen vnitřek garáže Nobiliniových. Jako by snad byla zvána, nakráčela až k dřevěným schodům, které vedly ke dveřím do kuchyně. Dál už se pohybovala tak, jak je to možné jen ve snu, plula prostorem jako ve stavu bez tíže. Skončila až v koupelně, kde shlížela do obrovské vany, která zároveň sloužila jako sprchový kout. Byla plná krve. Pod hladinou se něco hýbalo, takže se na povrchu tvořily malé krvavé bubliny. Když jedna z nich praskla, potřísnila kapičkami krve dlážděnou zeď.

Kate začala ustupovat, prošla koupelnovými dveřmi až na chodbu. Tam proti ní kráčel Frank Nobilini. Za ním stála jeho žena Jennifer, která to celé sledovala. Dokonce Kate nevinně zamávala, zatímco se její mrtvý manžel belhal chodbou. Frank se pohyboval jako zombie, pomalou a kymácivou chůzí.

„To nic není,“ uslyšela za sebou hlas.

Otočila se a spatřila Cass Nobiliniovou, Frankovu matku, sedící na podlaze. Vypadala unaveně, rezignovaně... jako kdyby už jen čekala na poslední ránu z milosti.

„Cass...?“

„Nikdy bys ten případ nevyřešila. Bylo to na tebe moc velké sousto. Ale čas... ten dokáže věci změnit, ne?“

Kate se otočila zpátky na Franka, který se k ní stále přibližoval. Když došel ke dveřím od koupelny, všimla si, že se z vany vylila trocha krve na zem a pomalu stékala do chodby. Jakmile na ni Frank šlápl, ozval se mokrý, čvachtavý zvuk.

Frank Nobilini - celý flekatý a v mírném rozkladu - se na Kate usmál a natáhl k ní ruce. Kate pomalu couvla, schovala hlavu do dlaní a zakřičela.

V tom se probudila a stále cítila ten výkřik zaseknutý v krku.

Ten zatracený dům. Nikdy nechápala, proč s ní takhle otřásl. Možná kvůli pronikavému nářku Jennifer Nobiliniové, v kontrastu s tím dokonalým domem... celé to vypadalo tak nereálně, až snově. Jako přeumělkovaný hororový film.

Kate se posadila a pomalu se sunula až na kraj postele. Párkrát se zhluboka nadechla a podívala se na hodiny: 1:22. Jediné světlo v pokoji vycházelo z digitálního budíku a venkovního bezpečnostního osvětlení, které lehce prosvítalo skrz rolety.

V minulosti už se jí párkrát o Cass Nobiliniové zdálo, ale tentokrát to bylo vážně zvláštní. Když vstala z postele, aby si došla do miniaturní pokojové ledničky pro vodu, srdce jí stále bušilo jako o závod. Cestou k nočnímu stolku se trochu napila, a pak sáhla po notebooku, který tam měla připravený. 

Rozsvítila noční lampičku a přihlásila se do e-mailu. Měla jedinou nepřečtenou zprávu, která pocházela od ředitelovi asistentky Saundersové. Ta pověřila jednoho agenta, aby se prohrabal Nobiliniho spisy a hle, byly doručeny ještě před půlnocí.

Věděla, že po těch nočních běsech už spát nepůjde, takže se je rozhodla prozkoumat jeden po druhém. Bylo trochu nepříjemné, jak jí ty staré spisy připadaly povědomé. Nejdříve je jen zběžně projela, jako když se vrátíte na místo, které jste kdysi znali, podíváte se kolem dokola, a teprve poté ho začnete pořádně prozkoumávat. Když se dostala na poslední, šestadvacátou stránku, vrátila se zpět na začátek. Ale předtím, než se do spisů naplno ponořila, došla si k malému bezplatnému kávovaru pro kávu. Zatímco se káva filtrovala, ustlala postel a přemístila svůj notebook na malý stolek u protější zdi, kde si vytvořila malou provizorní pracovnu.

O pět minut později už pročítala spisy řádek po řádku a usrkávala přitom z šálku laciné černé kávy. Zpráva Franka Nobiliniho pro ni byla jako starý známý, který se ozve jen tehdy, když má špatné zprávy. Ve zprávě byly detailně popsány veškeré její rozhovory se sousedy a s jeho přáteli z Ashtonu. Dost ji znepokojilo, když si uvědomila, že většina konverzací probíhala na chlup stejně jako u případu Jacka Tuckera. 

Jediná věc, která měla alespoň nějakou váhu, vzešla od dvaadvacetileté Alice Delgadové, chůvy místní rodiny z Ashtonu, jež se starala o dvě děti ve věku osm a jedenáct let. Alice tehdy přiznala, že když potkala Franka Nobiliniho v místním parku, dělala mu sexuální návrhy. Frank ji však slušně odmítl. To bylo celé, nic víc se nestalo. Přesto si Alice jeho smrt neskutečně vyčítala - tak moc, že kontaktovala Jennifer Nobiliniovou, aby se jí přiznala. Jennifer, ta láskyplná a takřka bezchybná žena, jí okamžitě odpustila.

Kromě této malé drobnosti tam nebylo vůbec nic. V žádném rozhovoru, na místě činu ani v domě Nobiliniových. Dokonce ani v kriminálních záznamech Franka a Jennifer - žádné přestupky, žádní případní nepřátelé... nic. 

Kate dělala na případu půl roku, ale pak se trochu stáhla a měla ho jen jako takový postranní projekt, kterému se věnovala dalších osm měsíců, než jí byl úplně odebrán. Nejednalo se sice o její první nevyřešený případ, ale rozhodně to byl její nejpodivnější nevyřešený případ.

Při pročítání spisů hledala souvislosti s vraždou Jacka Tuckera. A čím více se znovu seznamovala s detaily původního případu, tím víc byla přesvědčená, že je mezi nimi spojitost. Buď to udělal stejný vrah, nebo se ho někdo snažil napodobit.

Bylo 4:10, když konečně uznala, že se těm záznamům věnovala dostatečně dlouhou dobu. Chvíli nepřítomně zírala na svůj druhý šálek kávy a poté pomalu sáhla pro telefon. Vytočila nonstop linku FBI. Bylo to sice pomalejší než přímý telefonát Saundersové či Duranovi, ale pořád lepší než nic.

Nadiktovala své jméno a číslo odznaku, načež se ozval velice příjemný a milý hlas, což ji ve čtvrt na pět ráno překvapilo.

„Jak vám mohu pomoci, agentko Wise?“

„Potřebuji současnou adresu a telefonní číslo ženy, která by měla pobývat někde v oblasti New Yorku. Cass Nobiliniová.“

„Dobře, mám vám ty informace poslat na toto telefonní číslo?“

„Ano. Děkuji.“

Ani ještě nezavěsila a už svého činu litovala. Hluboko uvnitř doufala, že se Cass Nobiliniová odstěhovala někam daleko odtud. Rozhodně by se považovala za šťastnou, kdyby celý tenhle případ zmákla bez toho, aby se s Cass sešla.

Víš, že se to nestane, říkala si Kate. Takový štěstí zkrátka nemáš.

Odpověď přišla o dvacet minut později, když se na displeji jejího telefonu objevil příchozí hovor z FBI. Po nadiktování telefonního čísla na Cass Nobiliniovou, adresa potvrdila její obavy.

„Harper Street 127. Ashton, New York.“




 

 

KAPITOLA SEDMÁ

 

 

Stres a noční káva zapříčinily, že se Kate celá třásla, když ráno nastupovala s agentkou DeMarco do auta. Předtím se ještě stavily na bezplatnou snídani v hotelovém baru, ale beztak toho Kate moc nesnědla. Když vyjely na silnici, vstříc loudavé dopravě nedělního rána, akorát se jí přitížilo. Uvědomila si totiž, že bude muset povyprávět agentce DeMarco o tom, co se tehdy přihodilo s Cass Nobiliniovou.

„Věc se má takhle,“ spustila Kate. „Nerada bych, abys měla pocit, že ti něco tajím, a už vůbec nechci, abys do toho se mnou šla naslepo. Takže ti povím o Cass Nobiliniové. Musím ti říct, proč bylo jednání s ní tou nejtěžší částí celého případu, i když jsme měli na stole nevyřešenou vraždu jejího syna.“

„Chovala se útočně?" zeptala se DeMarco.

„Ne, to ani ne. Ale... ach jo, nevím jak to vysvětlit.“

„Čeká nás pětadvaceti minutová jízda do Ashtonu. Zkus to.“

Kate věděla, že s tím musí ven - když už ne kvůli agentce DeMarco, tak alespoň kvůli sobě, aby se konečně někomu svěřila a nemusela na to neustále myslet. Nakonec zjistila, že to vůbec nebylo tak těžké, jak si myslela.

„Před osmi lety, když byl Frank Nobilini zavražděn, jsem poznala Cass Nobiliniovou - Frankovu matku. Dozvěděla se o tom zhruba den před příjezdem FBI. Samozřejmě byla zdrcená, ale zároveň také... odhodlaná. Nevím, jak lépe to popsat. Byla odhodlaná vypátrat vraha svého syna. Kdykoliv jsme s ní mluvili, tak byla neskutečně nápomocná, ale zároveň byl pro ni každý podezřelý. Od chlápka, který spletl její objednávku v oddělení lahůdek až po pošťáka. Kéž bych přeháněla, DeMarco, ale tak to vážně bylo. Volala tak čtyřikrát, pětkrát denně, aby se zeptala, jestli alespoň tušíme, kdo by to mohl být. A čím déle se to táhlo, tím víc naléhala. Čas plynul a my stále ještě neměli podezřelého, tak se Cass rozhodla, že ho zkrátka najde sama... tvrdila, že svou práci děláme špatně. A jelikož jsem ten případ měla na starost, všechno jsem to schytala já.“

„Myslíš, že to byl její způsob, jak se vyrovnat se ztrátou syna?“ zeptala se DeMarco.

„Psychiatr z úřadu si to myslel. Upřímně, v případech, kdy dojde k náhlému úmrtí a vrah není dopaden, je to celkem běžný jev. Ale Cass to hnala mnohem dál. Jednou jsem si s ní sedla a trochu se na ni obořila; musela jsem jí říct, ať se drží zpátky a nechá FBI dělat svou práci. Tehdy si nebrala servítky a řekla mi, že kdybychom svou práci dělali pořádně, tak by byl vrah jejího syna dávno ve vazbě.

Přesto ale poslechla. Alespoň ze začátku. Když nám pak ten případ v tichosti vzali a pracovalo se na něm už jen tak bokem, obdržela jsem telefonát. Telefonát od Cass Nobiliniové. Zhruba pět měsíců poté, co jsme na tom přestali usilovně dělat. Zavolala mi a řekla, že už ví, kdo zavraždil jejího syna. Chtěla, ať se FBI vrátí do Ashtonu. Musela jsem jí říct pravdu - že pokud nemá přímý důkaz, který by potvrdil její domněnku, tak se do toho FBI nemůže znovu pustit. Pochopitelně ten důkaz neměla. Po pár týdnech mi ještě jednou zavolala, aby mi sdělila, že vždycky bude vinit FBI - především mě, jako vedoucí agentku celého případu - že vrah jejího syna unikl spravedlnosti.“

„To je trochu nefér,“ podotkla DeMarco.

„To je. A taky nesmyslné. Jenže z nějakého důvodu mi to pořád vrtalo hlavou. Nechci znít jako nějaká primadona, ale neúspěch nesu těžce. Fakt, že jsem nikdy nedopadla tak průhledného vraha, a ještě mi to matka oběti celou tu dobu předhazovala a vyčítala... to mě zkrátka dohánělo k šílenství.“

„A my ji teď jedeme navštívit,“ řekla DeMarco. Podrbala se na hlavě a trochu se ušklíbla. „Teď se cítím vážně hrozně, že jsem tě tak dusila kvůli Missy Tuckerové. Ohlásila jsi nás dopředu?“

„Ne. Asi jsem měla. Ale nechtěla jsem ji předem varovat. Vůbec netuším, jak zareaguje, až mě uvidí.“

„Vzhledem k tomu, že bydlí v Ashtonu, tak už o té vraždě nejspíš slyšela. Nemyslíš, že tě tak trochu očekává?“

Kate nechala poslední otázku bez odpovědi. Jen se neodvážila říct, že ve skutečnosti doufá, že Cass Nobiliniová nebude doma.


 

***

 

Byl to ten samý dům, ve kterém byla před osmi lety. Za tu dobu prošel několika obměnami, veranda byla nově natřená, a dokonce i okolí domu bylo úplně jiné, leč přesto tak zvláštně povědomé. Kate si připadala jako blázen, když došly na verandu, neboť její srdce začalo z ničeho nic tlouct jako o život.

„Jsi v pohodě?“ zeptala se ustaraně DeMarco.

Kate ale na nic nečekala a rovnou začala bušit do dveří.

Téměř okamžitě se zevnitř ozval monotónní hlas. „Už běžím! Momentík!“

Minulost teď doléhala na Kate. Nejdříve obvinění, že nedokázala najít vraha, a pak to, jak usměrnila Cass do patřičných mezí, aby se nepletla FBI do cesty. Všechno se to k ní vrátilo, když slyšela blížící se kroky. Na chvíli dokonce zvažovala útěk. Ale pak se otevřely dveře, v nichž stála žena z Katiny minulosti. Vlasy už měla silně prošedivělé a její sedmdesátiletý obličej teď pokrývaly vrásky, nicméně stále vypadala poměrně čile.

Cass ji očividně hned poznala. Přejela očima z Kate na DeMarco a zpět. Na tváři se jí objevil upřímný drobný úsměv.

„Agentko Wise,“ řekla Cass. „To je... asi milé překvapení, hádám.“

„Také vás ráda vidím.“

„Tušila jsem, že se dřív, nebo později ukážete. Předpokládám, že jste tu kvůli Jacku Tuckerovi?“

„Přesně tak.“

Cass přikývla a povzdechla si. Chvíli si Kate prohlížela, což bohatě stačilo k tomu, aby Kate znovu pocítila to nepříjemné napětí v celém těle.

„Tak tedy pojďte dál,“ řekla. „Zrovna jsem dopekla skořicové trubičky. A za moment bude i káva.“

Cass je zavedla do domu, kráčejíc před nimi. Vůně čerstvě upečených skořicových rolek je lákala dál.

„Vypadá to, že jsi měla pravdu,“ zašeptala Kate agentce DeMarco na chodbě do ucha. „Zdá se, že mě vážně očekávala. Skořicové rolky zbožňuju.“

Cass zavedla agentky do kuchyně. Kate nemohla přestat myslet na venkovní prostory domu, které prošly obrovskou proměnou. Posadila se na barovou židli u kuchyňského pultu, a v tu ránu se jí vybavila poslední návštěva před osmi lety.

Stála jsem a opírala se o kuchyňskou desku u trouby, zatímco Cass truchlila nad ztrátou svého syna, až téměř omdlela. Její manžel zemřel o dva roky dřív. Rakovina prostaty. V tom největším utrpení k němu promlouvala a žádala po mně, ať jí vysvětlím, proč by někdo něco takového dělal.

Rychle se té myšlenky zbavila, protože se nechtěla vracet do minulosti. Kromě toho Cass teď vypadala dobře. Ať už ji tehdy k jejímu chování motivovalo cokoliv, možná už je to pryč. Možná je z ní zase zdravá a racionálně uvažující žena. Čas přece dokáže hojit rány, ne?

„Paní Nobiliniová, tohle je...“ začala Kate.

„Ale no tak, přece jsme spolu něco zažily, tak mi můžeš říkat Cass.“

Kate se usmála a začala znovu. „Cass, tohle je má kolegyně, agentka DeMarco. Řekla jsem jí o naší minulosti.“

„O všem?“ zeptala se Cass, když vyndavala skořicové rolky ze stále ještě doutnajícího plechu a pokládala je na talířky z kredence.

„Ano. I o tom, co bys nejspíš nikomu cizímu nikdy neřekla.“

Cass pokývala hlavou a donesla oběma agentkám skořicovou rolku. „Nejsem na to období dvakrát hrdá. Snažila jsem se vyrovnat se ztrátou syna, ale asi jsem nezvolila nejlepší způsob. Vždycky jsem ti chtěla zavolat a... omluvit se...“

„To je dobrý,“ řekla Kate. „A jak se ti daří?“

„Teď už dobře. Ale to úděsné období trvalo roky. Popravdě jsem se párkrát dostala na hranu zákona. Špehovala jsem lidi, a málem jsem i vnikla na cizí pozemek.“ Posadila se na druhou stranu barového pultu se svou vlastní skořicovou rolkou. „Zasvětila jsem tomu několik měsíců svého života. Poslední kapkou bylo, když na mě mí blízcí přátelé zavolali policii. Ne, že bych porušila zákon, jenom měli strach, abych si neublížila. Šla jsem tedy na terapii a zapracovala na tom.“

Kate najednou neměla slov. Nedokázala si ani představit, jakým utrpením musela Cass projít, zvlášť když o dva roky dříve přišla za podivných okolností o manžela.

„Každopádně, jak jste podotkla u dveří,“ řekla DeMarco, když viděla, že se Kate nemá k odpovědi, „jsme tu, abychom vyřešily další vraždu. Jacka Tuckera. Je velice podobná vraždě vašeho syna.“

„Smím se zeptat, čím je podobná?“ zeptala se Cass. Tón jejího hlasu však napovídal, že nebyla připravená na odpověď.

„Stejný typ zbraně. Stejný způsob provedení. Další obyvatel Ashtonu, u kterého to vypadá, že měl dokonalé manželství a vedl spokojený život. I on byl nalezen v jedné z uliček města New York.“ 

„Pane bože,“ vyhrkla Cass. 

„Jedna věc mě ale zajímá,“ řekla Kate. „Když jsi tehdy strávila tolik času hledáním odpovědí, nenarazila jsi náhodou na něco, co by mohlo mít váhu i dnes?“

„Ne. Na nic.“ Cass odhlédla od stolu a rozpačitě šťouchala do skořicové rolky před ní. „A po nějaké době mi došlo, že ať už Franka zavraždil kdokoliv, tak vzhledem k chladnokrevnému způsobu, jakým to udělal... už nejspíš bude dávno pryč.“

„To je vcelku rozumný závěr,“ řekla Kate. „A co se týče Jacka Tuckera, znala jsi ho nebo jeho rodinu?“

„Osobně ne,“ odpověděla. „Ale včera mě napadlo něco, co mi přišlo dost zvláštní. Nejspíš to nic nebude, ale... mohlo by.“

„O co jde?“ zeptala se Kate.

„Vzpomínáš na Alici Delgadovou?“

To jméno jí okamžitě vyskočilo v hlavě. Nemohla být náhoda, že se nad tím jménem zarazila, když si v noci pročítala staré záznamy. „Vzpomínám. Přiznala se, že měla vůči Frankovi nějaké sexuální narážky, a pak si tak moc vyčítala jeho smrt, že o tom šla říct Jennifer.“

„Přesně. Pokud je mi známo, tak Alice pracovala před pár lety s Missy Tuckerovou. Nic velkého, jen obsluhovala pokladnu v místním butiku, který stejně chvíli po otevření zkrachoval.“

„Kdy to bylo?“ 

„Přibližně před čtyřmi roky. Ten obchod fungoval jen asi rok a půl. Všechno tam bylo příšerně předražený.“

„Spojila ses s Jennifer od smrti Jacka Tuckera?“ zeptala se Kate. „Dovedu si představit, že to v tobě vyvolalo nové pocity. Novou bolest a další otázky.“

„Ne. Napadlo mě to. Ale pak jsem si řekla, že by si tu Tuckerovu vraždu stejně nejspíš nespojila s Frankovou. Vždyť možná ani neví, jakým způsobem byl Jack zavražděn. Po smrti Franka se docela uzavřela. Moc spolu nemluvíme. Momentálně ji nezajímá nic jiného než její děti. A ještě komunitní projekty. Trochu... mě děsí. Spoustu lidí ji vnímá jako nebohou vdovu, víš? Ale ona je pořád hrozně aktivní. To jsou samé komunitní a školní projekty. Myslím, že se dost angažuje ve Sdružení rodičů a přátel školy.“

„Má dvě děti, že?“

„Ano. Cartera a Elisu. Jennifer se z toho docela rychle oklepala... začíná nový život. A nechápejte mě špatně... já tu nechci na nikoho ukazovat prstem, ale přece jen už má svůj věk, přesto se neustále schází s o dost mladšími ženami. Nejspíš je to kvůli tomu Sdružení rodičů a přátel školy pro druhý stupeň základky. Mají tam takový svůj uzavřený spolek.“

„Co to má co společného s ukazováním prstem?“ zeptala se DeMarco.

„Tady jsme v malém městečku, drahá,“ řekla Cass. „Lidé se tu navzájem pomlouvají, zvlášť ženy. A v tom jejich spolku to podle mě bude ještě horší. Asi to bude znít jako otřepaná fráze, ale takový je zkrátka Ashton. Zaručuji vám, že jestli tu někde kolují drby o čemkoliv, co souvisí s Jackem Tuckerem nebo o té krátké spolupráci Missy Tuckerové s Alicí Delgadovou, tak to bude v té jejich skupince.“

„Ty mezi ně nepatříš?“ zeptala se Kate. A zatímco čekala na odpověď, ukousla pořádný kus ze své skořicové rolky.

„Ha, na to jsem příliš stará. Vím o těch ženách jenom proto, že tak to v podobných městečkách chodí.“

Kate dojedla svou rolku a pomalu už přemýšlela nad tím, kam by mohly směřovat jejich další kroky. Měla v plánu podniknout další výlet do minulosti, ale byla s tím v pohodě; jestliže návštěva Cass Nobiliniové dopadla takhle hladce, tak už je možné všechno. Přesto cítila respekt před vytahováním kostlivců ze skříně a otevíráním starých ran. Byl to dost zvláštní pocit, když k tomu, aby získala nové stopy v současném případě, musela zároveň znovu projít tím starým - zvlášť, když ten starý jí utekl mezi prsty a ještě roky poté ji strašil.

„Kate, jsi v pořádku?“

Kate zamrkala, jak uslyšela vycházet své jméno z úst Cass Nobiliniové, která tím úplně přerušila tok jejích myšlenek. „Jo... jen jsem se na chvíli zamyslela.“

„Vážně?“ Zeptala se Cass, jako kdyby přesně věděla, která bije. „Nebo jsi - stejně jako já - přemýšlela nad tím, jak uniknout před částí svého života, ke které by ses nejradši vrátila a změnila ji?“

K tomu Kate neměla co říct. Připadala si, jako by se jí ta stará dáma vkradla do hlavy a začala tam hýbat věcmi.

Bylo by to tak hrozné? říkala si Kate. Zatímco mi tam štrachá, mohla by si klidně vzít všechny staré vzpomínky z případu jejího syna. Já je tam totiž rozhodně nechci.

I když to nebyla úplně pravda. Jak tak vysedávala v kuchyni Cass Nobiliniové, sílil v ní pocit, že k tomu, aby uzavřela případ Jacka Tuckera, bude zapotřebí sesbírat kousky toho starého.
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Nějakou chvíli trvalo, než Kate s DeMarco vypátraly Alici Delgadovou. Když zjistily, že není doma, požádaly úřad FBI o její telefonní číslo. Dovolaly se však pouze do hlasové schránky. Kate tedy zavolala do vedení školy, kterou navštěvoval její syn, Patrick, zda nemají nějaké druhotné kontaktní informace. Podobně jako Jennifer Nobiliniová, i Alice se aktivně angažovala ve Sdružení rodičů a přátel školy. A tam konečně uhodily hřebíček na hlavičku. Kontaktní informace nakonec nebyly třeba, jelikož se Alice právě nacházela v prostorách základní školy, kde se domlouvala s místním dýdžejem na playlistu pro nadcházející Podzimní festival.

Když Kate s DeMarco dorazily do školy, zamířily se nejprve ohlásit na sekretariát. Kate byla v šoku, když viděla, že v dnešní době musí být školy střeženy. Naposledy vkročila na školní půdu před dvanácti lety, když se šla podívat na Melissinu promoci. Pochopitelně slyšela o nejrůznějších bezpečnostních opatřeních na školách, ale vidět to na vlastní oči je přece jen něco jiného - zvlášť na základní škole.

Tělocvičnu našly bez problémů, prostě šly za zvuky skřípajících podrážek bot a driblování basketbalovým míčem. Když tam došly, děcka právě hrála pět na pět. Na pravé straně tělocvičny stál tělocvikář či trenér a sledoval hru. Na vzdáleném konci haly stála žena středních let a bavila s nějakým vysokým mužem, který se evidentně zajímal o konkrétní roh tělocvičny. Kate usoudila, že by to mohl být DJ s Alicí.

Obešly tedy hřiště až na druhý konec tělocvičny, kde ti dva postávali. I když si nepamatovala Alici Delgadovou tak dobře, jako Cass Nobiliniovou, věřila, že až uvidí její obličej, pozná ji. Všechny tváře, se kterými se během onoho případu setkala, si vždy jednou nebo dvakrát do měsíce vybavila. Postupem času se to pak zlepšilo, ale přesto se ty tváře a jejich výrazy tu a tam objevily v její hlavě a strašily ji.

Jakmile se přiblížily, okamžitě poznala Alici Delgadovou. Stále to byla půvabná žena, která nedávno oslavila své třicáté narozeniny, ale klidně by se mohla vydávat za jednadvacetiletou, kdyby strávila nějak ten čas navíc před zrcadlem. Sotva uviděla Alicin obličej, ihned se jí začalo vybavovat, jak byla tehdy nepříjemná. Poté, co se doznala k pokusu svést Franka Nobiliniho, sice projevila upřímnou lítost, ale ta vnitřní vina, kterou se neustále užírala, ji proměnila v pěknou mrchu. Během dalších návštěv se chovala útočně a jednat s ní bylo za trest.

Když si Alice všimla blížících se agentek, bylo patrné, že si na Kate nejen vzpomíná, ale že vůči ní chová stále ještě averzi. Kate si vzpomněla na Melissu, která se párkrát zmínila o SNT, což je „syndrom naštvané tváře“. A přesně ten teď Kate schytala od Alice, když k ní společně s DeMarco došly.

„Paní Delgadová, můžeme s vámi na chvíli mluvit?“ zeptala se Kate.

Alice byla očividně zaskočená, naprosto vyvedená z míry, ale snažila se to zamaskovat tím nepříjemným, naštvaným výrazem.

„Právě tu něco řeším,“ odpověděla. V jejím hlase však byla patrná zvědavost. Dokonce i v jejích očích. Nicméně vztek, který pociťovala, rychle přebila zvědavost. Co po ní asi tak může chtít agentka FBI, se kterou se naposledy setkala před osmi lety a která se z ničeho nic objeví na základní škole, kam chodí její sedmiletý syn.

„Chápu,“ řekla Kate. „Ale docela to spěchá a nemusíte mít strach, nezdržíme vás dlouho.“

Alice si hlasitě povzdechla, položila ruce v bok a podívala se na dýdžeje. „Omluvíte nás na chvíli?“ zeptala se.

DJ jen přikývl a šel se dívat na basketbal. V okamžiku, kdy se dostal ze zóny doslechu, ujala se Alice Delgadová slova.

„Ano, vím o Jacku Tuckerovi. A také vím, že ta jeho vražda byla v podstatě totožná s vraždou Franka Nobiliniho.“ 

„To je pravda, ale bohužel nemáme žádné stopy po vrahovi,“ řekla Kate. 

„Stejně jako tenkrát?“ řekla ironickým tónem Alice. Tím trochu vyvedla Kate z míry, kterou neméně překvapil rychlý protiúder agentky DeMarco, která se za ni postavila. „Ne, není to jako tehdy. Tentokrát se totiž musí vyrovnat se ztrátou někdo jiný. Žena jménem Missy Tuckerová - a pokud víme, tak jste s ní nějakou dobu pracovala. Jestli tedy nechcete, aby si další vdova prošla tím, čím si prošly Cass a Jennifer Nobiliniovi před osmi lety, tak byste nám mohla pomoct.“

Alice jen nevěřícně zírala. Jako by jí DeMarco vrazila facku.

„Ano,“ řekla Alice a začala si dávat pozor na své chování. „Chvíli jsme spolu skutečně pracovaly. Ještě s jednou další ženou jsme tady ve městě měly na starost menší krámek.“

„Znaly jste se dobře?“ zeptala se Kate.

„Řekla bych, že docela jo. Nebyly jsme sice nejlepší kamarádky, ale často jsme spolu klábosily.“ Na chvíli se zarazila a dodala: „Promiňte, ale jak vám vyprávění o Missy pomůže najít vraha Jacka Tuckera?“

„Každý detail může být důležitý. Zkuste si vzpomenout, zda se Missy nezmínila o něčem zvláštním,“ řekla Kate. „Třeba něco, co by vrhalo stín na jejich manželství.“

Alice se zachichotala a rázně zakroutila hlavou. „Ne. Proboha, vždyť oni byli jako prototyp manželství. Udělal by pro ni cokoliv, jeho žena a děti pro něj byly vším. Já jsem otěhotněla chvíli poté, co FBI zabalila Nobiliniho případ. Otce dítěte jsem si nakonec vzala. A abych byla upřímná, manželství Tuckerových pro nás bylo takovým vzorem.“

„Překvapilo by vás, kdybychom vám řekly, že Jackova matka neměla Missy moc v lásce?“

„Vůbec. Ta ženská byla zaujatá. Z toho, co jsem pochopila, si byli Jack s matkou velmi blízcí. Jen to jen má domněnka, ale myslím si, že to brala jako soutěž, když se Jack oženil a začal věnovat veškerou svou pozornost své snoubence a dětem. K čertu... vždyť já to věděla hned, jak jsem začala pracovat v Ashtonu jako chůva. Tady se totiž všechno rozkřikne. Jackova matka byla evidentně soutěživá... chtěla mít svého chlapečka neustále pod dohledem.“

Alice se pořád ještě cítila nejistě, že musí mluvit s agentkami. Stejně jako Kate, i ona měla očividně stále problémy vyrovnat se s tím osm let starým případem. Možná z pocitu viny nebo bolesti, kterou si prošla, když se šla přiznat Jennifer Nobiliniové. Kate jí bylo trochu líto. Navíc se opět začala obviňovat z toho, že nedokázala dopadnout vraha Franka Nobiliniho.

„Mluvily jsme dnes ráno s Cass Nobiliniovou,“ řekla Kate. „Naznačila nám něco v tom smyslu, že některé matky dětí ze školy mohou být součástí společenských kruhů, ve kterých se dá zaslechnout víc než jinde.“

„Myslíte drby?“ zeptala se Alice.

Kate neodpověděla, jen doufala, že její mlčení to poví za ni.

„To je pravda,“ odpověděla Alice podrážděným hlasem. „Ale za tím, co jsem řekla, si stojím. O Jackovi a Missy se nedalo říct jediné špatné slůvko. Byli spolu dokonalí. Některé mé kamarádky ho dokonce vnímají jako měřítko na ostatní chlapy - přály by si, aby je jejich manželé milovali tak, jak Jack miloval Missy. Přiznejme si to, agentko Wise. Tehdy, když jsme se prvně setkaly, mě Frank Nobilini přitahoval z určitého důvodu. Neudělala jsem ze sebe blázna pro nic za nic. Byl to dobrý muž, stejně jako Jack. Milý a velkorysý, což mě neskutečně přitahovalo. Tyhle vlastnosti přitahují spoustu žen, víte?“

„Myslíte, že existuje šance, že by to jen předstírali?“ zeptala se DeMarco.

„Pokud ano, pak měli být herci. Když se vám ve městě, jako je Ashton, podaří zůstat mimo šuškandu, tak děláte něco dobře. Takže ne... Tuckerovi byli skvělí. Jestli skrývali nějaká tajemství, tak to dělali vážně profesionálně.“

„A co přátelé?“ zeptala se Kate. „Když jste pracovala s Missy, nemluvila třeba o nějakých kamarádkách, se kterými se často scházela?“

„Missy měla jednu velmi blízkou přítelkyni, jmenovala se Kelly Osmanová. Vím, že se scházely ještě s jednou ženou, ale tu moc neznám. Jmenuje se Jasmine Brooks. Ony budou o Missy vědět víc než já. Také jsou ve Sdružení rodičů a přátel školy, i když už mají děti na střední. A právě s tímhle kroužkem ze SRPŠ tráví Missy nejvíc času. Často totiž potřebují s něčím pomoct.“

„Cass nám řekla, že se i Jennifer Nobiliniová angažuje v SRPŠ. Je to tak?“

„Ano. Je dost aktivní, obzvlášť v umělecké oblasti. Neustále skáče sem a tam mezi touhle školou a druhým stupněm. Občas nakoukne do našeho malého kruhu přátel ze SRPŠ, ale upřímně si myslím, že jí to drbání leze na nervy. Je strašně ochotná a nápomocná, ale jakmile skončí oficiální schůzka, tak se drží stranou. Moc na sebe neupozorňuje, ani když pomáhá s komunitními projekty. Nestojí totiž o pozornost, je dost uzavřená.“

„Není to mezi vámi trochu divné, po tom, co se stalo?“

Alice pokrčila rameny. „Možná trochu. Ale moc spolu nemluvíme, chápete? Nenutíme se do toho, ani když jsme na stejné schůzce SRPŠ. Nepředstíráme, že se vůbec nic nestalo, ale zároveň k sobě nechováme zášť. Nic proti ní nemám. Když už, tak ji naopak respektuji.“

„Děkujeme za informace,“ řekla Kate. „Nebudeme vás už zdržovat od projektu.“

„Agentko Wise... Myslím, že budu mluvit i za Cass Nobiliniovou a Missy Tuckerovou, když řeknu, že doufám, že toho parchanta tentokrát chytíte. Proč by se někdo vracel a zavraždil dalšího člověka po osmi letech?“

„Děláme, co je v našich silách,“ řekla Kate.

Když se Kate s DeMarco otočily, Alice se mírně zamračila. Byl v tom náznak ironie, jako by říkala: Vážně děláte?

DeMarco se cestou ven naklonila ke Kate. „Nedělej to,“ řekla.

„Co nemám dělat?“ zeptala se Kate.

„Neužírej se pořád minulostí. Nech ji tam, kde je. Pořád se jen ohlížíš za sebe, a jestli takhle budeš pokračovat, tak ti uteče i přítomnost.“

Kate jen beze slov přikývla, ale uvnitř hlavy jí blikala jediná odpověď: Obávám se, že už se tak stalo.

 

***

 

Najít Kelly Osmanovou bylo mnohem snazší, než vypátrat Alici Delgadovou. Kelly pracovala v penzionu v Ashtonu, který společně s manželem vlastnili a vedli. Byl zastrčený na samém konci města a z jeho rozsáhlých travnatých ploch bylo možné spatřit kousek řeky Hudson. Když Kate s DeMarco dojely k penzionu Ashton Views, Kelly Osmanová stála venku a kochala se překrásnou květinovou zahradou. Po mírném šoku z nečekaného příjezdu agentek FBI je Kelly zavedla na druhou stranu zahrady, kde se nacházelo příjemné posezení. Kate a DeMarco se posadily na lavičku, kolem níž neustále poletovali motýli, kteří se schovávali v nedalekých hortenziích. Kelly se posadila na dřevěné zahradní křeslo, ale stále se zdála být trochu nesvá.

„Ráno jsem mluvila s Missy,“ řekla Kelly, zatímco si důkladně prohlížela obě agentky. „A včera jsem byla u ní doma. Přinesla jsem jí něco k jídlu, ale hlavně jsem tam chtěla být pro ni. Nevím... bože, vůbec netuším, jak bych jí mohla pomoct. Byla do Jacka blázen...“

„To je jedna z věcí, o které jsme s vámi chtěly mluvit,“ řekla Kate. Chápu, že to pro vás jako pro kamarádku bude těžké, ale nenapadá vás něco z jejich minulosti, co by mohlo nějakým způsobem narušit jejich dokonalé manželství?“ 

„Hledáte motiv pro vraha, že?“ Na chvíli se odmlčela a podívala se směrem k řece Hudson. „Myslím, že můžete hledat sebelépe, ale stejně toho asi moc nenajdete. Jestli měl Jack nějaké nepřátele, pak možná v práci. Dělal účetního. Velký zvíře. Ale to už víte, ne? Měl několik hodně známých klientů. Pokud vím, tak v tom opravdu vynikal. Byl už zkrátka takový. Na co sáhl, to mu šlo. A Missy se vždycky postarala, aby to všichni věděli.“

„Nikdy o něm neřekla nic špatného?“ zeptala se DeMarco.

„Určitě ne přede mnou. Možná jednou si trochu postěžovala na jeho zlozvyk, že prý neustále nechává boty poházené kolem konferenčního stolku, ale to je vše.“

„Znala jste někoho z Jackových kamarádů?“ zeptala se Kate.

„Scházel se s takovou menší skupinkou přátel z jachtařského klubu...“

„Ano, s těmi jsme už mluvily.“

„Víte... můj manžel znal kdysi Jacka docela dobře, i když bych je tak úplně nenazývala přáteli. Před pár lety se seznámil s Jackovými kolegy, s nimiž si občas zašli zahrát tenis. A často také navštěvovali, jak tomu říkal můj manžel, Chlapskou partu - skupinka tatínků, kteří se zhruba dvakrát ročně sejdou, dají si doutníček a vymýšlí plány, jak vybrat peníze pro školu. Různé finanční sbírky a podobné věci. V podstatě SRPŠ, až na to, že to oficiálně žádné SRPŠ nebylo.“

„Myslíte, že bychom si mohly promluvit i s vaším mužem?“ Zeptala se DeMarco.

„Jistě. Je uvnitř, zrovna pomáhá uklízečkám. Vydržte chvilku.“

Kelly vstala a zaběhla do dvoupatrového penzionu. Když byla z dohledu, Kate si hlasitě povzdechla a opřela hlavu o opěrku lavičky. „Tenkrát to bylo úplně stejné. Nikdy jsme neobjevili nic, co by jen náznakem vrhalo stín na Franka Nobiliniho nebo jeho rodinu. Vůbec nic. Žádná pochybná minulost ani nepřátelé, kteří by stáli za zmínku. Jen samí slušní lidé, co si v klidu proplouvají životem.“

„A to je právě možná spojitost mezi oběma případy,“ podotkla DeMarco. Bezchybné a dokonalé životy. Úspěch, možná? Dobré manželství?“

„Já nevím. Když se ohlédnu zpátky za Nobiliniho případem... pořád mi tam něco nesedí. Tělo bylo nalezeno v poloze plodu s mozkem rozstříknutým po celé zdi. Vždycky jsem měla takové tušení, že nám tím chtěl vrah něco říct... jako by si z nich dělal srandu.“

Obě agentky nad tím bloumaly až do chvíle, než se z penzionu vrátila Kelly. Za ní kráčel její muž, pohledný a vysoký afroameričan. Posadil se na dřevěné zahradní křeslo vedle své manželky.

„Lamont Osman,“ řekl a potřásl si s oběma agentkami rukou. „Kelly říkala, že si chcete promluvit o Jacku Tuckerovi?“

„Ano. Jak dobře jste se znali?“

„Moc ne. Lépe než sousedi, co se jen tak letmo pozdraví, ale scházeli jsme se tehdy poměrně sporadicky. Nejvíc času jsem s ním strávil hraním tenisu před pár lety. Ale pak to celé vyšumělo, když změnil práci.“

„A nikdy neřekl nic, co by naznačovalo, že ten jeho dokonalý život byl jen takové divadýlko?“

„Nic mě nenapadá,“ řekl. „Ale víte co, u mužů je to trochu jiné. Nescházíme se a nedrbeme...“ řekl a rošťácky přitom šťouchl do Kelly loktem.

„Hej,“ obořila se na něj, ale nemyslela to ve zlém.

„Nechcete se podělit o nějaké drby o Tuckerových?“ popichovala ji DeMarco.

„Nevím o ničem, co by stálo za řeč,“ odpověděla Kelly. „Kdykoliv někde padlo Jackovo jméno, bylo to kvůli porovnání s ostatními manželi. Popravdě si myslím, že na něj mělo pár dam z Ashtonu zálusk.“

Přesně jako s Frankem Nobilinim, pomyslela si Kate.

„Myslíte, že by se ho některá z nich pokusila svést?“ zeptala se Kate.

„Pochybuji. A i kdyby se k tomu některá odvážila, tak je celkem známá věc, že Jack rozhodně nebyl ten typ muže, co by zahýbal.“

„To slýcháme pořád,“ řekla Kate. „Jak si tím můžete být tak jistá?“

„Asi to ode mě bude znít necitlivě,“ řekl Lamont, „ale Jack byl tak trošku suchar. Ano, byl to milý člověk a ano, vedl spořádaný život a všechno. Ale právě kvůli tomu docela splýval s pozadím, chápete? Byl to ten typ chlápka, co přijde na párty, ale vy si druhý den vůbec nemůžete vybavit, že tam byl. Dobrý chlap, o tom žádná, ale... mám-li být upřímný, tak docela nudný.“

Nudný, pomyslela si v duchu Kate. Zase to slovo.

Kate se snažila přijít s nějakou dobrou otázkou, ale dopředu věděla, že to nemá cenu. Opět by došla ke stejnému závěru. Že Jack Tucker byl sice milý a laskavý člověk, ale ve své podstatě docela obyčejný a jednotvárný.

Nudný.

A pak ji napadlo, že když se člověk snaží být nudný, možná tím jen zakrývá něco jiného. Pokud někdo dokáže přesvědčit ostatní o tom, jak moc je nudný, pak nikdo nebude mít ani tušení, čeho všeho je ve skutečnosti schopný.
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Kate se zdálo, že čas letí strašně rychle. Chodily od domu k domu - od příbuzných ke známým a zpět - a přesto se jí zdálo, že se nikam nepohnuly. Začínal z toho být případ, kdy se v podstatě jen čeká na další mrtvolu. A bůh jí pomáhej, skoro si to i přála. Alespoň by měly příležitost najít další stopy a vodítka.

Znovu dokonce prošly i uličku, v níž bylo nalezeno tělo Jacka Tuckera. Pochopitelně nic nového nenašly. Kate si od toho ani moc neslibovala - jen doufala, že by se mohla vžít do vraha a podívat se na celou situaci jeho očima. Třeba by pak uviděla spojitost mezi Ashtonem a uličkou - mezi uličkou a Jackem Tuckerem samotným.

Poté se vrátily do hotelu, kde si společně prošly složku Jacka Tuckera. Kate si vytvořila podrobný seznam věcí, které by ještě mohly zkusit prozkoumat, aby se případ trochu rozhýbal. Pokud bude třeba, stráví nad tím klidně celou noc. Seznam zahrnoval: Prozkoumat plášť kulky vystřelené z Rugera; promluvit si s detektivem Pritchardem o tom, jak policie postupovala od začátku případu; zkontrolovat seznam hostů v hotelu, kde Jack Tucker přespával; proklepnout klienty, se kterými Jack pracoval, RE: Adler a Johnson.

 Jak si ten seznam prohlížela, bylo jí jasné, že jde jen o výstřel do tmy. Mohla jen doufat, že se někde mezi tím bude válet alespoň malé vodítko.

V 18:30 se s agentkou DeMarco rozdělily. Rozhodly se, že si každá vezme na starost půlku seznamu a že využijí zdroje FBI ke shromažďování informací. Jako první měla Kate na seznamu vypátrat poslední klienty a známé osobnosti, se kterými firma Adler a Johnson spolupracovala. Bylo jí jasné, že taková žádost může zabrat i několik dní a povede to k tomu, že si zítra bude muset promluvit s Daiju Hirotem. Přemýšlela, že se zkusí podívat na internet, zda nenarazí na nějaké žhavé novinky, které by byly relevantní k jejich případu a které by je nasměrovaly správnou cestou. Chtěla si objednat večeři, dát si sprchu a udělat si takový menší internetový průzkum, ale než se k něčemu z toho dostala, zazvonil jí telefon.

Trochu ji zaskočilo, když na displeji uviděla Duranovo jméno, ale zároveň doufala v dobré zprávy. Možná v DC na něco přišli. Třeba bude moct opustit New York bez toho, aby ještě někdy vkročila do Ashtonu.

„Dobrý den, řediteli Durane,“ řekla do telefonu.

„,Kate... právě mne informovali, že jste zažádala o seznam klientů, kteří v posledních dvou letech spolupracovali se společností Adler a Johnson. Můžete mi říct, o co jde?“ 

„Podívejte, vím jistě, že momentálně pracují pro klienta, který se zabývá vyřazováním nukleárních zařízení z provozu. A samotné slovo nukleární indikuje, že se jistě najdou odpůrci takové společnosti, ať už jsou jejich pohnutky jakékoliv. Tak jsem si říkala, že by možná stálo za to tohle odvětví trochu víc prozkoumat a podívat se i na poslední kontrakty firmy Adler a Johnson. Co když Jack Tucker pracoval s někým, kdo měl na něj spadeno?“

„Je vám jasné, kolik potíží to způsobí? Tak velká účetní firma jako je Adler a Johnson nám bude házet klacky pod nohy na každém kroku. Potrvá měsíce - k čertu, možná roky - než dostaneme, oč jsme žádali. Pokud vůbec dostaneme vše.“

„To vím, pane. Ale už nevíme, kde jinde hledat.“

„To vidím,“ řekl Duran. A podívejte, Kate, jistě to chápete, ale jelikož nevidím výsledky vaší práce na Nobiliniho případu, tak mi trochu vrtá hlavou, jestli jsem neudělal chybu, když jsem vás tam poslal. Asi vás budu muset odvolat. A DeMarco též.“

„Pane, vždyť jsme tu teprve dva dny.“

„To já vím, ale začíná se tu pomalou rozkřikovat, že Jack Tucker kdysi nezávisle pracoval pro jednoho senátora z New Yorku jako soukromý účetní. A ten se teď bojí o svůj zadek, i když nám nechce říct proč. Ale zkuste použít představivost. Že by podvody? Nebo jiná nekalá činnost... kdo ví? Každopádně už je dost nervózní, že to ještě není vyřešené. A kvůli tomu jsme tu teď pod drobnohledem.“

„Zní to, jako byste tím někam mířil, ale upřímně doufám, že se pletu,“ řekla Kate.

„Před osmi lety jste nedokázala uzavřít Nobiliniho případ. A jestli se ten současný dostane do hledáčku médií a tisku, tak se tam jistě objeví i vaše jméno. A lidi si už pak spojí jedna a jedna dohromady. Vrhalo by to špatné světlo na celou FBI, protože jsme tam poslali agentku, která už na podobném případu selhala - a navíc je tu mezi těmi případy možná spojitost. Ale ani vy byste z toho nevyšla úplně dobře.“


„Takže mě chcete stáhnout, abyste mě ochránil?“ zeptala se sarkasticky Kate.

„Dívejte se na to, jak chcete,“ řekl Duran. A nejhorší bylo, že v jeho hlase cítila náznak smutku a zklamání. „Ale zítra ráno vás chci mít zpět v DC. Pošlu na ten případ někoho jiného - někoho, kdo se na něj podívá čerstvýma očima.“

„Někoho mladšího?“

Ta otázka z ní vyletěla, aniž by tomu mohla zabránit, ale ihned toho litovala.

Duran nějakou chvíli mlčel - dokonce tak dlouho, až si Kate myslela, že jí zavěsil. „Myslete si, co chcete, agentko Wise. Ale vzhledem k tomu, že jste selhala na případu před osmi lety, se teď zkrátka bojím, jak by to vypadalo, kdybyste nedotáhla do konce ani tenhle. Možná je to moje vina. Mělo mě to napadnout předtím, než jsem usoudil, že se na ten případ hodíte nejlíp.“

„Jo, jo, jeden něco usoudil...“

„Agentko Wise, chápu, že náš pracovní vztah - a celkově váš vztah k FBI - je v tuhle chvíli poněkud výjimečný a zvláštní. Ale radím vám, abyste se mnou od teď mluvila slušně.“

Tentokrát už skutečně zavěsil. Kate totiž slyšela hlasité cvaknutí, jak pokládal sluchátko. Odhodila telefon na postel a rozhlédla se po místnosti. Sama nevěděla, jestli chce být smutná nebo naštvaná.

Pak si ale uvědomila, že tu nemilou zprávu bude muset sdělit agentce DeMarco, čímž bylo rozhodnuto. Pomalým krokem vyšla z pokoje na chodbu a zamířila k protějším dveřím, když v tom ji přepadl trýznivý pocit frustrace. A když zaklepala na dveře agentky DeMarco, neměla daleko do zhroucení.
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Když o jedenáct hodin později prošla předními dveřmi svého domu v Richmondu, stále ještě cítila tíhu celého případu - nevyřešených vražd Franka Nobiliniho a Jacka Tuckera - na svých ramenou. Když procházela kolem kuchyně, odhodila ledabyle své jediné zavazadlo a odešla do obýváku, kde se svalila na gauč. Byla neskutečně vytočená, ale chápala, proč se tak Duran rozhodl - na druhou stranu jí ten případ neměl vůbec přidělovat, když se tak moc bojí o pověst FBI.

Potřebovala si trochu vyčistit hlavu, takže se natáhla na gauč a napsala zprávu Melisse. Jsem doma. Nevyřešený případ. Jak se s malou máte?

Poté se natáhla pro soukromý notebook, který ležel na konferenčním stolku a otevřela e-mail. Poslala krátký a slušný e-mail Duranovi, ve kterém stálo, že už dorazila domů, a je tedy oficiálně mimo případ. Kopii zprávy poslala i agentce DeMarco. Musela se hodně přemáhat, aby tam nenapsala, co si doopravdy myslí.

Zajímalo ji, zda by se dnes Melissa nemohla s malou Michelle stavit, třeba na večeři. A pokud ne (přece jen má rodinu a svůj vlastní život), možná by se u ní chtěl zastavit Allen.

Obě možnosti by ji potěšily, hlavně když nebude muset trávit odpoledne sama. Věděla totiž, že by jinak nedokázala vyhnat případ Jacka Tuckera z hlavy. Neustále by hledala vodítka a neskončila by, dokud by nezavřela oči a neusnula. Zrovna když vstala z pohovky, aby se šla podívat do lednice po něčem k obědu, přišla jí zpráva od Melissy.

To s tím případem mě mrzí. Michelle i já se máme dobře.

Kate odpověděla otázkou: Nechcete se stavit na večeři?

Odpověď přišla okamžitě, takže Kate usoudila, že Melissa měla právě polední pauzu. Promiň. Nemůžeme přijít. Máme rodinnou večeři. Manžílek na ní trvá. 

Taková odpověď byla pro Kate zklamáním. Ale chápala to. Vlastně se jí docela ulevilo, že si Melissa dokázala vybudovat šťastnou a spokojenou rodinu. Na předchozí zprávu odpověděla znovu otázkou, tentokrát se smutným smajlíkem: Tak třeba zítra na snídani?

Během vteřiny obdržela zamítavou odpověď. Jsem v práci. A potom odjíždíme na několik dní z města za Terryho rodiči. Mrzí mě to, mami. Ale jsem ráda, že jsi zpátky a v pořádku.

Kate samozřejmě chápala její důvody, ale přesto ji to mrzelo. Musela přemýšlet nad tím, zda se takhle cítila Melissa, když potřebovala svou matku, ale ta byla zaneprázdněna prací. Náhle se jí zastesklo po malé Michelle, kterou sice viděla před necelými dvěma týdny, ale přesto si připadala jako osamělá babička. Dřív byla neustále myšlenkami v práci, a to i tehdy, když byla doma a měla volno. Chtěla se zlepšovat, zůstat ve střehu, ale především dělala všechno pro to, aby se nenechala zastrašit věkem.

Odložila telefon a začala chystat oběd. Přitom se snažila nemyslet na předchozí konverzaci s Melissou. 

Připadala si jako ztracená, jen stála a zírala do lednice. Jeden den lovím zabijáka a další už přemýšlím nad tím, že musím pořádně vyklidit ledničku, říkala si Kate. Co je tohle sakra za život?

Posadila se ke kuchyňskému stolu se svým tuňákovým sendvičem a přemýšlela nad včerejším rozhovorem s Duranem. Možná na těch jeho poznámkách přece jen bylo něco pravdy. Koneckonců odešla do důchodu už před rokem a půl, protože cítila, že si to zaslouží - dala FBI všechno, co mohla, včetně svých nejlepších let. Možná měla skončit úplně. Trápila se myšlenkou, že by ji mohli Duran, DeMarco, Michelle, Allen a bůhví kdo ještě vnímat pouze jako stárnoucí dámu, která se nedokáže odpoutat od své kdysi slavné minulosti.

A tohle mohlo být znamení. Poslední znamení, které potřebovala k tomu, aby konečně pochopila, že je konec. Měla zůstat v důchodu. Měla skončit. Nadobro. Duran by to jistě přivítal jako dar z nebes - jako únikovou cestu ze situace, kterou by si býval přál nikdy nevytvořit.

Podívala se na telefon. Stačí jeden jediný telefonát a bude po všem. Předpokládala, že by Duran ani moc neprotestoval. Pokud vůbec.

Popadla telefon a rozmýšlela se. Před očima se jí zjevila těla Jacka Tuckera a Franka Nobiliniho, kterak leží v podobné, zapadlé uličce. Oba s prostřelenou hlavou, jako by se nechumelilo.

Plášť kulky z Rugera.

Vraždy ve stylu popravy.

Dva zdánlivě obyčejní a nudní muži, které někdo bez mrknutí oddělal.

Nudní...

Sice netušila proč, ale něco na tom slovu jí přišlo zvláštní. Pořád jí vyskakovalo v hlavě.

Najela do kontaktů, ale místo toho, aby vytočila Duranovo číslo a řekla mu, že končí, zavolala Allenovi. Téměř okamžitě to zvedl, ale nezdál se být v obvyklé dobré náladě.

„Ahoj Katie.“

Na její tváři se objevil úsměv. Když byla malá, tohle oslovení nesnášela, ale od Allena se jí líbilo. Připadala si mladě. A předpokládala, že i on se díky tomu cítí mladší.

„Máš na večer plány?“ zeptala se.

„Já myslel, že jsi v New Yorku.“

„Jo, byla to jen rychlovka. Narazily jsme na slepou uličku, tak jsem z toho taková nesvá. Říkala jsem si, že by ses třeba rád stavil a dostal mě z toho.“

„No... já nevím, Kate.“

Z jeho hlasu byla znát obezřetnost, jako by pečlivě vážil svá slova.

„Je všechno v pořádku?“ zeptala se.

„Kéž by bylo, ale nevím. Kate... vím, že už jsem se o tom kdysi zmínil, a tehdy jsme to odsunuli na druhou kolej, ale není mi moc příjemné, že se ozveš, jen když se ti to hodí, nebo když mě potřebuješ. Jakmile tě volá práce, tak jsi hned v pozoru. Žiješ v úplně jiném světě. Ale když pak nemáš do čeho píchnout, spoléháš na mě. Ne, že by mi to tak moc vadilo, vlastně kdybychom byli o pětadvacet let mladší, tak by mi to nevadilo vůbec. Ale... teď nevím.“

„To je trochu nefér.“

„To já vím. A říkám to vážně nerad. Ale vůči mně je to taky nefér. To přece musíš uznat, ne?“

Věděla, že na tom něco bude. Cítila se teď trochu sebestředně, že si to sama neuvědomila už dřív. „Tak co s tím uděláme?“

„Pro začátek dnes zůstanu doma. Myslím, že mi pomůže, když se hned neseberu a nepoběžím za tebou na zavolání.“

„Allene, nechtěla jsem přece, aby to takhle vyznělo.“

„Vždyť to já vím. A proto bychom to možná měli na chvíli omezit. Dát si pauzu, Kate. Aspoň si uvědomíš, co doopravdy chceš. Až budeš znát odpověď, tak mi prosím zavolej. Protože abych byl k tobě upřímný... začínal jsem v tom být až po uši.“

„Ale to já taky.“ Sotva to dořekla, polila ji vlna horka. Sama nečekala, že by mu to dokázala říct.

„Tak se pak ozvi. Vím, že to bude znít sobecky, ale nejsem připravený hrát druhé housle za tvou prací... a už vůbec ne v novém vztahu. A v našem věku.“

„Allene... nemůžu...“

Dopřál ji chvilku, a pak se zeptal: „Co nemůžeš?“

Nebyla si jistá, jak odpovědět. Jak mu má vysvětlit pocit selhání a nicotnosti, který teď cítí? Jak by mu mohla říct o případu, který ji dohání k šílenství - o dvou mrtvých mužích, kteří byli zavražděni stejným způsobem, zatímco vrah se někde směje?

„Nemůžu se rozhodnout hned,“ řekla. Nelíbilo se jí, jak ta věta zní, ale byla to pravda.

„To je v pohodě. Nedělej si s tím starosti. Uvidíme za čas. Ozvi se, až budeš připravená. Budu čekat, i když nedokážu říct, jak dlouho.“ Na jeho hlasu bylo znát, že se ho pomalu začínaly zmocňovat emoce, takže se raději odmlčel a spolkl náznak smutku.

Rozloučil se prostým “sbohem”, a položil telefon. Tělem jí projel na chlup stejný pocit, jako když jí včera zavěsil ředitel Duran. Zklamání. Smutek. Pocit selhání, že není dostatečně dobrá.

Bylo jí do breku, jakkoliv se jí to samotné příčilo. Začalo to tím, že se jí vzdalovala Melissa, a teď navíc i Allen, jehož pohár trpělivosti přetekl. Ježíši, vážně tak moc balancovala nad propastí mezi osobním životem a tou nově vzniklou situací u FBI? Po tváři se jí valily potoky slz. Její svět byl náhle prázdný a opuštěný. Jen ona sama a pitomý tuňákový sendvič. 

A někde venku navíc pobíhal vrah, který chladnokrevně popravil dva muže ranou do týla.

 

***

 

Když jí ráno po šesté hodině zazvonil telefon, pevně doufala, že je to Melissa. Přesto však byla neméně potěšená, když zjistila, že jí volá agentka DeMarco.

„Taky jsi dneska úplně v hajzlu?“ zeptala se DeMarco.

„Docela jo. Ale ty bys neměla být. Myslím, že tě odvolali jen proto, že jsi na tom dělala se mnou. Když už, tak ti dlužím omluvu.“

„Ani se neopovažuj,“ řekla se smíchem DeMarco. „Tys to na mně kvůli mému chladnému a odtažitému chování nejspíš nepoznala, ale dost jsem se toho od tebe naučila. Byla jsem nadšením bez sebe, když nás před sedmi měsíci dali dohromady a vydrželo mi to dodnes. Jen mě, stejně jako tebe, příšerně štve, že nás z toho stáhli.“

Kate zvažovala, že si postěžuje ohledně telefonátu s Allenem, ale nakonec ten nápad zavrhla. Potřebovaly se sice navzájem lépe poznat, ale to ještě neznamenalo, že si musí ve volném čase vylévat srdce kvůli vztahovým problémům.

„Máš tušení, k čemu tě Duran přiřadí, když už neděláš na případu Jacka Tuckera?“

„Vůbec netuším. Nejspíš trochu popoženu ty informace o firmě Adler a Johnson, o které jsi žádala. Jsem si jistá, že to bude lepší, než sedět a čekat, co přijde.“

„To nemusíš dělat.“

„Já chci. Finančně zajištěný muž, který pracuje s tak nechutně bohatými lidmi, a navíc ta spojitost s vyřazováním nukleárních zařízení... no nevím. Tam se mohlo stát cokoliv.“

Kate si to myslela též. Ale také věděla, že Duran měl včera pravdu. Dostat podobné informace by trvalo měsíce a znamenalo by to hromadu papírování a řešení právních záležitostí.

„Každopádně mi dej vědět, až budeš mít volný víkend. Byla bych ráda, kdyby ses tu jeden den stavila.“

„Přihoď do nabídky to roztomilé vnouče a já uvidím, co se dá dělat. Zatím, Kate.“

Kate ukončila hovor s příjemným pocitem, že se DeMarco sama od sebe ozvala. Nebyl to úplně její styl, říkala si Kate, nejspíš se ještě naposledy pokoušela urovnat vztahy po tom napětí, které mezi nimi panovalo po většinu pobytu v New Yorku.

Kate teď byla ještě víc v depresi. Uvědomila si totiž, že si k agentce DeMarco, která pro ni představuje práci, za posledního půl roku vytvořila silnější pouto než k rodině a ke svému osobnímu životu.

Tak s tou prací sekni, říkala si. FBI to bez tebe přežije. Vážně si myslíš, že jsi tak důležitá?

Věděla, jak by to bylo jednoduché. Jen jediný telefonát. Jenže nemohla. Rozhodně ne teď. Něco jiného by bylo, kdyby se tak rozhodla po úspěšném vyřešení případu. Ale skončit teď, když jí další případ v Ashtonu protekl mezi prsty, to by bylo jako přijmout porážku - vzdát se bez boje.

Kate se šla převléknout do pyžama a plácla s sebou před televizi s šálkem bezkofeinové kávy. Pociťovala něco mezi melancholií a ostudnou porážkou. Bezduše zírala na televizní obrazovku, kde právě běžel pořad o přestavbách domů a zahrad, ale vůbec mu nevěnovala pozornost. Myšlenkami byla úplně někde jinde.

Přemýšlela nad případem Jacka Tuckera, který byl v danou chvíli tak spletitý, až se jí zdálo, že má v hlavě nekonečné bludiště. Nechtěla se jím však nechat polapit, proto raději vypnula televizi a odkráčela nahoru do pokoje pro hosty. Došla až ke komoře, odkud vedla jediná přístupová cesta na půdu, a otevřela dveře. Vyšplhala po dřevěných schůdcích až nahoru na půdu, kde bylo obvykle o deset až patnáct stupňů méně než ve zbytku domu.

Nad hlavou jí visela obnažená žárovka s provázkem - zatáhla za něj a rozsvítila. S Michaelem vždy plánovali, jak to tu zvelebí, ale neustále to odkládali na dobu, kdy budou mít dostatek peněz, aby z toho mohli udělat opravdu pěkné prostory. Poté, co Michael zemřel, na to úplně zapomněla. Ani jednou jedinkrát ji nenapadlo, že by to tu mohla přestavit, tedy až do chvíle, kdy se zčistajasna rozhodla jít nahoru. Podlaha byla pevná, ačkoliv ji tvořily pouze navrstvené překližky přibité hřebíky k dřevěným trámům. Přes provizorní podlahu došla až ke staré obouchané kartotéce, kterou před lety šoupla do protějšího rohu půdy.

Před ní ležela rozkládací židle, na které tu a tam sedávala, když šla nahoru. Rozložila ji, posadila se a otevřela vrchní šuplík kartotéky, kterou tvořily celkem tři přihrádky. Uvnitř se nacházely staré složky a alba - všechny spjaté s prací. Byly v nich novinové výstřižky případů, které vyřešila, stará vyznamenání a diplomy, kopie uzavřených případů, které používala jako mustr pro budoucí vyšetřování, atd.

Přeskočila rovnou do sekce, kterou hledala: její ručně psané i tištěné poznámky k případu Franka Nobiliniho. Byly přichycené kancelářskou sponkou ke kopii spisu z případu, společně s pár policejními záznamy o lidech z Ashtonu.

Strávila nad nimi víc nocí, než kolik doopravdy přiznávala. Sotva si své poznámky začala pročítat, v hlavě se jí vyrojila živá vzpomínka na Michaela, který za ní jednou po půlnoci přišel nahoru na půdu.

„Máme velikou manželskou postel,“ řekl tehdy. „A je mi v ní smutno, když tam nejsi.“

„Promiň,“ odpověděla mu Kate a uklidila spisy.

„To nic,“ řekl. „Vím, že je nejdříve tvá práce, a teprve pak já.“ Usmál se a políbil ji zezadu na krk. „Ale jestli se mnou půjdeš teď hned do postele, slibuji, že toho nebudeš litovat.“

Poté ji chytil za ruku a zvedl ze židle.

V očích se jí náhle objevily slzy. Byla to poměrně čerstvá vzpomínka - asi tři roky před jeho smrtí. Tak čerstvá, že téměř cítila na krku jeho dech.

„Odpusť, Michaeli,“ pronesla Kate.

A poté už se věnovala spisům, které třímala v ruce. Tentokrát věděla, že ji nikdo nevyruší, takže se do nich mohla naplno ponořit.

 




 

 

KAPITOLA JEDENÁCTÁ

 

 

Znovu se jí zdál ten sen. 

Opět k ní kráčel Frank Nobilini, který šlápl do krve vytékající z koupelny. Tentokrát však za ním nestála jeho manželka, nýbrž Jack Tucker. Oba dva měli v ruce zbraň, kterou jí podávali.

„Tady máš,“ řekl Frank. „Udělej to. Zastřel nás. Zabij nás. Je to stejné, jako nechat pláchnout toho, kdo nám prostřelil hlavu.“

Poté se otočil a ukázal na průstřel, o kterém mluvil. Jack udělal to samé. Zatímco k ní stáli zády, střelné rány se začaly z ničeho nic rozšiřovat a požírat zbytek jejich hlav jako nějaký zvláštní parazit.

Kate se probudila a okamžitě si sedla. Srdce jí div nevyskočilo z hrudi. Žaludek se jí svíral v křeči, jak se jí před očima promítala poslední scéna ze snu. V jednu chvíli měla dokonce nutkání běžet do koupelny a vyzvracet se. Nakonec se ale uklidnila a rozdýchala to.

Pomalu se už připravovala na nový den, ale stále ještě nebyla ve své kůži. Kolem sedmé hodiny si začala dělat kávu a pustila si sedmdesátkový soft rock na Spotify. Hodila na sebe něco pohodlného a šla se nasnídat ke kuchyňskému baru. Nebýt té muziky, připadala by si tu jako v hrobce. Od Michaelovi smrti a poté, co se Melissa odstěhovala, strávila v domě hodně času o samotě. Jenže nyní, když se s ní chtěl Allen rozejít a Melissa byla očividně příliš zaneprázdněná, než aby s ní trávila čas, to na Kate celé dolehlo. Připadala si jako odtržená od okolního světa.

Potřebovala vypadnout pryč. Potřebovala se zbavit toho nepříjemného napětí. Potřebovala zkrátka něco dělat, aby přišla na jiné myšlenky. Uvažovala, že by zavolala do tělocvičny a zkusila najít někoho na lehký sparing. Pár kol v ringu by jí jistě zvedlo náladu.

A i když to byla rozhodně zajímavá myšlenka, hned vzápětí ji napadlo něco lepšího. Oči se jí rozzářily, jen na to pomyslela. Myslela na místo, kde se od prvního roku u FBI cítila jako doma, na místo, kam se vracela jako věřící do kostela, kdykoliv měla problémy s kariérou nebo osobním životem.

A tak dojedla snídani, zašla si do komory pro svou zbraň a zamířila rovnou na střelnici.

 

***

 

I když by si mnohem víc užila střelbu na pořádné střelnici u FBI ve Washingtonu, ta místní měla také něco do sebe. Její majitelé - jakož i lidé, kteří ji využívali - tam nechodili kvůli tréninku, nebo protože by museli. Ne, navštěvovali ji z čiré lásky k tomuto sportu a protože měli rádi zbraně. Téměř pokaždé, když navštívila svou oblíbenou střelnici v Richmondu - místo jménem Scope Skills, všimla si minimálně jednoho člověka, který si dělal kurz na nošení zbraní na veřejnosti.

Dnes ji však nepřekvapilo, když viděla, že je na střelnici úplně sama. Bylo ostatně pondělí ráno, ani ne deset hodin. Přes rameno si nesla tašku, ve které měla schovanou svou služební zbraň Glock 19M. Neměla k ní sice zásobníky, ale ve Scope Skills měli přesně ty, které potřebovala.

Ohlásila se na recepci, kde ji s úsměvem na tváři přivítal majitel, Jerry - drsný a namakaný chlápek, kterého by si leckdo mohl splést s profesionálním wrestlerem.

„Agentka Wise,“ řekl. Byl to takový jejich místní vtípek, jelikož ho Kate kdysi trochu popichovala, ať si kouká dávat pozor na dodržování všech zákonů a předpisů na střelnici, když ji teď jako vysloužilá agentka bude pravidelně navštěvovat. Přišlo mu úžasné, že tam chodí šestapadesátiletá žena, která takhle ovládá zbraně. „Jak se máme po ránu?“

„Mohlo by to být lepší,“ řekla. 

„Jdete trénovat na nějaký velký případ či co?“

„Ale ne,“ odpověděla Kate. „Jen potřebuji upustit páru.“

„To chápu.“

Kate si zamluvila stanoviště, koupila dva zásobníky nábojů pro svůj Glock a odešla dozadu. Vůně střelnice ji okamžitě uklidnila. Nebyla to jen vůně vystřelených nábojů, které se válely všude kolem. Ale především vůně perfektně naleštěných zbraní a jemný nádech něčeho, co považovala za adrenalin vylučovaný při maximálním soustředění střelce.

Nabila svůj Glock a vypustila první terč - prostý černo-bílý obrys lidské postavy na černém pozadí - a zaujala střelecký postoj. Zhluboka se nadechla, aby mohla pořádně zamířit, a ucítila, jak její tělo splývá se zbraní.

Otevřela oči a vystřelila. A znovu.

Příštích deset minut pro ni bylo doslova meditačních. Vždycky jí to přišlo zvláštní, neboť za celou dobu své kariéry ji zbraně samy o sobě nijak zvlášť nepřitahovaly. Znala sice základy, takže se dokázala zapojit do průměrné konverzace o nich, ale rozhodně nepatřila mezi „zbraňové nadšence“. Jenže střílet na terč v místě, kde nehrozí žádné nebezpečí, ji zkrátka uklidňovalo, podobným způsobem, jakým některé lidi uklidňuje rybaření či vaření. Nepatřila mezi agenty, kteří rozeznají typ zbraně pouhým pohledem, ba ani nebyla příliš zběhlá ve vojenské historii zbraní. Zbytečně to nekomplikovala, používala prostě to, co jí úřad FBI poskytl, jen s výjimkou Sig Saueru, který dostala od svého prvního kolegy, agenta Greena.

Z ničeho nic zastavila palbu, když se jí v hlavě vyrojila myšlenka.

Vždycky jsem používala zbraně, které mi FBI dala, protože mi vyhovovaly. Miluji tuhle 19M, jelikož jsem na ni zvyklá a dobře ji znám. Před ní jsem byla spokojená s obyčejnou 9mm, se kterou nás posílali do terénu. Vždycky mi spíš vyhovovaly tyhle kompaktní a snadno přenosné zbraně, protože se v nich vyznám.

Vzpomněla si na zbraň, kterou zavraždili Franka Nobiliniho a Jacka Tuckera. I na plášť náboje, u kterého vcelku rychle určili, že pochází ze zbraně Ruger Hunter Mark IV.

Stejná zbraň u obou obětí, osm let po sobě. Ten vrah měl tuhle bouchačku očividně rád...

Poklidila trochu nepořádek, který tam napáchala, a opustila stanoviště. Cestou k východu šla kolem Jerryho, který zrovna něco rovnal v regálu a nechápavě se na ni podíval.

„Máte ještě šestnáct minut,“ řekl.

„Já vím. Ale říkala jsem si, že byste mi možná mohl s něčím pomoct. Vy se dobře vyznáte ve zbraních, že jo?“

„Jistě. A ten váš termín „dobře vyznáte ve zbraních“, se mi rozhodně líbí víc, než jak mě vždycky nazývá manželka.“

„Co víte o zbrani Ruger Hunter Mark IV?“

Jerry se na moment zamyslel, s rukama překříženýma přes svůj masivní hrudník. „Rozhodně vím, že ji tu nemám. Ani jsem z ní nikdy nestřílel. Ale párkrát jsem ji viděl na různých výstavách a přehlídkách zbraní. Některé z nich jsou opatřeny závitem na upevnění tlumiče. Vzhledem k vaší profesi vám můžu říct, že taková věcička by se určitě šikla někomu, kdo by chtěl někoho potají sejmout. Používají se pro ni náboje s okrajovým zápalem a mám takový dojem, že ty novější se dají bleskově rozložit. Mají totiž vážně parádní rozkládací mechanismus.“

„Už po vás někdo chtěl, abyste mu takovou zbraň sehnal?“

„Ne. Sice není ničím výjimečná a není problém ji sehnat, ale moc obliby si nezískala.“

„Takže není úplně běžné, aby ji někdo používal jen tak na obranu svého majetku, že ne?“

„Ne.“

Na chvíli se zamyslela a cítila, jak se jí v hlavě pomalu formuje nějaká myšlenka. „S tlumičem by nadělala méně nepořádku, ne?“

Jerry pokrčil rameny. „Tím si nejsem tak jistý. Možná jo, možná ne. Záleželo by na střelci a na co střílí. Ale celkově je to dobrá zbraň.“

„Takže to vypadá na dokonalou volbu pro někoho, kdo chce vraždit potichu a beze stop, je to tak?“

„Až na plášť z náboje, asi ano. Proč se ptáte?“

„Protože mě zajímá, jaký typ člověka by si pořídil takovouhle zbraň pro každodenní účely.“

Jerry se rozpačitě ušklíbl a naklonil se nad pult. „No, myslím, že by si ji vybral někdo, kdo chce zabíjet rychle a potichu. Pamatuji si, že jsem někde nedávno četl o lidech, kteří prý spolupracují s nějakým gangem, co tyhle zbraně používá. Nebo že by to bylo v jednom z těch vojenských dokumentů, které věčně sleduji - mimochodem, ty má manželka taky nesnáší.“

Kate měla jasno, kam teď musí jít a co musí udělat. Rozeběhla se ke dveřím a myšlenka, která se jí předtím formovala uvnitř hlavy, už byla kompletní.

„Díky, Jerry,“ zakřičela na něj cestou ven. „Vážně jste mi pomohl!“

Jerry jí něco odpověděl, ale to už byla venku. Ano, věděla, co teď musí podniknout, i když by ji Duran roztrhl, kdyby to zjistil. Přesto musela... aby si udržela zdravý rozum a nevyčítala si, že se vzdala bez boje.

Leč mělo to svá úskalí. Ale co ne, že?

Znala sice svůj další krok, ale byl to krok zpátky. Opět se musela vrhnout do své minulosti. A i když to byl krok správným směrem, stále měla pocit, že se spíše vrací, než aby kráčela vpřed.
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Čas od času se k ní dostala potenciální stopa, která v sobě ukrývala alespoň kousek informace navíc, což ji trochu uklidňovalo a dodávalo pocit, že to tak zkrátka mělo být. Během své kariéry se jí to stalo tolikrát, že by to ani nespočítala. A právě teď, na cestě z Richmondu do mnohem menšího městečka ve Virginii - Dilwynu - cítila, že ta chvíle je tady. Během své služby u FBI dostala za mříže poměrně dost zločinců, přesněji sto dva, kteří byli rozmístěni ve věznicích po celých Spojených státech. Obvykle podle toho, kde spáchali své zločiny.

Ovšem z celkového počtu kriminálníků tu byla jen hrstka těch, kteří skončili v Buckinghamském nápravném zařízení. Nacházelo se v okrese Buckingham a bylo zastrčené v malinkém městečku Dilwyn. Kate už ho celkem pětkrát nebo šestkrát navštívila, takže dnešní ranní výlet byl trochu jako exkurze do minulosti.

Jedním z mužů, které zatkla a kteří skončili v Buckinghamu, byl Alvin Carpenter. Pracoval kdysi jako nájemný vrah na severovýchodním pobřeží. Měl úzké vazby na gang a nejmenovaný syndikát z New Yorku. Když ho však tehdy konečně dopadla, po pokusu o vraždu bio-palivového inženýra v roce 2005, dělal zrovna v Alexandrii, ve státě Virginia.

Nikdy neprozradil jméno jediného klienta a nevydal je ani tehdy, když mu u soudu nabídli výhodnou dohodu. Poté, co mu byly připsány další dvě vraždy, se jeho trest zvýšil z pětadvaceti let na doživotí. Kate s ním od jeho zadržení nemluvila, takže neměla tušení, jak zareaguje, až ji uvidí. Byl však jen jediný způsob, jak to zjistit. A jelikož ji z případu Jacka Tuckera oficiálně stáhli, měla teď dostatek volného času.

Díky prázdným silnicím dorazila do Buckinghamského nápravného centra těsně před 11:30, takže jí cesta zabrala jen necelou hodinu a půl. Při vstupu dovnitř se snažila vybavit si poslední návštěvu těchto prostor. Muselo to být někdy před deseti lety. Byla zvědavá, jestli tu neuvidí nějaké povědomé tváře, a pokud ano, zda ji dotyční poznají. Pocit, že se vrací zpět do minulosti, ji nutil pátrat po čemkoliv, co by jí alespoň vzdáleně připomnělo tehdejší období své kariéry.

Jenže cestou do haly a k recepci neviděla žádný povědomý obličej. Vlastně si moc nepamatovala ani samotnou budovu. Uvnitř byl cítit zatuchlý, až nahořklý zápach, který jí odjakživa připomínal zápach pošty.

Došla až na recepci, představila se a požádala o rozhovor s Alvinem Carpenterem. Jelikož už byla v důchodu a pracovala u FBI pouze na částečný úvazek, došlo k několika zádrhelům. Celé to na ni dolehlo ve chvíli, kdy žena na recepci neustále někoho obvolávala. Jestli zavolá do úřadu, tak bude v háji. Neměla ponětí, jak by Duran zareagoval, kdyby zjistil, že pořád čenichá kolem případu, který jí před dvěma dny odebral.

Chvíli to sice trvalo, ale nakonec si mohla v klidu vydechnout, neboť po pětadvaceti minutách nervózního vyčkávání získala povolení. Jak se zdá, její jméno v původních záznamech o zatčení Alvina Carpentera bohatě stačilo k tomu, aby dostala povolení si s ním promluvit.

Kate doprovodili z vestibulu k chodbě, která vedla do samotné věznice. Poté, co prošla detektorem kovu, k ní přidělili strážníka, který ji zavedl do návštěvní místnosti.


„Jak se ten vězeň za poslední roky choval?“ zeptala se Kate strážníka.

„Skoro o něm nevíme. Je tichý a uzavřený. Hodně čte. Zejména biografie a podobné věci. Rozhodně nijak nevyčnívá, chápete?“

Kate vzpomínala, že Carpenter býval velice rezervovaný. Když soudce vyřkl rozsudek, nebrečel ani nenaříkal. Jen kývl hlavou a přijal svůj osud jako chlap. Říkala si, že nájemný vrah, který je ochotný vzít si jména svých klientů do hrobu, i když mu za ně nabídli několik let svobody, bude neoblomný a plně smířený se svým životem. Přijal následky svého jednání. Zabil lidi, šel do vězení, a to byl teď jeho život.

Měla čím dál větší dojem, že sem jela zbytečně. Copak by jí takovýhle člověk poskytl informace, které chtěla?

Hlavně se teď z toho nezkoušej vykroutit, říkala si cestou do návštěvní místnosti. Posadila se k malému, otlučenému stolku, zatímco strážník, který ji doprovázel, zůstal stát na začátku místnosti. Zkřížil ruce na hrudi a čekal, až další člen ochranky přivede Alvina Carpentera. Poté se podíval zpět na Kate a zdálo se, že je až přehnaně ochranářský. Možná se mu nelíbila představa, že se má žena jejího věku setkat s někým, jako je Alvin Carpenter.

Zhruba po pěti minutách se otevřely dveře. Do místnosti, s rukami spoutanými za zády a zmateným výrazem, vstoupil Alvin Carpenter. Rozhlédl se po místnosti, jako by Kate vůbec neviděl. Když si pak uvědomil, co se děje, podíval se na Kate a usmál se na ni. Bylo zřejmé, že ji poznal.

Alvinovi už pomalu táhlo na šedesát. Měl oholenou hlavu a zastřižené prošedivělé vousy. Nakráčel do místnosti se stejným klidem ve tváři, jaký si u něj Kate pamatovala ze závěrečného slyšení u soudu.

„Agentko Wise,“ řekl poměrně nadšeným hlasem. „Věřte, nebo ne, ale opravdu vás rád vidím. Vás jsem tu rozhodně nečekal.“

„Také vás ráda vidím,“ řekla Kate. „Vypadáte dobře.“

Alvin jen pokrčil rameny a posadil se na druhý konec stolu. Oba strážníci se podívali na Kate a ta na ně kývla hlavou. „Jsme v pohodě.“

„Budeme hned za dveřmi,“ řekl strážník, který ji doprovodil do věznice. A poté oba dva odešli z místnosti.

„Přiznám se,“ řekl Alvin, „že nemám ponětí, proč jste tady. Vy a vaši kolegové z FBI jste našli úplně všechno - i ty zbylé dvě práce, včetně všech detailů. Myslím, že jste mě tu nadobro pohřbili.“

„Ano, ale proto tu nejsem. A doufám, že mě vyslechnete a třeba mi i pomůžete.“

„Jména svých klientů vám nedám,“ řekl.


„Ne, to já vím. O to nejde. Jsem tu kvůli něčemu jinému. Pane Carpentere... odhadl byste, kolik dalších nájemných vrahů či lidí, kteří s nimi úzce spolupracovali, tehdy pracovalo ve vašem okruhu?“

Chvíli si dával na rozmyšlenou, ale poté mávl rukou. „Deset. Možná dvanáct. Ale nemám nejmenší tušení, jestli jsou ještě vůbec naživu.“

„Mají nájemní vrazi nějakou oblíbenou zbraň?“ zeptala se Kate. „Chápu, že nesmí být moc hlučná... to je jasné. Ale preferoval jste konkrétní typ zbraně?“

„Chvíli jsem si hrál s odstřelovacími puškami,“ řekl Alvin. „A i když si o mně budete myslet to nejhorší, nikdy mi nepřirostly k srdci, protože s odstřelovací puškou je cíl příliš daleko. Já věřím, že k dobře vykonané práci je zapotřebí blízký kontakt s danou osobou, než zmáčknete spoušť.“ Na obličeji se mu objevil zvláštní výraz, jako by ho poslední věta vyvedla z míry. „Takže jsem vždycky používal Berettu 70s.“

„A co takový Ruger? Konkrétně Hunter Mark IV?“

Naklonil hlavu a souhlasně zakýval. „Na můj vkus trochu těžká, ale proč ne. S tlumičem by to neměl být problém.“ Znovu se pousmál a napřímil se na židli, očividně zaujat daným tématem. „Honíte dalšího nájemného vraha, agentko Wise?“

„To právě ještě nevím,“ odpověděla. Kate se také napřímila a dala mu tak najevo, že ji rozhovor s ním opravdu zajímá - že hltá každé jeho slovo. Doufala, že ho tím přiměje trochu se otevřít, aby byl co nejsdílnější. 

„Tak se ptejte, co vás zajímá,“ řekl Carpenter. „Přiznám se, že tenhle rozhovor je to nejzajímavější, co se mi za poslední roky přihodilo. Takové vytrhnutí z každodenní rutiny. A za to jsem rád.“

„Jak vás někdo může vyhledat? Je mi jasné, že jste tu už dlouho a že časy se mění. Ale na základě vašich zkušeností, jak by si dnes někdo mohl najmout zabijáka?“

„Těch způsobů je mnoho,“ řekl. Poté se opřel o opěrku židle a uvolnil se. Viděla, že si nebyl úplně jistý, jestli v tom rozhovoru pokračovat, nebo ne. Někdo jako Carpenter by mohl mít strach, aby nedostal někoho ze svých bývalých kolegů do problémů. „Můžu vědět, proč se ptáte?“ řekl.

„Obávám se, že ne. A vím, že máte své zásady. Proto jste také nikdy neprozradil jména svých klientů. Ale můžu vám odpřísáhnout, že mé současné vyšetřování nemá nic společného s nikým z vaší minulosti. Respektive byla by obrovská náhoda, kdyby se nakonec ukázalo, že ano.“

To Carpentera očividně uklidnilo. „Dobře,“ řekl, „pokud dotyčný nemá žádné kontakty, pak téměř určitě začne hledat na internetu.“

„Hádám, že na dark webu, ne?“

„Jistě, tam si můžete najmout kde koho. V mé profesi stačí zapnout internet, najet na konkrétní stránky na dark webu a jen si vybrat z nabídek. Ale většina lidí, co si chtějí najmout vraha, dark web vůbec nepotřebují. Bohatě jim postačí známější, veřejná místa. Například Craiglist nebo jiné inzertní stránky.“

„Jak je to možné?“

„Ty inzeráty jsou vážně chytře napsané. Nebo někdy, když se podíváte například do sekce „osobní“, najdete tak divně psané inzeráty, že vám musí být jasné, že se jedná o nájemného vraha, nebo dokonce někoho, kdo vraha hledá. Koukám, že se vám tomu moc nechce věřit, ale je to naprosto běžná praxe.“

„Chápu...“

„Vážně?“ Na chvíli se odmlčel a povzdychl si. „Povězte mi o tom případu a třeba vás nasměruji správným směrem.“

Teď to byla pro změnu Kate, kdo byl na vážkách. Věděla, že i kdyby o tom Carpenter někomu ze svých spoluvězňů řekl, za zdi věznice by se ta informace nedostala. Nicméně pochybovala, že by to někomu vyžvanil. Vrah, nebo ne, Carpenter podle ní nebyl typem člověka, který by se snažil využít drbů nebo znalostí právě probíhajícího případu FBI k vlastnímu prospěchu ve vězení - pokud vůbec něco takového bylo možné. 

Takže mu pověděla o Tuckerovo případu a o tom, jak se zdál být přímo spjat s případem Franka Nobiliniho. Řekla mu i o zbrani, kterou byli oba muži zavražděni, jakož i o způsobu vraždy, který připomínal spíše popravu. A zatímco vyprávěla, Carpenter bedlivě naslouchal. Ani to nestihla dopovědět a v jeho očích se objevil náznak porozumění.

„Takže říkáte, že to bylo v New Yorku?“ zeptal se.

„Ano. Těla byla nalezena v zapadlých uličkách Midtownu, nicméně obě oběti pocházely z Ashtonu. Proč? Napadlo vás něco?“

"Asi ne,“ řekl a pokrčil rameny. „Jenže ten styl popravy... to už je trochu moc. Zbytečně přes čáru. Normálně prostě přijdete, uděláte svou práci a vypadnete. Ale naběhnout na toho chlápka, zatáhnout ho do uličky a ještě ho přinutit kleknout na kolena... tam hraje roli ego. Váš vrah bude nejspíš dost namyšlený. Myslí si, že je něco víc. A pár lidí mi kdysi vyprávělo o chlápkovi, co pracoval tímhle způsobem - v Queensu a na Manhattanu. Strašnej čůrák. Věčně to přeháněl. Čistá práce. V tom, co dělal, byl vážně dobrý, ale pokaždé zbytečně riskoval, jen aby trochu vynikl mezi ostatními, chápete?“

„Víte, jak se jmenoval?“ zeptala se.

„To vím. Ale pochybuji, že to bude jeho pravé jméno. Říkal si Zeus Beringer - aspoň myslím, že to bylo jeho příjmení. Jméno Zeus k němu sedělo, protože se ve své práci choval jako bůh.“

„Myslíte, že žije v New Yorku?“

„Nemám zdání. Ale řekl bych, že tam většinou pracoval.“

„Setkal jste se s ním někdy?“

Carpenter se na ni ironicky usmál a pokrčil rameny. „To netuším. Co by to bylo za nájemného vraha, kdyby mi prozradil svou totožnost?“

Kate se zamyslela nad dosavadními informacemi. Zdálo se, že všechno perfektně pasuje na Nobiliniho i Tuckerův případ. Kdyby stále ještě oficiálně pracovala na případu, rozhodně by stálo za námahu, pokusit se lokalizovat muže jménem Zeus Beringer.

„Děkuji, pane Carpentere,“ řekla, zvedajíc se ze židle.

„To je celé?“ zeptal se zklamaně. „Nic víc ode mě nepotřebujete?“

Kate se zamračila a bylo jí ho až skoro líto. Tenhle rozhovor byl pro něj vybočením ze stereotypu - něco zajímavého a vzrušujícího. A nyní, ani ne dvacet minut po jeho začátku, se chýlil ke konci.

„Obávám se, že ne,“ řekla. „Ale opravdu vám chci upřímně poděkovat za váš čas.“

Začínal být evidentně podrážděný, ale Kate se otočila a zamířila ke dveřím. Ostraha už je otevírala, když v tom na ni Carpenter zavolal.

„Agentko Wise?“

„Ano?“ řekla a otočila se.

„I když je ten chlápek, kterého hledáte, absolutní bídák, musíte vzít v úvahu jednu věc... pro někoho tam venku byl dokonalou volbou, aby ho najal... A právě tuhle osobu chcete dostat, ne?“

Kate vyšla ze dveří a přemýšlela nad jeho poslední poznámkou. Když dorazila k autu, všechno to pomalu začínalo zapadat do sebe.
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Kate odjela z vězení, ale moc daleko se nedostala. Po patnácti kilometrech se zastavila pro oběd u McDonalda, a poté zajela na parkoviště. Zatímco do sebe ládovala suchý a nedochucený salát, zavolala agentce DeMarco. Telefon vyzváněl a Kate si mezitím uvědomila, že následující prosba by mohla dostat DeMarco do průšvihu. Proto se raději rozhodla zavěsit.

Nebyla však dostatečně rychlá a z telefonu se ozval hlas její kolegyně. „Agentko Wise. Jak se máš?“

„No... dobře.“ 

Na telefonní lince zavládlo ticho, které přerušil až smích agentky DeMarco. „Že ty stále pracuješ na tom případu?“

„Možná.“

„A máš něco?“

„Myslím, že jo. Ještě nevím. Doufala jsem, že bys mi mohla sehnat nějaké informace, ale tak, aby se to nedozvěděl Duran.“

„Kate... jsi si jistá?“

Řekla mi Kate místo agentko Wise, přemítala. Jako kdyby mi chtěla vyhubovat. A možná má pravdu.

„Máš pravdu. O to tě nemůžu...“

„Mně to nevadí,“ přerušila ji DeMarco. „Seženu ti, cokoliv budeš chtít, aniž by to Duran zjistil. Jen mám strach, co to s tebou udělá, jestli na něco přijdeš.“

„Já to zvládnu,“ řekla Kate. „Stejně to nejspíš nic nebude.“

DeMarco chvíli váhala a zvažovala všechna možná řešení. Nakonec řekla: „Tak co potřebuješ?“

 

***

 

Ani ne do čtyřiceti minut sehnala DeMarco požadovaný seznam adres mužů s příjmením Beringer, kteří bydlí v New Yorku. Celkem jich bylo třicet sedm - plus dalších sto osmnáct s jiným hláskováním - ale Kate je seškrtala pouze na oblasti Queensu a Manhattanu. A i když mezi nimi nebyl žádný Zeus Beringer, v seznamu se nacházel jeden, jehož prostřední jméno začínalo na písmeno Z. A tím byl Malcolm Z. Beringer z Queensu.

Pokud by na případu stále pracovala, byla by to hodně slibná stopa. Díky ní měla pocit, že to dnešní úsilí stálo za to, i kdyby se z toho nakonec nic nevyklubalo.

Zadala adresu do Google map a celá s sebou škubla, když to viděla. Parkoviště u McDonaldu, kde se právě nacházela, bylo necelých šest a půl hodin cesty od Queensu. Za svou kariéru už odřídila mnohem delší cesty, ale nikdy ještě nejela přímo proti rozkazům svého nadřízeného.

„Co mi jako udělá?“ ptala se sama sebe. „Vyhodí mě?“

Slyšet ta slova nahlas jí dost pomohlo. A co kdyby ji vážně vyhodil? Alespoň by za ni rozhodl to věčné dilema, jestli v té práci na částečný úvazek pokračovat, nebo ne. Ale mohlo by to přece dopadnout i tak, že ten případ nakonec pomůže vyřešit. A i když ji Duran jistojistě potrestá, že jednala proti jeho rozkazům, stálo by to za to.

Nejde jen o to najít vraha, ale konečně také uzavřít případ, který ji už téměř deset let pronásleduje a děsí.

Tím bylo rozhodnuto. Ta šesti a půl hodinová cesta není nic hrozného. Kromě toho... Kate měla hromadu času.

K čemu jinému než k cestování je přece důchod?

 

***

 

Měla štěstí, že do města přijela až poté, co se uklidnila hektická odpolední doprava, kdy lidé odjíždějí z práce, která běžně blokuje silnice mezi 17:00 a 18:30. Přesto zaparkovala před domem Malcolma Z. Beringera až v 19:02 a ta dlouhá cesta si začínala vybírat svou daň. Byla celá rozlámaná, unavená, a dokonce i trochu podrážděná. Už už plánovala vystoupit z auta a nakráčet rovnou ke dveřím, ale nakonec si to rozmyslela.

Jestli tam doopravdy bydlí nájemný vrah nebo nějaký jiný zločinec, pak si musí dávat pozor - zvlášť, když nemá podporu FBI. Jak tam tak seděla, napadlo ji, zda už jsou v oblasti agenti, kteří po ní převzali případ. Vtloukala si do hlavy, aby se na to nezapomněla zeptat agentky DeMarco, až spolu budou příště mluvit.

A když už na DeMarco myslela, vytáhla telefon a poslala jí zprávu. Jsem tu. Drž mi palce.

Potom vystoupila z auta a došla k budově. Na zdi vedle hlavního vchodu byl panel se zvonky. Byl to druh činžáku, kde vám musí někdo zazvonit, abyste se dostali dovnitř. Znovu ale měla štěstí. Po schodech šel zrovna kurýr z Vinnyho pizzerie a v ruce nesl dvě pizzy. Kate počkala, až se ohlásí přes intercom, a vyběhla za ním.

„Ukažte, já vám ty dveře podržím,“ řekla, když zazvonil zvonek. Otevřela je, pustila kurýra dovnitř a šla za ním.

„Děkuji,“ řekl.

„Já děkuji vám,“ odpověděla Kate. 

Potom vyběhla po schodech do třetího patra, kde měl v bytě 306 bydlet Malcolm Z. Beringer - o kterém, díky Alvinu Carpenterovi, neustále přemýšlela jako o Zeusovi. Prošla budovou, jako by v ní sama bydlela, jako kdyby po té chodbě chodila každý den.

To se však změnilo, když došla k bytu číslo 306. V hlavě měla hrubý plán, jak zahájit konverzaci. Přesto jí bylo jasné, že člověk, který má za sebou vraždu - obzvlášť pak nájemný vrah - si bude dávat dobrý pozor na pochybné konverzace... tím spíš, bude-li mluvit s cizím člověkem.

Zaťukala na dveře a udělala krok zpět, aby ji člověk na druhé straně, ať už je to kdokoliv, mohl vidět kukátkem. Nikdo však neotvíral, takže zaklepala znovu, tentokrát silněji. Dokonce přitiskla hlavu ke dveřím, zda uvnitř neuslyší nějaký pohyb.

Po půl minutě jí bylo jasné, že nikdo nebyl doma. A pokud ano, tak ve čtvrt na osm večer už spal jako dudek. Rozhlédla se po chodbě, a když zjistila, že je tam sama, vytáhla z kapsy sadu na odemykání zámků. Pracovala rychle a při tom si vychutnávala pocit z činnosti, kterou kdysi vykonávala poměrně běžně. Po tolika letech si však připadala jako se superschopnostmi. Najednou uslyšela cvaknutí, jak se zámek odemkl. Díky výcviku věděla, že musí okamžitě vtrhnout dovnitř. Kdyby se totiž uvnitř někdo nacházel, čekal by menší pauzu mezi cvaknutím zámku a otevřením dveří. Rychlým vtrhnutím tak vytvoří moment překvapení.

Rozrazila dveře a instinktivně sáhla po svém Glocku. Věděla, že jeho použití by ji dostalo do vážných problémů, jelikož už nebyla součástí případu. Touha po přežití však byla silnější než cokoliv jiného.

Hned za dveřmi byla malá kuchyňka. Ve dřezu se válelo několik špinavých talířů a na lince ležela prázdná krabice od pizzy. Kuchyně vedla rovnou do obývacího pokoje. V rohu stála lampa, která matně osvětlovala místnost. Uprostřed pokoje se nacházelo křeslo, před nímž stála televize a za ní na zdi visela polička. Ačkoliv se nejednalo o žádnou ruinu, bylo jasné, že si Zeus na nějakou výzdobu moc nepotrpí.

Stála uprostřed obýváku a bezpečně věděla, že nikdo nebyl doma. V celém bytě se nacházela jen jediná ložnice, vešla dovnitř a trochu se tam porozhlédla. Na první pohled v ní nebylo nic neobvyklého. V rohu na stole ležel novější model MacBooku a pár časopisů. Prohrabala se jimi a zjistila, že je tam převážně porno a magazíny o zbraních - Zbraně a náboje, Taktické zbraně atd.

Otevřela notebook, zapnula ho a vůbec ji nepřekvapilo, že byl zaheslovaný. Vedle něj ležel zápisník, jehož vrchní stránka byla prázdná, ale očividně v něm pár stránek chybělo. Vzala ho do ruky a podívala se na první stranu. Byly na ní patrné rýhy od pera, jak někdo psal na předchozí stránku, kterou následně odtrhl. Bylo sice obtížné z toho něco vyčíst, ale přesto si byla jistá, že tam stálo: Pon. 17:45 CI-Bronx. Pokoj 202

Vypadalo to jako nějaká hádanka. Až si říkala, že to musela přečíst špatně. Ještě jednou to překontrolovala, ale zjistila, že to přečetla dobře. 

Chvíli nad tím dumala. Dnes bylo pondělí. Pokud Pon znamenalo dnešek, pak Zeus odešel z bytu kvůli nějaké schůzce v Bronxu v 17:45. Očividně v pokoji číslo 202. Vypadalo to jako nějaký motelový pokoj.

Najednou ji zaplavila vlna emocí a vzrušení, protože si byla jistá, že ať už je tam napsáno cokoliv, určitě to bude důležité - že má ve svých rukách něco, co jim může neskutečně pomoct. CI, CI, co je ksakru CI?

CI. Pokoj 202. 17:45. Kde by tak muž jako Zeus - který byl nejspíše nájemným vrahem nebo něčím podobným - mohl mít schůzku, aby to začínalo na CI? Nebo to jsou iniciály?

Dobře, možná název nějakého bytového komplexu s iniciály CI...

Ne, v té poznámce stojí pokoj 202, ne byt 202.

A najednou ji to napadlo. Odhodila zápisník zpátky na stůl a vyběhla z ložnice rovnou k vchodovým dveřím. Cestou ze schodů najela na Google, nastavila vyhledávání na oblast Bronxu a napsala dvě slova: Comfort Inn.

 

***

 

Sedla do auta a šlápla na plyn, plně připravená ukázat odznak a průkaz, pokud ji zastaví místní policie. Na základě zkušeností věděla, že se policie nebude dvakrát rozmýšlet, když uvidí ženu s pověřením od FBI. Spěchala nejen kvůli naději, že se dostane do Comfort Inn před koncem Zeusovi schůzky, ale také protože byla unavená a chtěla už mít tenhle den za sebou. Připadalo jí, že se všechny ty jízdy, nejprve na střelnici a poté do Buckinghamského nápravného zařízení, odehrály tak před třemi nebo čtyřmi dny, což byla jasná známka toho, že už si na ní tenhle den vybíral svou daň.

O sedmnáct minut později už parkovala u Comfort Inn a v duchu si říkala, jak je ráda, že nebydlí v New Yorku a nemusí se tak denně vypořádávat s tou věčně zasekanou dopravou. Když vyšla po venkovních schodech a následně procházela venkovní chodbou, na které se nacházela většina pokojů druhého patra, měla nervy na pochodu.

Zhluboka se nadechla, aby se trochu uklidnila před příchodem do pokoje 202. To, že ho na základě jeho vlastních poznámek pronásledovala až sem, bude pro Zeuse jasné znamení, že se o něj zajímá policie. Mohlo by tedy klidně dojít k vyhrocenému střetnutí - ba dokonce i násilnému.

Do háje, váhala před dveřmi Kate.

Poté se šla podívat k oknu pokoje, zda uvnitř něco neuvidí. Závěsy však byly zatažené, takže neviděla nic. Když už nevěděla jak dál, sebrala odvahu a zaklepala.

Stejně jako u Beringera doma, nikdo neotvíral. Zkusila to znovu a tentokrát zabouchala pořádně. „Pane Beringere, je důležité, abyste otevřel dveře.“

Stále se nikdo neozýval, a tak se Kate podívala dolů k parkovišti a všimla si svítícího nápisu Recepce. Sešla po schodech a zamířila rovnou k ní. Za stolem seděl muž v mikině s kapucí, který něco zapisoval do starého notebooku. Po jeho boku seděla žena a telefonovala.

„Mohu vám pomoct?“ zeptal se muž s kapucí.

Kate okamžitě vytáhla průkaz, jelikož se nechtěla zdržovat formalitami. „Jsem zvláštní agentka Kate Wise z FBI,“ řekla. „Potřebuji vědět, kdo je ubytován v pokoji 202.“

Ženu na telefonu jejich rozhovor očividně zaujal. Musela to být vedoucí, jelikož se podívala na Katin průkaz a poté nesouhlasně zakroutila hlavou směrem k muži s kapucí.

„To vám nemůžu říct, madam. Je to soukromá informace.“ Poté se podíval na vedoucí, která stále telefonovala. „Nemusí mít povolení?“

Žena rychle ukončila hovor a přispěchala mu na pomoc. „Přesně tak, musíte mít povolení,“ řekla.

„Dobře,“ odpověděla Kate. „Seženu povolení. Ale počítejte s tím, že se to tu pak bude hemžit policisty. Minimálně deset strážníků bude pobíhat po parkovišti - všem na očích. Nebo mě tam pustíte samotnou a vyřídíme to pěkně v klidu.“

Vedoucí si hlasitě povzdechla, podívala se znovu na Katin průkaz a souhlasně přikývla. „No tak jo.“

Muž s kapucí něco napsal do počítače, chvíli v něm něco hledal a řekl: „Adam Smith.“

Jednoznačně falešné jméno, pomyslela si Kate. „Čím platil?“

„Hotovostí.“

„Můžete mi říct, kdy se přihlásil.“

Znovu zkoumal obrazovku. „V 17:36.“

„Zkoušela jsem klepat na dveře, ale nikdo neotevíral,“ řekla Kate. „Potřebuji klíč.“

Žena se naklonila nad počítač a hledala dodatečné informace o rezervaci, zatímco muž s kapucí odešel pro klíč. „Včera večer sem zavolal a zarezervoval si pokoj na dnešní noc.“ 

Muž předal Kate klíč, která okamžitě vyrazila směrem k parkovišti. Přes rameno ještě stihla zakřičet „Děkuji“.

Tentokrát už nezaváhala, když dorazila k pokoji 202. Došla rovnou ke dveřím. Ještě než odemkla, zaposlouchala se na moment, zda uvnitř neuslyší nějaké zvuky. Zhruba po deseti vteřinách absolutního ticha vložila klíč do zámku, otočila jím a vešla dovnitř.

Udělala krok vpřed a celá ztuhla. 

Sama sice nevěděla, co si od toho slibovala, ale rozhodně to nebylo tohle.

Rozklepanou rukou nahmatala dveře a zavřela je za sebou. Poté rozsvítila světlo a uviděla, jak na podlaze před ní leží bezvládné mrtvé tělo.




 

 

KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

 

Ten muž měl čtyři střelné rány. Jedna střela prošla přímo jeho krkem a další ho trefila pod pravé oko. Zbylé dvě rány se nacházely v horní části hrudníku, hned vedle sebe. Kate si všimla, že ta pod okem prošla skrz pod určitým úhlem - tahle rána ho pravděpodobně zabila předtím, než by se stačil udusit kvůli ráně do krku.

Měla dostatek času prohlédnout si místo činu; od chvíle, kdy zavolala newyorskou policii, až do příjezdu prvního hlídkového vozu, uběhlo pět minut, které mohla věnovat ohledání těla. Zatímco čekala na příjezd policie, podívala se do mužovy peněženky, kterou našla v jeho pravé zadní kapse. 

Mrtvý muž na podlaze byl Malcolm Z. Beringer. 

Na první pohled to vypadalo vcelku jasně - to mrtvé tělo ostatně mluvilo samo za sebe - jenže Kate si postupně dávala věci dohromady. Zaprvé tu byla střelná zranění, která vypadala totožně s tím, které měl na hlavě Jack Tucker. Jediným rozdílem bylo množství krve; rána, která protrhla hrdlo, tu po sobě zanechala opravdu velký nepořádek - a krev byla stále ještě vlhká.

Evidentně mu někdo zavolal a chtěl, aby se tu spolu sešli. A poté ho zastřelil za způsobené problémy. Rozhodně to udělal někdo, kdo má na háku ten podivný kodex nájemných vrahů. Čtyři rány, navíc v různých částech těla, to je jasný důkaz práce amatéra.

Rozhlédla se po pokoji a všimla si, že zpod postele čouhá kousek zbraně. Nechtěla na ní nechat své otisky, takže ji vytáhla špičkou boty. Není sice expertkou na zbraně, ale tady si byla naprosto jistá, že se jedná o tutéž pistoli, na kterou v posledních dnech tolikrát odkazovala: Ruger Hunter Mark IV. Byl na něm našroubován tlumič.

Policie dorazila zrovna ve chvíli, když prozkoumávala koupelnu. Kromě toho, že přes okraj vany visela vlhká žínka, se zdála být nepoužitá.

„Agentko Wise?“ zavolal strážník.

Připojila se k němu a dalším dvěma policistům, kteří šli za ním. Když poslední z nich vešel dovnitř, zavřel za sebou dveře.

„Znáte ho?“ zeptal se policista.

„Osobně ne. Ale byl jedním z možných podezřelých v případu vraždy Jacka Tuckera, která se tady v New Yorku před pár dny odehrála. Jmenuje Malcolm Beringer - v jistých kruzích znám též jako Zeus.“

„Myslíte si, že zabil Tuckera?“ zeptal se strážník.

„To nevím. Ale vím, že měl doma ve svém zápisníku zapsaný název Comfort Inn a číslo tohoto pokoje. Dnes v 17:45 se tu měl s někým setkat. Pokoj byl zarezervován na jméno Adam Smith.“

„Tím Tuckerovým případem se zabýval jeden z místních detektivů. Luke Pritchard. Mám ho kontaktovat?“

Věděla, že by to byl dobrý nápad, ale také si uvědomovala, že objevila mrtvé tělo, i když zrovna nedělala na žádném případu. Nechtěla si ale pod sebou ještě víc podřezávat větev, takže se rozhodla jít cestou nejmenšího zla.

„Dělejte, jak myslíte,“ řekla. „Já se teď na chvilku vzdálím a zavolám mému nadřízenému.“

Strážník přikývl, zatímco ostatní ustupovali stranou, aby mohla projít. Vyšla zpět na venkovní chodbu. Ať už to bylo tím, jak jí teď pracují nervy nebo příchodem blížícího se podzimu na východní pobřeží, začínala jí být trochu zima. Věděla, co musí udělat, i když si nechtěla přiznat, že se toho trochu bojí.

Vytáhla mobil a zavolala Duranovi. Ani se nerozpakovala volat mu do kanceláře, vytočila rovnou jeho číslo na mobil.

„Tady Duran,“ řekl. Jeho hlas zněl trochu podrážděně. Možná si přečetl jméno volajícího na displeji, než zvedl telefon.

„Tady Kate,“ řekla. „Vím, že už na tom případu nepracuji, ale asi byste měl vědět, že stojím u motelu, kde před chvílí došlo k vraždě. Jedná se o muže, který s největší pravděpodobností zavraždil Jacka Tuckera a Franka Nobiliniho.“

Následující tři vteřiny ticha byly naprosto zdrcující. Když Duran konečně promluvil, zněl nevrle a podrážděně jako zvíře, do kterého někdo šťouchá klackem.

„Kde že jste?“

„V New Yorku. V Bronxu.“

„A co tam k čertu děláte?“ Vztek v jeho hlase nabíral na intenzitě.

Kate se mu snažila převyprávět celý svůj den. Od rozhovoru s Alvinem Carpenterem, po vypátrání informací o Zeusovo schůzce v Comfort Inn, až po nález těla s vražednou zbraní a následné přivolání policie. Jediná věc, kterou vynechala, byla menší výpomoc od agentky DeMarco.

„To zní vážně úchvatně a slibně,“ řekl Duran. „Nicméně jste jaksi vynechala, že jste se rozhodla jít proti mým příkazům. Seděla jste tu u mě - byla jste tady a při smyslech, když jsem vás z toho případu stáhl, nebo snad ne?“

„Ano pane. A vážně se omlouvám. Jenže tahle vražda a k tomu vražedná zbraň... to vypadá na průlom v případu.“

„Chápete snad, že bych vás za to měl okamžitě suspendovat, že?“

„Ano. A dělejte, jak uznáte za vhodné. Naprosto tomu rozumím. Ale jsem tady. Přímo teď, uprostřed toho všeho. Žádám vás, abyste mě na tom nechal dělat. Pane... ta krev v pokoji je ještě čerstvá. Je mrtvý teprve chvíli. Ať už to udělal kdokoliv, nemohl se dostat daleko.“

„A co se stane, až toho vraha chytnete? Napadlo vás vůbec, že to nemusí mít žádnou spojitost s případem Jacka Tuckera?“

„Napadlo. Ale je tu ta zbraň, pane. Naprosto shodný typ s tou, kterou byli zavražděni Jack Tucker a Frank Nobilini. To by přece byla obrovská náhoda, kdyby to spolu nesouviselo... musí tu být spojitost.“

Duran rezignovaně povzdechl. Téměř ho slyšela, jak frustrací stiskl telefon.

„Jak se ten chlápek jmenuje?"

„Malcolm Zeus Beringer.“

„Máte adresu?“

„Mám ji zadanou v navigaci. Pošlu vám ji.“

„To udělejte. Někoho tím pověřím... ať zkontroluje telefonní výpisy, trestní rejstřík a zaměstnání. Do půlnoci to snad bude. Kate... vy udělejte, co je potřeba, ale pamatujte si, že se pohybujete na tenkém ledě. A až to celé bude za námi, tak si spolu pěkně od plic promluvíme. Je vám to jasné?"

„Ano pane.“

„Dobře,“ řekl a zavěsil telefon. 

Kate se malinko uvolnila. I když ta konverzace probíhala lépe, než čekala, pořád se trochu třásla od nervů. Když už nic jiného, tak měla alespoň pořádnou motivaci vyřešit tenhle případ: na základě Duranovi reakce to totiž mohl být její úplně poslední.




 

 

KAPITOLA PATNÁCTÁ

 

 

Další hodiny se nesly ve znamení horečné aktivity. Policie se rozhodla, že bude nejlepší zavolat detektiva Luka Pritcharda, aby převzal velení nad místem činu, a sama mu byla po celou dobu k dispozici. Na parkovišti u Comfort Inn vznikla malá provizorní základna, kde pracovalo několik strážníků, které Pritchard pověřil jednotlivými úkony. Převzal velení prakticky ihned po svém příjezdu. Kate vyšla z recepce, zrovna když se věci pod Pritchardovým vedením dostávaly do pohybu. Překvapilo ji, když viděla, jak dobře zvládá spolupráci s policií.

Zamířila k němu a chystala se mu ukázat odznak s průkazem. Než ale stihla cokoliv z toho udělat, Pritchard se podíval jejím směrem a okamžitě ji poznal. „Agentko Wise,“ řekl. „Vy jste prý našla to tělo?“

„Přesně tak.“


„Jak se vám to povedlo? Policie mi sice řekla pár detailů, ale víc nic.“

Znovu tedy převyprávěla příběh o tom, jak se dostala až do pokoje číslo 202 v Comfort Inn v Bronxu. Pritchard si během jejího vyprávění dělal poznámky do svého notesu. Když skončila, v rychlosti si je pročetl a pokyvoval u toho hlavou.

„Zastavím se u něj doma a uvidíme, zda něco dostaneme z jeho počítače. A co vůbec ta pistole, kterou jste našla?“
„Jsem si téměř jistá, že je to stejný typ zbraně, jakou byl zavražděn Jack Tucker. Nechali jsme ji zabalit a odvézt na stanici.“

„Výborně. A co teď plánujete?“

„Zrovna jsem domluvila s vedoucí motelu. Přetáčejí záznamy z bezpečnostní kamery z dnešního odpoledne, tak uvidíme, jestli tam bude něco užitečného. Také už jsem pověřila FBI, ať vytáhnout telefonní záznamy a kriminální profil.“

„Skvělé. Ta krev tam uvnitř... je pořád dost čerstvá. Myslím, že když dáme hlavy dohromady, tak to do rána rozlouskneme.“

„Doufejme,“ řekla Kate.

„Agentko?“

Oba dva se zvědavě otočili. Ve dveřích recepce stála vedoucí motelu. Vypadala docela rozrušeně, když mávala na Kate, že je vše připraveno. Přece jen vyšetřování vraždy, které se navíc táhlo pozdě do noci, nedělalo motelu nejlepší reklamu.

„Půjdu zkontrolovat ten záznam“ řekla Kate. „Jestli tam bude něco zajímavého, dám vám vědět.“

„Tak mi dejte své číslo. A já udělám to samé, jestli něco dostaneme z Beringerovo notebooku.“

Vyměnili si telefonní čísla a oba se vrhli do práce. Kate zamířila na recepci, kde už na ni čekala vedoucí. Zavedla ji do malé kanceláře, která se nacházela kousek za recepcí. Usadila Kate na židli za pracovním stolem, zatímco ji učila obsluhovat bezpečnostní kamerový systém. Zběžně jí ukázala, jak přehrávat video zrychleně, zastavit či zvětšit obraz, přetáčet zpět atd.

Kate už používala nespočet podobných bezpečnostních zařízení, takže naučit se pracovat s tímhle, jí nedělalo problém. Měla k dispozici pohled pouze z jediné kamery, která byla naštěstí umístěna tak, že zabírala téměř celé parkoviště. Vedoucí nastavila začátek videa na 17:30 - šest minut předtím, než se takzvaný Adam Smith přihlásil do pokoje 202. Kate přehrávala prvních pár minut zrychleně a zastavila vždy, když uviděla parkovat auto. Mezi 17:30 a 17:36 zaparkovala u motelu pouze dvě auta. Z jednoho vystoupil muž v knoflíkové košili a kalhotách. Z druhého auta pak matka s malou dcerkou, které mohlo být tak deset let. Kromě těchto dvou případů nic. Vrátila se zpět na čas 17:30 a tentokrát sledovala záznam v normální rychlosti. Třeba tam někdo nakráčel po svých. Avšak jediné, co viděla, byl kousek stínu, který se mihl těsně pod úhlem kamery. Mohl to být člověk, ale nebyla si jistá.

Kate vyšla z kanceláře a připojila se k vedoucí, která stála na recepci. Na druhé straně vestibulu vyslýchal strážník muže s kapucí - muže, který dal Kate klíč od pokoje, když sem přišla hledat Beringera.

„Promiňte,“ řekla Kate, když došla k vedoucí. „Na tom záznamu je vidět, jak zde zaparkovali a poté vešli dovnitř matka s dcerou a jeden samotný muž. Nikde tam ale nevidím přicházet toho mrtvého muže. Mohla byste se podívat, kolik lidí se sem v rozmezí těch šesti minut doopravdy přihlásilo?“

„Zrovna to tu mám,“ řekla a ukázala na svůj notebook. „Myslela jsem si, že se po tom nejspíš budete shánět. Celkem se v té době přihlásili lidi do třech pokojů. Do jednoho se přihlásila matka s dcerou a do druhého ten samotný muž. Třetí byl Adam Smith.“

„To vy jste ho přihlašovala?“

„Ano.“

„Mohla byste mi ho popsat?“

Žena se na chvíli zamyslela a pokrčila rameny. „Já vážně nevím, co o něm říct. Mohlo mu být tak něco přes padesát. Na tváři měl krátké strniště. Rovné vlasy. Nic zvláštního.“

Kate přikývla. Přesně popsala Malcolma Z. Beringera. „Nevíte, zda s sebou něco nenesl?“

„Já si ho popravdě moc neprohlížela. Takže vůbec netuším.“

Kate stála a přemýšlela. Lidé jako Beringer si přece dávají pozor na kamery, ať jsou kdekoliv. Říkala si, že možná zaparkoval někde poblíž a došel do motelu pěšky, načež se držel podél zdí, aby nebyl vidět. Kdyby přišel z levé strany budovy, tak by se jen stěží dostal ze zorného pole kamery.

Jenže i kdyby se dostal dovnitř, aniž by ho zachytila kamera, pořád tu byla jedna zásadní otázka: s kým se tu sešel a jak to, že na té kameře není ani ten druhý? Vešel snad společně s Beringerem? Jestli se obě strany dostaly dovnitř bez povšimnutí, pak je to docela možné.

Poděkovala vedoucí za spolupráci a odešla ven. Ta malá skupinka policistů se už pomalu rozpadala. Pár z nich stálo u auta, zatímco jeden strážník hlídal nahoře v patře dveře. Kate usoudila, že detektiv Pritchard už odjel do Beringerova bytu pro notebook. Vyšla nahoru po schodech, kde na ni uctivě kývl strážník a ustoupil stranou.

„Klidně už můžeme zavolat koronera,“ řekla mu. „Myslím, že to tělo nám už víc nepoví.“

„Jistě,“ odpověděl policista a odešel dolů k ostatním. 

Kate otevřela dveře pokoje 202 a vešla dovnitř. Znovu si prošla kroky, které udělala po nálezu těla, a tentokrát důkladně a metodicky prozkoumala celý pokoj. Vedoucí tvrdila, že si není jistá, zda měl Beringer nějaký kufřík, ale Kate byla přesvědčená, že ne. Žádné zavadlo v pokoji nebylo.

Stoupla si ke dveřím a zaměřila se na velikost a rozmístění pokoje. Podívala se na malý prádelník, na němž stála televize. Poté přešla očima na postel a...

Tady se zastavila. Už když se poprvé rozhlédla po místnosti, tak si všimla, že postel nebyla úplně dokonale ustlaná. Tak zvláštně rozházené ložní prádlo naznačovalo, že tam někdo dělal víc, než jen seděl. Prostěradlo bylo pevně natažené, zatímco velká prošívaná přikrývka byla stažená k levé straně. Pro někoho možná chabý důkaz, ale Kate byla přesvědčená, že tam došlo k zápasu. Což by znamenalo, že Zeus Beringer nenakráčel slepě dovnitř, kde na něj někdo číhal. Předtím ještě určitě došlo k nějaké interakci. Kate se znovu vrátila k těm čtyřem výstřelům, které byly náhodně rozesety po těle oběti, takže bylo jasné, že vrah nebyl profesionál.

Jestli se nám podaří zjistit, kdo ho zabil, pak dostaneme odpovědi na všechny naše otázky, pomyslela si. A i když tu nebyla žádná přímá spojitost, Kate někde hluboko uvnitř cítila, že tady leží odpovědi k otázkám v případu Jacka Tuckera.

Teď však, když Pritchard prozkoumával notebook a čekalo se na otisky prstů ze zbraně, nemohla dělat nic jiného, než čekat.

 

***

 

Jakmile dorazil koroner, Kate odjela na místní okrsek, aby se podívala, zda nemůže s něčím pomoct. Když došla k recepci, v kapse jí začal zvonit telefon. Vzala ho do ruky a všimla si, že už bude téměř jedenáct hodin. Přesto už ani nebyla unavená, jak se na obzoru rýsovaly nové odpovědi.

Potěšilo ji, když na displeji uviděla jméno agentky DeMarco. „Ahoj, DeMarco. Nezjistili, že jsi mi pomáhala, že ne?“

„Ne. A volám ti, abych ti řekla, že za chvíli nasedám na letadlo a vyrážím opět do New Yorku. Duran ti asi moc nevěří a chce, abych na tebe dohlédla.“

„Takže budeš moje chůva?“

„Vím, že si děláš srandu, ale je na tebe vážně naštvaný, Kate.“

„Beru na vědomí.“

„Jo a chtěla jsem ti říct, že náš tým stále ještě dělá na těch telefonních výpisech. Nicméně už máme trestní rejstřík Malcolma Zeuse Beringera. Je to grázl, o tom žádná - respektive byl. V mládí pár vloupaček a dvakrát dokonce seděl ve vězení s minimální ostrahou za rvačky. Před patnácti lety ho chytli s neregistrovanou zbraní. Také byl podezřelý z vraždy, která se odehrála před pěti lety v Albany, ale nebylo dost důkazů, aby ho usvědčili.“ 

„Nevíš, co to bylo za zbraň?“

„Obyčejná devíti milimetrovka. Nic zvláštního Co u tebe, máš něco nového?“

„Detektiv Pritchard právě prohlíží notebook, který jsem našla v Beringerovo bytě. Věřím, že z něj a z telefonních záznamů něco dostaneme.“ Poté zasvětila DeMarco do detailů ohledně těla oběti a motelového pokoje - stejně jako nalezení Rugera pod postelí.

„Jo, to vypadá slibně,“ řekla DeMarco. „Ale jedno si pamatuj: jestli to vyřešíš dřív, než tam dorazím, tak budu pěkně mrzutá.“

„Beru v úvahu.“ Náhle jí zazvonil telefon u ucha. Podívala se na displej a viděla, že je to textová zpráva od Durana. Už máme telefonní výpisy, stálo v ní. Podívejte se do e-mailu.

„Budu muset končit, DeMarco. Právě mi psal Duran. Beringerovy telefonní výpisy jsou na cestě.“

„Tak hodně štěstí. Zatím se měj.“

Ukončily hovor a Kate okamžitě spěchala k hlavní recepci ve vestibulu. V ní seděla žena, za níž byl slyšet mírný ruch nočního policejního okrsku. 

„Můžu vám pomoct?“ zeptala se žena.

„Ano,“ řekla Kate a prokázala se průkazem. „Jsem zvláštní agentka Wise a dělám na vraždě s detektivem Pritchardem. V telefonu mám pár dokumentů k vytištění, takže budu potřebovat přístup k tiskárně.“

„Vydržte chvilku.“

Žena zvedla telefon a zavolala někomu dalšímu z okrsku. Aby si Kate zkrátila čekání, řídila se Duranovi pokyny. Otevřela e-mail v telefonu a našla v něm novou zprávu s přílohou, kterou odeslal Duran osobně. Otevřela přiložený PDF soubor a čekala, až se načte.

„Agentko Wise?“ řekla recepční. „Pojďte za mnou.“

Žena ji vedla dlouhou chodbou až k malé soukromé kanceláři. Tam předala Kate do rukou technického operátora, který měl na starost dispečink, a do pěti minut jí obstaral notebook, aby mohla v klidu pracovat.

V hlavě se jí vyrojila vzpomínka na Michaela, která jí vykouzlila úsměv na tváři. Michael ji totiž rád popichoval, že když se naplno ponoří do případu, tak se chová stejně tvrdě a neoblomně jako newyorští detektivové z televizních kriminálek. A teď tu byla - pracovala v kanceláři policejního okrsku New York. Jestli existuje nebe, a Kate zastávala názor, že by mohlo, tak věřila, že se teď na ni Michael nemůže vynadívat.

To jí dodalo potřebnou motivaci, když kopírovala telefonní výpisy z mobilu do vypůjčeného notebooku a ponořila se do tajemství, která Zeus schovával před světem.

Tajemství, která jí snad pomůžou uzavřít nejen Tuckerův případ, ale také ten Nobiliniho, čímž by uzavřela jednu nepříjemnou kapitolu své kariéry.
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Zabralo jí tak patnáct minut, než zjistila, že telefonní výpisy budou nejspíš k ničemu, a dalších deset minut, než si tím byla naprosto jistá. Když skončila a chystala se vytáhnout ze záznamů alespoň ty nejmenší možné stopy, někdo zaklepal na dveře. Odhlédla od počítače a uviděla Pritcharda.

„Máte minutku?“ zeptal se.

„Jasně.“

Vešel dovnitř, a jelikož tam nebyla žádná další židle, opřel se jednoduše o zeď a ukázal jí notebook, který nesl v podpaží - stejný notebook, který viděla u Beringera v bytě.

„Jednu věc můžeme říct s naprostou jistotou, a sice že Beringer měl slabost pro asijské porno. Z historie prohlížeče jsme zjistili, že v poslední době párkrát navštívil Craiglist, a to zejména v sekci „místní seznamka“. Ale to není vše. Stáhl si také webový prohlížeč Tor. Sice si dal práci s tím, aby to zakryl, ale my ho našli.“

„Tor... ten se používá na dark web, ne?“

„Přesně. Tor je nejoblíbenější software na prohlížení darknetu. A pochopitelně, vzhledem k povaze darknetu, pro nás bude obtížné zjistit, jaké stránky navštívil.“ Dětinsky se usmál a ukázal na ni. „V takových situacích potřebujeme vás a vaše kamarády z FBI.“

„A když měl ten software, znamená to tedy, že byl nájemný vrah?“

„V dokonalém světě ano. Ale v dnešní době se dá na dark web vcelku snadno dostat. Dokonce i kdejaký zvědavý teenager se tam může v klidu porozhlédnout. Na YouTube najdete plno lidí, kteří se tam připojují a natáčí si to. Takže ne... Na základě vlastnictví darknetového prohlížeče nemůžeme usuzovat, že to byl nájemný vrah. Ale vzhledem k důkazům, které jsme nashromáždili, včetně naprosto stejné zbraně, jakou byl zavražděn Jack Tucker, a navíc pravidelné návštěvy darknetu... rozhodně si myslím, že bychom se na něj měli zaměřit.“

„Takže to je vše?“

„Ano. A co vy? Narazila jste v těch výpisech na něco?“

Kate pokrčila rameny a ukázala mu, co vytiskla. „Dnes dvakrát telefonoval. Jednou svému bratrovi na Floridu. A z výpisů je patrné, že mu volal pravidelně alespoň jednou týdně. Na to druhé číslo jsem musela sama zavolat, abych zjistila, kdo to je. Nakonec se ukázalo, že je to obyčejný autoservis v Bronxu. Ale vzhledem k tomu, že už bylo zavřeno, tak se tam možná zítra zastavím, abych se ujistila, že nejde o podvod.“

Pritchard přikývl a založil ruce na hrudi. „Jak daleko jste se dostala, když jste tehdy vyšetřovala Nobiliniho případ?“ zeptal se.

„Moc daleko ne,“ řekla. „Neměli jsme vůbec žádné stopy, jen typ použité zbraně a způsob provedení.“

„A myslíte si, že teď, když tu máme Beringera, jsme tomu blíž?“
„Vůbec netuším,“ odpověděla. „Mám pocit, že se posouváme dopředu, ale z každé nadějné stopy se nakonec vyvrbí jen telefonní číslo na autoservis nebo darknetový prohlížeč.“

„Není to jednoduché,“ řekl. „Vědět, že někde musí být konečná odpověď na naši otázku, ale přesto se všechno zdá být tak obyčejné a nudné.“

„Ano, to je...“

Znovu se zastavila nad tím slovem. Nudné.

Tentokrát jí však zůstalo v hlavě. Kdykoliv ho předtím slyšela, tak tušila, že by se v něm mohlo skrývat něco víc, ale nikdy nevěděla co. Nedokázala uchopit jeho podstatu. Nicméně nyní se na něj pořádně zaměřila.

„Agentko Wise?“

Ignorovala Pritchardův hlas, jen seděla na židli a soustředila se na myšlenku, která jí náhle vytanula na mysli. Když si konečně uvědomila, kam ji ta myšlenka zavede, ironicky se usmála.

Další případ. Další případ z její minulosti... nyní však mnohem starší než případy Franka Nobiliniho a Alvina Carpentera. Jak už je to dlouho? Zdálo se jí, že to snad muselo být už v předešlém životě.

„Víc než dvacet let,“ řekla nahlas, když zodpovídala svou vlastní otázku.

„Co prosím?“ řekl Prichard.

„Promiňte. Mluvila jsem sama se sebou. Detektive Pritcharde, moc se omlouvám, ale mohl byste mě teď nechat o samotě? Něco mě napadlo, a jestli se na to nevrhnu teď hned...“

„Víc neříkejte,“ řekl a otevřel dveře. „Také to znám. Kdybyste mě potřebovala, budu na chodbě.“

Zabouchl za sebou dveře a nechal Kate napospas svým myšlenkám. Otočila se k notebooku, vzala do ruky telefon a podruhé během posledních pár dní zavolala na oddělení zdrojů FBI. Když uslyšela hlas na druhém konci linky, byla si jistá, že je to ta samá žena, která jí asistovala u první žádosti.

Nadiktovala číslo svého odznaku a současnou polohu a poté požádala o vzdálený přístup k databázi, neboť věděla, že tohle bude na dlouho.

 

***

 

Případ se odehrál před čtyřiadvaceti lety, tedy tři roky po jejím nástupu k FBI. Pamatovala si ho celkem dobře, jednalo se o trojnásobnou vraždu v Georgii, nicméně jména aktérů už byla zastřená časem a nespolehlivostí lidské mysli. Proto jí ostatně nějakou chvíli trvalo, než ten případ našla. Jako by jí minulost dala facku, když otevřela první složku. Byl to tak starý případ, že jedinou známkou po digitálním světě, byly naskenované dokumenty a poznámky, z nichž většina byla psána ručně jí samotnou.

První obětí byl tehdy Jimmy Keenan, za nímž krátce po sobě následovali jeho bratr a nejlepší kamarád. Vyšetřování trvalo zhruba tři dny, a nakonec se ukázalo, že vraždila Keenanovo manželka. Když se jí zeptali, proč musela zavraždit svého muže, odpověď byla vcelku prostá, leč smutná a depresivní. 

Kate seděla u stolu, pročítala spis a u toho se dívala na fotky z manželčina svědectví, které se odehrálo téměř před čtvrt stoletím.

„Byla jsem vdaná šestnáct let a víte, co bylo na posledních pěti letech nejvíc vzrušující? Večery, kdy vypadl z domu hrát poker s přáteli. Mohla jsem být doma a dělat cokoliv jsem chtěla, dívat se, na cokoliv jsem chtěla. Kdysi býval tak zábavný a energický, nemohl ze mě spustit ruce. Ale poslední dobou... pořád ta samá rutina. Příšerně nudný. Tak neuvěřitelně nudný, nudný, nudný. A když mě pak nařkl, že nikdy nechci dělat nic zábavného... už jsem to zkrátka nevydržela.“

O něco dále ve své výpovědi uvedla:

„Máte vůbec ponětí, jaké to je den za dnem doufat, že se muž, kterého jste si vzala, znovu objeví? Občas si stěžoval, že to nebyl život podle jeho gusta - že snil o něčem jiném. Ale nikdy s tím nic neudělal. Jen se v tom tak plácal. Ale já už takhle dál nemohla. Nedokázala jsem v tom nudném životě pokračovat. Bože, vždyť ke konci už z něj byl takovej nuďas. A víte co? Beru zpátky, co jsem předtím řekla. Nejvíc vzrušující bylo, když jsem mu do hlavy zabodla ty zahradnický nůžky.“

Poté zabila i jeho bratra, protože zrovna v té době přišel na návštěvu a byl u nich v garáži. Později vysvětlila, že z kraje manželství, na vánočním večírku, se jí ten jeho nejlepší kamarád pokusil znásilnit, ale když prý o tom řekla svému muži, nevěřil jí.

Kate si její výpověď přečetla dvakrát. Nudný. Nudný.

Kolik lidí, se kterými mluvila, popsalo Jacka Tuckera tímto slovem?

Možná to bylo trochu přitažené za vlasy, ale přišlo jí to správné... stejně jako proklepnout Malcolma Zeuse Beringera.

Už jen pomyšlení, že by Missy Tuckerová zavraždila svého muže, jí přišlo absolutně směšné. Sice tu ženu osobně neznala, ale za svou kariéru už viděla spoustu truchlících lidí - těch, co to mysleli upřímně i těch, kteří to jen hráli. A Missy byla totálně na dně.

Ačkoliv možná si v tom truchlení na pár věcí o svém manželovi nevzpomněla, přemítala Kate. Třeba by nám teď po pár dnech mohla říct víc...

Rozhodně to stálo za zkoušku. Kromě toho... případ Zeuse Beringera zatím nikam nevedl. Co jiného mohla dělat?

Povzdechla si, opřela se o židli a ještě jednou se pustila do té staré výpovědi. 
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Kate se setkala s DeMarco na letišti v 5:45. Předtím se ještě trochu prospala v hotelu nedaleko policejního okrsku. Zasvětila DeMarco do všeho, co za poslední den zjistila, a ukončila své vyprávění spekulacemi o případu, který se odehrál před čtyřiadvaceti lety v Georgii. Po celou vyprávění přitom bojovala s příšernou únavou. Jistě, klidně se nechala mlátit v ringu a dál pracovala jako agentka v terénu, ale s přibývajícím věkem jí dělal problémy nedostatek spánku. Po pětapadesátce potřebovala alespoň šest hodin kvalitního spánku.

„Chápu, proč ses vrátila k tomu starému případu,“ řekla DeMarco. „Ale to bys to musela aplikovat i na Nobiliniho vraždu. Snažily jsme se přece dokázat, že spolu ty dvě vraždy souvisí, ale tahle teorii jde proti.“

Kate už o tom také přemýšlela, ale bez dalších důkazů to stejně nikdo nepotvrdí, ani nevyvrátí. „To je pravda,“ souhlasila. „Ale upřímně mám trochu nutkání zeptat se té truchlící vdovy, za jakých okolností by byla schopná zavraždit svého manžela.“

„A víme, na kdy je naplánovaný pohřeb?“ zeptala se DeMarco.

„Ne.“ Byla ráda, že je s ní DeMarco. Ačkoliv chtěla s Missy mluvit co nejdříve, DeMarco ji trochu držela na uzdě. Možná za to mohla jejich první návštěva Tuckerových, kdy musely říct Missy o smrti její muže, a DeMarco pak z toho byla celá rozhozená. Ať už byl ale důvod jakýkoliv, Kate cítila, že se navzájem doplňují.

Zatímco Kate parkovala před okrskem, kde v noci strávila několik hodin, DeMarco pročítala své poznámky k Tuckerovo případu. „Víš,“ řekla, „docela mě zajímá, zda tu není ještě někdo, s kým bychom si mohly promluvit před Missy. Nějak se do toho rozhovoru s ní neženu. Ne, že bych se k tomu večeru chtěla vracet a stěžovat si, ale raději bych jí dopřála trochu času, ať se s tím vším nejdřív vyrovná: pohřeb, děti na pohřbu, první noc sama v posteli poté, co uvidí rakev jejího manžela mizet v zemi.“

„Ježíši, DeMarco, to je pěkně depresivní.“

DeMarco jen pokrčila rameny. „Mluvily jsme přece s Alicí Delgado, která nám dala jména nejlepších kamarádek Missy. Zmínila i nějakou Jasmine Brooksovou, ale s ní se nám nikdy nepodařilo se spojit. Možná bychom to mohly zkusit ještě jednou, než se dostaneme k Missy.“

Kate souhlasně přikývla. Vystoupily z auta a zamířily na policejní stanici. Byla trochu zaskočená, že si DeMarco vzpomněla na jméno Jasmine Brooksové, kterou Kate úplně pustila z hlavy. Pravdou je, že teď byla v jednom kole - nejdřív ji stáhli z případu, navštívila Alvina Carpentera a poté objevila tělo Zeuse Beringera - ale přesto přece nemůže přehlédnout potenciální stopu, i když je jakkoliv nicotná.

Kate zavedla DeMarco dozadu do kanceláře. Ta se v rychlosti podívala, na čem Kate v noci pracovala. Na vytištěné spisy ze starého případu v Georgii, vypůjčenou tabuli se seznamem případných pachatelů a na malý stůl, na kterém ležel notebook a prázdný šálek od kávy.

„Koukám, že jsi tu jako doma,“ řekla DeMarco.

„Tak to nechci vidět, jak vypadá tvůj byt,“ kontrovala Kate.

„Teď už jen čekáme na výsledky otisků prstů ze zbraně, že?“

„V tuhle chvíli ano.“

„Takže ty jsi na tom dělala s Pritchardem?“

„Jen jsme se minuli. On zkoumal ten notebook a já čekala na telefonní výpisy.“

„Aha,“ řekla DeMarco.

Z jejího hlasu byl patrný náznak škádlení, jako by chtěla dát najevo, že se jí představa Katiny spolupráce s Pritchardem líbí. Kate to chtěla okomentovat, ale raději si to rozmyslela. Nevedlo by to nikam jinam, než k hovoru o jejím milostném životě, což vzhledem k současné situaci s Allenem rozhodně nechtěla.

„Takže, Jasmine Brooksová,“ řekla rychle Kate, aby nedala DeMarco šanci zabřednout do nepříjemného tématu.. „Seženeme adresu a navštívíme ji. Ale pokud z toho nic nevzejde, budeme si muset promluvit s Missy.“

„To beru,“ řekla DeMarco. „Tak zkus sehnat adresu. Já se po tom dlouhém a únavném letu půjdu podívat po nějaké kávě.“

 

***

 

Jasmine Brooksová bydlela v té hezčí části Ashtonu, v dvoupatrovém domě, který byl obklopen nezastavěnými pozemky. Když Kate s DeMarco zaparkovaly na příjezdové cestě Brooksových, Jasmine zrovna stála na verandě a pozorovala svou dcerku - zhruba ve věku dvanácti let - která stála na začátku příjezdové cesty. Kate si říkala, že nejspíš čeká na školní autobus, jelikož cestou dva míjely.

Když vystoupily z auta a vydaly se směrem k verandě, Jasmine Brooksová se na ně podívala nepříjemným pohledem. Vypadala téměř vyděšeně, pomyslela si Kate. Bylo jí kolem čtyřiceti let a měla překrásné blonďaté vlasy a postavu, po které by prahla kdejaká dvacítka.

„Mohu vám pro vás něco udělat, dámy?“ zeptala se Jasmine, aniž by stačily dojít k verandě.

Kate nenápadně sáhla pro průkaz, jelikož nechtěla, aby to její dcerka viděla. „Agentky Wise a DeMarco z FBI.“ Ohlédla se zpět na začátek příjezdové cesty a povídá: „Čeká na autobus?“

„Ano. Ona tam vyčkává a já vždycky piji svou ranní kávu na verandě. Je to takový náš malý rituál. Ale jen, když je teplo, samozřejmě.“

Sotva to dořekla, vynořil se zatáčky autobus a zastavil na zastávce. Kate ohleduplně počkala s otázkami, až dcerka Jasmine nastoupí do autobusu, aby nenarušovala jejich ranní rituál. Ještě než nastoupila, otočila se a zamávala. Jakmile autobus vyjel ze zastávky, Kate kývla hlavou směrem ke schodům.

„Můžeme jít dál? Rády bychom vám položily pár otázek ohledně Jacka a Missy Tuckerových.“

Jasmine se okamžitě zamračila, ale souhlasně přikývla. „Pořád se neví, kdo to udělal?“

„Bohužel ne,“ řekla Kate. „A tak se právě snažíme zjistit co nejvíc o Missy a Jackovi. Pořád o nich slýcháme to samé - jak spolu tvořili dokonalý pár a jak byl Jack neuvěřitelně hodný a laskavý muž. Tak hodný a slušný, až ho někteří označili za nudného.“

Jasmine se upřímně a od srdce usmála. „To je trochu nefér, ale chápu, proč si to mysleli.“

„Vy jste si prý s Missy velmi blízké,“ řekla DeMarco.

„Jo,“ dodala Jasmine, ale neznělo to příliš nadšeně. „Známe se už od střední školy. Někdo by mohl říct, že jsme byly nejlepší kamarádky.“

„Byly?“ zeptala se Kate.

Jasmine hlasitě vydechla a posadila se na bílé proutěné houpací křeslo. Jemně se v něm pohupovala, zatímco v ruce svírala hrníček s kávou. „Ano. Moc jsme se s Missy poslední dobou nebavily.“

„Pročpak?“

Jasmine se na chvíli odmlčela. Bylo zřejmé, že bojovala se slzami. Asi po deseti minutách to však vzdala a po tváři jí začaly téct slzy. Ani se nenamáhala je utřít.

„Nechci tu o ní nic roznášet,“ vysoukala ze sebe.

„To samozřejmě chápeme,“ řekla Kate. „Nechci znít necitlivě, ale to, že na ně všichni pějí jen samou chválu, nám zrovna moc nepomáhá. Nezabili ho jen tak bezdůvodně. A jestli měli nějaké tajemství - ať už spolu jako pár nebo každý zvlášť - mohl by to být odrazový můstek k tomu, abychom zjistily, co se vlastně stalo... a proč.“

Jasmine pevně sevřela opěrky houpacího křesla a potichu zaklela.

„To je v pořádku,“ řekla DeMarco. „Může to zůstat jen mezi námi.“

Jasmine zakroutila hlavou. „Ne, já nemůžu. Nikdo kromě mě to neví.“

Kate s DeMarco nic neříkaly. Chtěly dát Jasmine dostatek prostoru a času na rozmyšlenou. Kate si všimla jejího provinilého výrazu a věděla, že je to jen otázkou času, kdy povolí; potřebovala jen překonat pocit viny.

„Bylo to asi před půl rokem,“ spustila nakonec Jasmine. „Možná méně. Obvykle, když měla ve středu volno, jsme spolu chodily na oběd. Vždycky jsme se scházely ve stejnou dobu a na stejném místě - v pekárně u Emmanuela. Ve středu v půl jedné. Ale tehdy mi během dopoledne zavolala a chtěla se místo toho sejít tady u mě. Ovšem, že jsem souhlasila, a tak jsme se tu nakonec sešly. Daly jsme si oběd u stolu v kuchyni. Tvrdila, že mi musí něco říct - něco, co už v sobě nemůže dál dusit. Dala jsem jí trochu času a ona se rozbrečela. Řekla mi, že udělala něco příšerného, co si v životě neodpustí.“

Náhlý příval slz přerušil její vyprávění. Kate už tušila, kam ten příběh směřuje; tohle během své kariéry zažila už mnohokrát. Ale přesto to musela slyšet přímo od Jasmine Brooksové, aby to mělo váhu.

„Řekla mi, že měla poměr. Ale nebyla to žádná jednorázovka. Sice mi neřekla, kolikrát přesně se to stalo, ale vím, že to bylo víckrát. Byla z toho úplně zničená.“

„A měla ten poměr i v době, kdy vám o tom řekla?“ zeptala se Kate.

„Tvrdila mi, že to ukončila před týdnem a ten chlápek s tím prý souhlasil.“

„Tušíte, proč to ukončili?“ zeptala se DeMarco.

„To je asi ten důvod, proč ji to tak sebralo... proč to pro ni bylo tak těžké,“ řekla Jasmine. „Ze začátku to prý pro ni bylo čistě fyzické. Takový ten druh sexu, který už žena po třicítce běžně nezažívá. Ale postupem času mezi nimi vzniklo něco víc. Nejen z její strany. Bylo to vzájemné. Zamilovali se do sebe.“

„S kým ten poměr měla?“ zeptala se Kate.

Znovu bylo na Jasmine znát, že takovou informaci nechce prozradit. V jejím srdci právě probíhal nelítostný souboj mezi pocitem viny a spravedlností a Jasmine nemohla dělat nic víc, než si utírat slzy z tváří.

„Garret Blake.“ Vyřkla jeho jméno, jako kdyby bylo sprostým slovem - pomalu a potichu, a dívala se přitom stranou, jako kdyby se cítila zahanbeně.

„A jste si jistá, že o tom nikdo jiný neví?“

„V době, kdy mi to řekla, určitě nevěděl. To byla jedna z věcí, které mi zdůraznila. Ale jestli se to od té doby nějak změnilo, to netuším.“

„Dobře, ale předtím jste tvrdila, že jste s Missy Tuckerovou byly nejlepší kamarádky,“ podotkla DeMarco. „Co se s tím přátelstvím stalo?“

Jasmine pokrčila rameny. „Potom, co mi to řekla, byla dost odtažitá. A s každým dalším týdnem se to jen zhoršovalo. Nevím, jestli za to mohl pocit viny nebo studu. Snažila jsem se ji kontaktovat, ale ignorovala mě. Když jsme se například potkaly na školní schůzi, tak se se mnou vůbec nebavila.“

„Znáte Garreta Blakea?“

„Moc ne. Nicméně i jeho občas vídám ve škole.“

„Takže žije v Ashtonu?“

„Ano. Ale pracuje ve městě. Je spolumajitelem takové menší marketingové společnosti. Poslyšte... já vím, že musíte dělat svou práci, ale mohly byste to zařídit tak, aby nikdo nezjistil, že jsem vám to řekla?“

„Budeme naprosto diskrétní, pokud na to přijde řeč,“ ujistila ji Kate. „Paní Brooksová, moc vám děkujeme za váš čas. A že jste se nám svěřila. Je mi jasné, že to pro vás nebylo lehké.“

Přikývla hlavou a pak, když už byly agentky na schodech, na ně z dálky zakřičela. „Myslím, že vím, co se vám teď honí hlavou,“ řekla. „Ale jak znám Missy Tuckerovou a Garreta Blakea, tak vám můžu zaručit, že ani jeden z nich není schopný vraždy.“

„Vezmeme to v úvahu,“ řekla Kate.

Nicméně sama slyšela náznak pochybnosti ve svém hlase. Téměř tři desetiletí u FBI ji naučily, že pokud se někdo snažil skrývat nějaká tajemství, tak byl schopný čehokoliv.




 

 

KAPITOLA OSMNÁCTÁ

 

 

Marketingová společnost, ve které pracoval Garret Blake, se jmenovala One-Up. Sídlila v takovém zapadlém moderním koutku na Manhattanu, kde se nacházely především kavárny, obchody s hudebními nosiči a předražené juice bary. Našly ji poměrně snadno a kolem 9:45 už parkovaly v garáži naproti přes ulici.

Interiér působil příjemným a milým dojmem, kde většina zdí byla prosklená a ozdobená výraznými barvami s motivačními nápisy. Žena na recepci byla mladá dvacátnice s piercingem v nose a obočí a fialovými příčesky ve vlasech.

„Jak vám můžu pomoct?“ zeptala se sekretářka.

„Potřebujeme mluvit s Garretem Blakem,“ řekla DeMarco.

„Máte domluvenou schůzku?“

„Ne,“ odpověděla Kate. „Ale určitě s námi bude chtít mluvit.“

„Můžu aspoň vědět, čeho se to týká?“

„Ne.“


Dívka se na ně rozpačitě podívala, jako kdyby nikdy nezažila odmítnutí.

„Tak chvilku vydržte, prosím,“ řekla. Vstala a odešla za jedny z prosklených dveří až do kanceláře na druhé straně pracoviště.

„Taky jsi měla takovéhle vlasy, když jsi byla mladší?“ zeptala se Kate agentky DeMarco.

„Jo, měla. Červené konečky. Ale to bylo v době, kdy jsem si malovala rty sytě červenou rtěnkou a nosila jsem choker s malými hroty, takže...“

„Tak to bych někdy ráda viděla fotky, prosím.“

„To radši ne.“

Přátelské pošťuchování přerušil příchod sekretářky, za níž se vláčel nějaký muž. Mohlo mu být tak pětatřicet let. Díky strništi, širokým ramenům a mohutnému krku z něj vyzařoval drsný sex-appeal, ale zároveň v tom upnutém semi-formálním oblečení vypadal moderně a sofistikovaně.

Když dorazil k recepci, s úsměvem na tváři je pozdravil. Chvíli si je prohlížel a snažil se zařadit jejich obličeje. „Co pro vás mohu udělat, dámy?“ zeptal se Garret.

„Doufaly jsme, že bychom si s vámi mohly promluvit,“ řekla DeMarco. „Nebude to trvat dlouho.“

„A bylo by to lepší v soukromí,“ dodala Kate. Zdůraznila poslední slovo, aby pochopil, že je to naléhavé. Nechtěla vytahovat průkaz před sekretářkou; snažila se být maximálně diskrétní a nenápadná. Pokud by ale nebylo zbytí, určitě by to udělala. 

„Ano, v pořádku. Můžeme jít do mé kanceláře. Ale za patnáct minut mě čeká konferenční hovor, u kterého nemůžu chybět.“

„Tak dlouho vás snad nezdržíme,“ řekla Kate.

Prudce se otočil, což neušlo Katině pozornosti. Vedl je kolem prosklené zdi, přes industriálně vyhlížející, ale přesto čisté pracoviště. Jeho kancelář byla taktéž uklizená - všechno dokonale uhlazené a nikde ani náznak nepořádku. Zavřel za sebou dveře a odešel ke stolu, zatímco Kate s DeMarco usedaly na židle pro hosty.

„Jste od policie?“ zeptal se bez skrupulí.

„Ne,“ odpověděla Kate a vytáhla průkaz. „FBI. Jsem agentka Wise a toto je agentka DeMarco. Udělaly jsme na vás dojem, že jsme od policie?“

„To tím vaším oblečením,“ řekl. A poté se nervózně zaklonil na židli a zdál se být trochu neposedný. „Mám-li být upřímný, poslední dny jsem tak trochu očekával, že se za mnou policie či detektivové staví.“

„Jak to?“ zeptala se Kate. Nechtěla ho nutit do vyprávění, spíše vyčkávala, až se sám trochu rozmluví.

„Vím, že byl Jack Tucker zavražděn. Moc jsem ho neznal, ale jestli jste tady kvůli tomu, pak jste se už jistě dozvěděly, že jsem se znal celkem dobře s jeho ženou.“

„Přesně tak,“ řekla Kate. „Ale chvíli nám to trvalo. Vlastně jsme všude slýchávaly, že Jack a Missy Tuckerovi měli dokonalé manželství.“

„Navenek určitě měli. Krásný dům, báječné děti a byli to skvělí lidé. A o Jackovi vím, že to byl dobrý a slušný chlap. Ale pod povrchem měli docela problémy. Missy nikdy nezabíhala moc do detailů. Jen řekla, že v manželství postrádala vzrušení. Žádná vášeň ani zábava. Všechno prý zabředlo do předvídatelných a nudných kolejí.“

„Jak ten poměr začal?“ zeptala se Kate.

Garret si povzdychl a odhlédl stranou. Doposud hovořil bez jakýchkoliv výčitek nebo naopak vychloubání. Ale nyní se zdálo, že s něčím zápasí. Možná se mu moc nechtělo zabíhat do detailů jeho poměru s Missy Tuckerovou.

„Podívejte... udělal jsem pár chyb. Když se teď na ně zpětně dívám, stydím se za ně. Nicméně v té době jsem byl ženatý. A pořád jsem... se stejnou ženou. Takže doufám, že se o tomhle nemusí dozvědět.“

„Zatím nejste podezřelý, takže ne,“ řekla Kate.

Z jeho výrazu byla patrná úleva. Díky tomu Kate usoudila, že nejspíš nebude mít s vraždou Jacka Tuckera nic společného. Byl jen zkrátka šťastný, že se vyhnul kulce, která by mu mohla zničit manželství.

Chudák ženská, pomyslela si Kate o jeho manželce.

„Přišla sem a chtěla vědět, kolik by stály letáky pro nějakou středoškolskou hudební skupinu,“ řekl Blake. „Kvůli SRPŠ. Obvykle to měla na starosti žena jménem Melissa Carterová, ale ta měla každou chvílí porodit, takže to za ni Missy na nějakou dobu vzala. Ale nesnášela to. Nelíbila se jí ta zodpovědnost za všechno kolem. Do té doby jsme se téměř vůbec neznali - jen tu a tam jsme se potkali ve škole. Ale dvakrát jsem pomáhal s Jackem při přípravě vánoční besídky na ashtonské základní škole. Když byla naše schůzka u konce, jen tak mimoděk jsem se jí zeptal, jak se má Jack. Ani nevím jak... ale najednou se to zvrhlo v klábosení o tom, jak je z něj teď úplně jiný člověk. Věděl jsem, co tím myslí, jelikož jsem si sám před deseti lety prošel rozvodem. Má první žena se úplně změnila. Po dvou letech manželství jsme se přátelsky rozešli. Žádné hádky. Oba jsme viděli, že jsme se odcizili, takže jsme to raději ukončili. Tak jsem Missy poradil... a měl bych dodat, že jsem se jí tím snažil pomoct zachránit manželství.

Každopádně následující týden se vrátila, aby dokončila objednávku a vybrala pozadí letáčků. Poděkovala mi za ten předešlý rozhovor a poprosila mě, abych o něm nikomu neříkal. Ujistil jsem ji, že se nemusí bát. A... sakra, já nevím. Upřímně vůbec netuším, jak k tomu došlo. V jednu chvíli tu vedle ní stojím, ukazuji jí vzory letáků na mém počítači a vzápětí, když se otočím, se k sobě tiskneme. Bylo to naprosto spontánní a rychlé... přímo tady v kanceláři.“

„Kdy to bylo?“ zeptala se Kate.


„Asi tak před rokem.“

„Slyšely jsme, že to nebyla žádná jednorázová akce,“ řekla DeMarco. „Co se dělo dál?“

„O dva týdny později mi někdo zaklepal doma na dveře. Mohlo být tak šest, možná sedm hodin večer. Byla to Missy. Přišla, protože věděla, že má žena byla na služební cestě. Prý pořád musela myslet na to, co se mezi námi stalo. Ale nemyslela to ve zlém. Tvrdila, že ji ta představa vzrušovala. Já s ní souhlasil. A tehdy se to stalo podruhé. Poté jsme se dohodli, že se budeme scházet pravidelně... samozřejmě v tajnosti.“

To Kate absolutně dopálilo, ale musela si uvědomit, že ne každý ctí stejné morální zásady jako ona. Proto se snažila udržet konverzaci v klidném a zdvořilém duchu: „Neměl jste výčitky, že spíte se vdanou ženou?“

„To víte, že měl. Několikrát jsme to málem ukončili. Vždycky nás totiž dohnala vina. Myslím, že po několika měsících jsme oba začali pociťovat, že se z toho pomalu stává víc než jen fyzický vztah. A tehdy dostala opravdu strach.“

„Mluvila někdy o tom, že by kvůli vám opustila Jacka?“ zeptala se Kate.

„Párkrát.“ Na chvíli přerušil vyprávění, očividně rozrušen. „Musíte pochopit, že pro mě není lehké o tom mluvit... zvlášť ve světle nastalých událostí. Ale byl jsem kvůli ní připraven opustit ženu. A abych zodpověděl vaší otázku... ano, myslím, že kdyby spolu neměli děti, tak by ho opustila.“

„A vy byste s ní zůstal?“ zeptala se Kate.

„Já myslím, že ano. Nepopírám, že jsem ji tehdy začínal doopravdy milovat.“

„Došlo na konci vašeho poměru k nějakému konfliktu?“

„Ne. Říkala, že jestli v tom budeme pokračovat, tak jí ty city zatemní logické uvažování, a bude průšvih. Nechtěla něčemu takovému vystavit své děti.“

„A vy jste se s tím prostě smířil?" zeptala se DeMarco. „Jen tak?“

„Ano. Podívejte... nejsem na tu aférku hrdý. A stále k ní chovám silné city, bylo mi s ní vážně dobře... Ale nejsem až takový hajzl, abych rozvracel rodinu.“

Kate mu věřila, ale nebyla si tak úplně jistá, zda je doopravdy nevinný. Jestliže k Missy stále choval nějaké city, pak měl rozhodně motiv k vraždě jejího manžela.

„Pane Blakeu, vlastníte nějaké zbraně?“ zeptala se.

„Dřív ano, ale teď už ne. Ony to popravdě byly zbraně mé první ženy. Sice je nesnášela, ale cítila se díky nim v bezpečí. Všechny si je vzala, když odešla.“

„Střílel jste někdy?“ zeptala se DeMarco.

„Jistě. Můj otec byl vášnivým lovcem. Tři roky po sobě jsme každé léto vyráželi na víkend do srubu v Maine, kde jsme lovili vysokou. Ale to mi mohlo být tak třináct. Od té doby jsem se snad žádné zbraně nedotkl.“ Nejspíš věděl, kam těmi otázkami míří; a bylo na něm znát značné rozhořčení. „To si doopravdy myslíte, že jsem Jacka zabil?“

„Vezmeme-li v úvahu nedávnou aférku s jeho ženou, pak jistě chápete, že tu možnost musíme alespoň zvážit,“ řekla Kate.

Přikývl na znamení souhlasu, ale přesto vypadal dotčeně. „Pokud mi zaručíte, že se o té aférce nedozví jeho rodina a nejbližší, tak s vámi budu ve všem spolupracovat, klidně si mě můžete proklepnout. Můj dům, telefon, zkrátka cokoliv. Stačí jenom říct.

„Toho si vážíme,“ řekla Kate. Před odchodem ji napadla ještě jedna věc. Přemýšlela nad malým městečkem, jako byl Ashton, a způsobem, jakým se v něm šíří drby. „Nemůžu vám říct, jak jsme na tu aférku přišly,“ řekla Kate. „Ale máte tušení, kdo by o ní mohl vědět?“

„Myslím, že Patricie, ta sekretářka z recepce, měla podezření. Ale pochybuji, že by to věděla s jistotou. Já o tom rozhodně s nikým nemluvil. Ačkoliv netuším, zda to někomu neřekla Missy.“

Kate se pomalu zvedla k odchodu. DeMarco už také evidentně neměla otázek a udělala to samé.

„Děkujeme za váš čas. Vážíme si vaší upřímnosti,“ řekla Kate. Poté mu předala svou vizitku a dodala: „Jestli jste nám ale neřekl všechno, protože se na to momentálně necítíte, zavolejte prosím na tohle číslo, ať to ze sebe dostanete. Každá sebemenší informace by mohla hrát velikou roli v našem případu.“

„Přísahám, že jsem vám řekl vše.“

Kate jen přikývla a odešla. Na cestě ven, když s DeMarco procházely prosklenými prostory, je podezíravě sledovala sekretářka. Než vyšly ze dveří, váhavě jim zamávala na rozloučenou.

Venku na ulici se nálada agentky DeMarco rapidně změnila. Svěsila ramena a zírala do země.

„DeMarco? Jsi v pořádku?“ zeptala se Kate.

„Ne. Myslím, že mluvil pravdu. A máme-li zjistit, kdo další o té aférce věděl, vím, koho musíme navštívit. A štve mě to.“

„Já vím,“ řekla Kate a raději už nic nedodávala.

Nastoupily do auta a mlčky vyrazily z města. A čím blíže byly Ashtonu, tím to ticho bylo plíživější.
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Kate si všimla, že čím blíž byly domu Tuckerových, tím byla agentka DeMarco nervóznější. V momentě, kdy přijely do ulice, kde bydlela Missy Tuckerová, DeMarco vytáhla telefon. Kate s těžkým srdce poslouchala, jak DeMarco telefonuje s ředitelem jediného ashtonského hřbitova.

Lámalo jí to srdce - téměř tak moc, jako fakt, že nebude trvat dlouho a DeMarco se s tímhle pocitem naučí žít. Za chvíli už zvládne přijímat podobné situace s klidem... dokáže odhodit laskavost a empatii stranou, aby se mohla soustředit na případ. Většina agentů si takovým otupěním citů projde. Kate si tím prošla zhruba po třech nebo po čtyřech letech dělání na případech, které vyžadovaly pokládání těžkých a nepříjemných otázek truchlícím členům rodiny. Obdivovala tu slušnost a empatii, kterou se DeMarco prezentovala, ale zároveň ji zajímalo, jak dlouho jí to vydrží.

„Zítra,“ řekla DeMarco. „Dnes bylo Jackovo tělo předáno hřbitovu a zítra odpoledne bude obřad. A my se teď chystáme vmést jeho ženě do tváře tu aférku.“

„Také mi to není příjemné,“ řekla Kate.

„Já vím. Já jen... bože, sere mě to.“

To byla poslední slova k tomuto tématu. Kate zaparkovala podél obrubníku před domem Tuckerových. Vystoupily z auta a pomalu došly k baráku. Kate zaklepala na dveře, zatímco DeMarco si držela mírný odstup.

Dveře otevřela dcera. Kate si nemohla vzpomenout na její jméno, ale věděla, že jí je třináct a je celá po matce. Kate s DeMarco natolik váhaly s odpovědí, že se dívka otočila, zavolala na svou matku a odešla dovnitř.

Během několika vteřin přišla Missy Tuckerová. Vypadala už mnohem lépe než před třemi dny. Zdála se odpočatá, leč stále poměrně zoufalá. Evidentně ji překvapilo, když viděla, že ji FBI poctila návštěvou. Kate jen nedokázala určit, zda byla překvapená mile, nebo ji jejich přítomnost naštvala.

„Agentky...“ řekla rezignovaně.

„Paní Tuckerová, omlouvám se, že vás opět vyrušujeme,“ řekla Kate. „Ale doufaly jsme, že bychom si s vámi mohly na chvíli promluvit.“


„Už jste... někoho našly? Našly jste vraha?“

„To bohužel ne,“ řekla Kate. „Ale objevily se nové informace, které bychom s vámi rády probraly.“

Missy přikývla a pozvala je dál. Dům byl uvnitř stále takový chladný a opuštěný. Kate měla vždy pocit, jako by cítila nějaký druh nadpřirozena, když vešla do domu, kde nedávno zemřel jeden z hlavních obyvatelů - něco pochmurného a plížícího se po těle jako had.

Missy je zavedla do obývacího pokoje a rovnou si sedla na gauč. DeMarco se posadila vedle ní a Kate vzala za vděk křeslem, které stálo po pravé straně.

„Paní Tuckerová,“ řekla Kate, „slyšela jste někdy o případu Franka Nobiliniho, který se tu před pár lety řešil?“

„To víte, že slyšela. Ale upřímně jsem si to nikdy nespojila,“ odpověděla. „Vzpomínám, jak jste mi říkaly, že Jackova vražda byla podobná nějaké jiné, ale v tom šoku mi vůbec nedošlo, že máte na mysli Franka Nobiliniho.“

„Jak dobře se znáte s Jennifer Nobiliniovou?“ zeptala se DeMarco.

„Dost dobře. Věkově jsme od sebe deset let, takže na škole jsme se nikdy nepotkaly. Ale v jistých společenských kruzích na sebe občas narazíme. Nemáme toho sice moc společného, ale řekla bych, že jsme dobré kamarádky. Vlastně hádám, že teď máme společné to, co se stalo našim manželům. Poté, co se to doslechla, mi okamžitě zavolala. Vždyť sama dobře ví, čím si teď procházím.“

„To od ní bylo milé,“ řekla Kate.

„To bylo. No a... na jaké informace jste narazily?“

Kate si dala s odpovědí na čas. Nejdřív se zaposlouchala, kde jsou děti. Někde nahoře v patře slyšela kroky a zezdola vycházel tlumený zvuk konverzace. Naklonila se dopředu a promluvila co nejtišším hlasem.

„Zrovna jsme přijely z města,“ řekla. „Ze schůzky s Garretem Blakem.“

I kdyby chtěla Missy hrát hloupou, její reakce na Garretovo jméno by ji okamžitě prozradila. Naklonila se dozadu, rty se jí začaly třást a na malou chvíli vytřeštila oči. Evidentně byla v šoku, protože tohle jméno určitě nečekala.

„Proč?“ vysoukala ze sebe sípavým hlasem. Celá se třásla a zatínala pěsti, jak se snažila uklidnit.

„Protože nás tam zavedly stopy,“ řekla Kate. „A pochopte prosím, že jsme to téma nenadhodily jen tak pro nic za nic, abychom vám ublížily, ale potřebujeme zjistit, co se mezi vámi stalo.“

„A co z toho budete mít?“ zeptala se Missy. Najednou se rozbrečela, ale Kate na ní viděla, že sama úplně neví, jestli chce být naštvaná nebo zdrcená.

„Pomohlo by nám to vyloučit jisté lidi ze seznamu podezřelých a...“

„On Jacka nezabil. Chtěl, abych s ním zůstala - abych udržela děti a rodinu pohromadě.“ Téměř ze sebe ta slova vyprskla a začínala nabírat na agresivitě.

„Paní Tuckerová,“ řekla DeMarco tichým hlasem jako předtím Kate. „Můžete nám alespoň říct, kdo další mohl o té aférce vědět?“

„No, myslím, že o jednom člověku už víte,“ řekla sarkasticky a zahořkle Missy. „Že to byla Jasmine? Už se nemohla dočkat, až to někomu vyžvaní.“

„Právě, že nám to vůbec říct nechtěla,“ oponovala jí Kate. „A udělala to jen proto, že má o vás starost.“

„Garret Blake nezabil mého manžela,“ řekla. „Upřímně pochybuji, že vůbec někdy držel zbraň.“ Najednou si uvědomila, že mluví dost hlasitě, takže se ztišila a narovnala se. Zhluboka se nadechla a zdálo se, že s výdechem ten vztek odplul. „Byla to chyba, za kterou se nenávidím,“ řekla. „Jack si to rozhodně nezasloužil a já s tím teď musím žít. Ale ujišťuji vás, že můj románek s Garretem neměl nic společného s Jackovou vraždou.“

Kate věděla svoje, než aby se nechala obalamutit takovým naivním tvrzením, ale přesto se přikláněla k názoru, že je Blake nevinný. Když na to přijde, běžný výslech a porovnání alibi to potvrdí.

„Kdo další kromě Jasmine Brooksové o tom mohl vědět?“

„Já vůbec netuším,“ odpověděla. „Řekla jsem to jen jí. A nemyslím si, že by o tom Garret s někým mluvil. Žádala jsem ho o mlčenlivost a on přísahal. Prosím... musí se to někdo dozvědět?“

Náhle si Kate něčeho všimla - možná to byl záblesk v jejích očích nebo to, jak rychle odvrátila zrak. Ale něco v tom bylo... něco, proč Kate pochybovala, zda Missy mluví pravdu.

„Ne,“ řekla Kate. „K tomu není důvod. Ale jistě chápete, že vzhledem k tomu, jak všichni - včetně vás - neustále mluvili o vašem dokonalém a perfektním manželství, se vaše aférka stala středem našeho zájmu. Alespoň do chvíle, než ji pořádně prošetříme.“

Missy přikývla, ale moc nadšená z toho nebyla. „Se vší úctou,“ řekla, „doufám, že máte informace, které jste potřebovaly, protože bych byla ráda, kdybyste už šly. Vím... můžu si za to sama. Ale nemám zapotřebí, abyste se v tom šťouraly...“

Když se Kate postavila, měla pocit, jako by se pohybovala pod vodou. Z Missy totiž vyzařovalo obrovské napětí a pocit úzkosti - bylo mnohem silnější než pocit, který měla Kate při příchodu do domu. Když vycházely ven, z chodby se ozval hlas. Bylo to tak náhlé, až Kate mírně nadskočila.

„Agentky?“

volala na ně Missy. Když se Kate otočila a sledovala, jak Missy opět kráčí chodbou směrem k nim, připadala si jako zaseknutá v nějaké časové smyčce.

„Jen jsem se chtěla zeptat, jestli jste už od svého příjezdu mluvily s Jennifer Nobiliniovou.“

„Ne. Původně jsem chtěla, ale není důvod zbytečně vytahovat staré rány.“

„To je rozumné.“

„Proč se ptáte?“ zeptala se DeMarco.

„Právě kvůli tomuhle. Je to trochu ožehavé téma. Bojí se, že ji tak lidé z města vnímají. Jako vdovu, jejímuž manželovi zezadu prostřelili hlavu. Vždycky ji sebere, když na to přijde řeč. Sice nejsme nejlepší kamarádky, ale mám o ni strach. Proto se ptám...“

 Kate chápala její obavy, ale zároveň ji zajímalo, zda je Jennifer stále naštvaná na FBI, že nenašli vraha jejího manžela.


„Myslíte, že s ní budete mluvit?“

„To netuším,“ řekla Kate. "Ale i kdyby ano, tak vám stejně nemůžu sdělit detaily z vyšetřování, které se týkají ostatních lidí.“

Missy přikývla, ale připadala si trochu odbytá.

V Kate se naopak hromadil vztek. Ale nechtěla být zbytečně zlá, tak jen kývla, a raději se otočila. „Ještě jednou díky za váš čas, paní Tuckerová,“ řekla. „Vím, že to pro vás není lehké.“


Když scházela dolů z verandy, najednou celá ztuhla. Sama si toho nebyla vědoma do chvíle, kdy za nimi DeMarco zabouchla dveře a dohnala ji na schodech. 

„Jsi v pohodě?“ zeptala se DeMarco.

„Jo. Jen... pořád mám pocit, že nám něco tají. Podle mě ví o tom poměru ještě někdo. A teď si navíc říkám, jestli si vážně nepromluvit s Jennifer Nobiliniovou. K čertu s tímhle městem. Vím, že to zní dětinsky, ale nesnáším ho.“

„Ona jen nemá odpovědi na své otázky,“ řekla DeMarco. „Tak holt hledá někoho, komu to vyčíst. A dokud nebude vrah za mřížemi...“

„Já vím, já vím.“

Nastoupily do auta, ale tentokrát se řízení ujala DeMarco a Kate se pomalu uklidnila. Přemýšlela nad vraždou Franka Nobiliniho a nad překážkami, kterým tehdy musela čelit: nedostatek důkazů a dokonalý život bez poskvrnění. Všechno bylo na chlup stejné jako v případu Jacka Tuckera, dokonce i způsob vraždy.

Tak proč by to teď mělo být jiné? Pokud až doposud všechno lícovalo, tak bychom ta nová zjištění mohly aplikovat na starý případ. Co když i Jennifer Nobiliniová měla tajný poměr?

Přestaň vnímat všechny z tohohle města jako cizoložníky, říkala si. Jenom proto, že Tuckerovi měli ve skříni kostlivce, ještě neznamená, že to tak mají všichni.

Přesto jí aférka Missy Tuckerové nedala spát. Zvlášť, když se jich teď přímo vyptávala na Jennifer Nobiliniovou. I když vzhledem k dané situaci to dávalo smysl; Jennifer jí přece před pár dny zavolala, aby se ujistila, že je v pořádku, neboť si sama kdysi prošla tím samým.

Pravda, pomyslela si Kate, ohlížejíc se zpět na dům Tuckerových, když DeMarco vyjížděla od obrubníku. Ale co když..?
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Kate popadla poslední vytištěné papíry z tiskárny, zatímco DeMarco zkoumala štos, který vytiskly dříve. Vypadala skepticky, ale přesto byla celá napjatá.

„Fajn,“ řekla DeMarco. „Podle mě to není nic víc než jen pouhá domněnka.“

„Já nikdy neřekla, že je to víc než jen domněnka. Prostě mě to napadlo, když jsme odjížděly od Tuckerových. Nobiliniho i Tuckerův případ jsou oba na chlup stejné. Ve všem. Způsob vraždy, místo, kde se našla těla, ta idylická manželství, skvělá práce, dokonalý život, stejné městečko, a tak bych mohla pokračovat. A dnes, zničehonic, zjistíme takovou jobovku, že Missy Tuckerová měla milostný poměr. A nebylo to ani tak dlouho před vraždou jejího muže. Tohle nikdo nečekal... nikoho by to ani nenapadlo. Tak proč bychom měly usuzovat, že jsme narazily na něco, co oba případy odlišuje, když by to vlastně mohla být jen další podobnost.“

„Dobře, ale neříkala jsi náhodou, že se v Nobiliniho případu žádné cizoložství neprokázalo?“

„Říkala. Ale do chvíle, než jsme mluvily s Jasmine Brooksovou, jsme o něm netušily ani v tom Tuckerovo.“

„Dobře, tak na co se to vlastně dívám?“ zeptala se DeMarco. „Vidím tu jména mužů a pár ručně psaných poznámek.“

„To je seznam lidí, se kterými jsem mluvila ohledně Nobiliniho případu. Všechny rozhovory se odehrály v rozmezí tří měsíců. Celkem by tam mělo být zhruba dvacet dva lidí.“

„A co přesně hledáme?“

„Spíš než kamarádky Jennifer, bychom se asi měly pokusit najít kamarády Franka Nobiliniho. Sama jsi to přece viděla - lidem se moc nechce házet špínu na vdovu. Ale pokud zdůrazníme, že jsou ty informace nezbytné k vyřešení vraždy, a neslouží k roznášení pomluv o ovdovělé ženě, pak bychom je mohly získat. Zkusíme v tom seznamu najít pár mužů, kteří stále ještě bydlí poblíž a u nichž se zdá, že tehdy mluvili otevřeně.“

„Takže budeme obvolávat známé Franka Nobiliniho?“

„V podstatě.“

Dál už DeMarco neměla otázek. Kate cítila, jak podvědomě sleduje každý pohyb agentky DeMarco. Po té nešťastné události z kraje případu, kdy šly společně za Missy Tuckerovou, aby jí oznámily smrt manžela, se bála, že by se něco podobného mohlo odehrát i po poslední návštěvě. Nicméně DeMarco vypadala vyrovnaně, neodsekávala a celkově nejevila známky podrážděnosti. Přesto se vyptávala víc než jindy. A Kate tušila, čím to je.

„Předtím jsme o tom po telefonu vtipkovaly,“ řekla Kate, „ale Duran tě vážně poslal, abys mě tu hlídala, viď?“

"Víceméně. Mám sledovat tvou metodiku a způsob, jakým přistupuješ k případu.“

„Chápu, myslí si, že už senilním.“

„Ne, to vůbec. Podle něj jsi pořád ve skvělé kondici. On si jen myslí - a jestli mu o tom někdy řekneš, tak přísahám, že to popřu, a už s tebou nikdy nepromluvím - že od chvíle, co jsi v důchodu a pracuješ na částečný úvazek, moc nedodržuješ protokol FBI. 

 Nepoužil přímo termín neřízená střela, ale myslel něco v tom smyslu.“ 

„Neřízená střela,“ řekla pobaveně Kate. „Už jsem o sobě slyšela horší věci.“

„Jestli ten případ bude pokračovat tímhle tempem,“ řekla též pobaveně DeMarco, „tak určitě ještě uslyšíš.“

I když Kate věděla, že to myslela jako vtip, trochu ji to ranilo. Ať už ji Duran pověřil čímkoliv, DeMarco to brala vážně. S tím Kate neměla problém. Nedělalo jí potíže dokázat dvěma různým lidem, že na to pořád ještě má - že má na to vyřešit nejen případ Jacka Tuckera, ale i ten Nobiliniho.

 

***

 

Muž, s kterým chtěly promluvit - jenž byl tehdy při vyšetřování Nobiliniho případu nejvíce nápomocný - už tady nebydlel. Dostal práci na Islandu a odstěhoval se i se svou rodinou do Reykjavíku. Tím pádem jim zbyla jen hrstka mužů, které si už Kate moc nevybavovala.

Prvním byl Robert Jansen. Bydlel ve stejné čtvrti jako Nobiliniovi a pracoval jako vedoucí týmu bankéřů na Manhattanu. A tak znovu skončily na Manhattanu, kde nějakou dobu kroužily a hledaly parkovací místo. V Midtownu to byla samá zácpa, jelikož právě skončila doba obědů. Nejprve si skočily na rychlý oběd a poté navštívily jednu z největších bank v New Yorku. Strop v prvním patře byl naprosto úchvatný, celý prosklený s černým dekorem, takže to tam vypadalo jako v pohádkovém zámku s prvky moderní architektury. 

Ohlásily se na recepci, kde je přivítala žena, která - jakkoliv to může znít krutě - už od pohledu vypadala jako někdo, kdo pracuje v luxusní bance. 

„Potřebujeme mluvit s Robertem Jensenem,“ řekla Kate.

„Jistě,“ řekla žena nacvičeným, ale milým tónem. „Předpokládám, že máte domluvenou schůzku.“

„Nemáme.“

„Fajn,“ řekla DeMarco, mírně se nahnula dopředu a ukázala svůj průkaz, „teď už máme. Dost to spěchá, madam. Potřebujeme s ním mluvit co nejdřív.“

Žena za pultem přikývla a celá vystresovaná vstala od pultu. „Ovšem, jistě. Zatím se tu, dámy, posaďte. Může to tak pět nebo deset minut trvat, ale seženu vám ho.“

Posadily se a po chvíli si Kate všimla, že je DeMarco nějaká neposedná. „O co jde?“ zeptala se Kate.

„Já nechci nijak zpochybňovat tvé instinkty, ale hrabat se v tom starém případu mi přijde jako ztráta času. Kdybychom měly hmatatelné důkazy, tak proč ne, tomu bych rozuměla. Jenže teď navštěvujeme lidi, se kterými jsi mluvila před osmi lety - a sama jsi o nich přitom říkala, že nebyli nijak nápomocní.“


„V pořádku, chápu tvé obavy. Ale čas dokáže hojit rány. Tehdy možná nechtěli záměrně házet špínu na Nobiliniovi, ale po tolika letech už to mohou vnímat jinak. Navíc fakt, že se i nadále zajímáme o osm let starý případ, jim dá jasně najevo, jak je to důležité.“

DeMarco přikývla, ale moc přesvědčená o tom nebyla. Přesto si to Kate nebrala osobně. Vždyť nakonec může mít DeMarco pravdu.

Zhruba po šesti minutách se objevila recepční. Spolu s menším, baculatějším mužem, kráčeli okázale vyhlížející chodbou, která spojovala prostor mezi recepcí a zbytkem banky. Muž spatřil agentky a přistoupil k nim s takovou opatrností, jako by kráčel minovým polem.

Podíval se na Kate a na vteřinku se zdálo, že je mu povědomá. Posadil se vedle nich, naklonil se a promluvil tichým hlasem. „Vy jste prý z FBI?“

„Ano,“ řekla Kate. 

Vypadal vyplašeně, až si Kate říkala, jestli se náhodou nebojí, že přišly kvůli něčemu, co prováděl v práci. Ale rychle se té myšlenky zbavila. Nechtěla se nechat rozhodit takovými nesmysly.

„Možná si na mě vzpomínáte,“ řekla Kate. „Před osmi lety jsme spolu mluvili po...“

„To je ono. Já si říkal, že jste mi povědomá. Zabývala jste se vraždou Franka Nobiliniho, že?“

„Přesně tak. Jsem agentka Kate Wise a toto je má kolegyně agentka DeMarco. Vracíme se k tomu starému případu, abychom se pomocí něj pokusily objasnit nedávnou vraždu - další člověk z Ashtonu, jehož tělo se našlo tady ve městě.“

„Pane bože,“ řekl Jensen. Evidentně ještě neslyšel o Jacku Tuckerovi. „Dobře, tak co pro vás můžu udělat? Protože momentálně vážně netuším, čím bych mohl být nápomocný.“


„Ve spisech k Nobiliniho případu stojí, že jste byl tehdy docela ochotný spolupracovat. Byli jste s Frankem kamarádi?“

„Ano, byli. Ne nejlepší kamarádi, ale znal jsem ho celkem dobře.“

„A jak dobře jste vy nebo vaše žena znali Jennifer?“ zeptala se DeMarco.

„Ne tak dobře jako Franka. Jennifer byla na večírcích taková tichá. Řekl bych až uzavřená. Nemyslím to ve zlém, jen zkrátka nebyla společenská jako Frank.“

„Ale řekl byste, že se k sobě hodili?“ zeptala se Kate.

„To si pište. Ti dva byli nerozluční. Neustále se drželi za ruce a každou chvíli si dávali pusu. Vážně roztomilý pár.“

„Takže kdybych se vás zeptala, jestli si myslíte, že byla zapletená do nějakého románku, co byste mi na to řekl?“

„V žádném případě. Vlastně ani nevím, jestli s někým od Frankovi smrti chodila. Byli do sebe úplní blázni. Až moc, abych byl upřímný.“ Usmál se, jako by si je představil spolu. „Víte... prostě jim to klapalo, chápete? Spousty jiných párů v Ashtonu chtěly mít to, co oni.“

„Jenže Ashton je dost malé městečko, takže se mi moc nechce věřit, že by se o nich nikdy neřeklo jediné špatné slovo,“ řekla Kate.

Jensen se na moment zamyslel. „Mám-li být upřímný, tak z doby, kdy byli ještě spolu, si o nich nevybavuji nic špatného. Ale poměrně nedávno - možná někdy v posledních dvou letech - se něco přece jen objevilo.“

„O co šlo?“

„Před dvěma lety mě povýšili. Dostal jsem vyšší plat, ale také víc práce. Často teď jezdím na víkendové služební cesty do Chicaga a Dallasu. Má manželka je sice ženou v domácnosti, ale vede takový svůj malý obchůdek, který řídí z domova, takže tu a tam odjíždí na víkendovou konferenci. Proto jsme si chtěli někoho najmout, aby nám pomohl s věcmi okolo domácnosti. Ne úplně chůvu, ale spíš hospodyni. Máme čtyři děti, takže jsme to považovali nezbytné. Ptali jsme se známých po nějaké dobré hospodyni a dostali jsme pár tipů. Sešli jsme se celkem se třemi ženami a jedna z nich kdysi pracovala pro Nobiliniovi - tuším, že to bylo v době, kdy měli první dítě. Ptali jsme se jí na dosavadní zkušenosti, a dokonce jsme jí řekli, že se s Frankem a Jennifer dobře známe. Uprostřed vyprávění, když se snažila vypíchnout své kvality, nám řekla, jak všechno perfektně zvládala a držela tempo, i když se Frank s Jennifer v jednom kuse hádali. To nás se ženou pochopitelně zaskočilo.“

„Řekla vám, co bylo předmětem těch hádek?“ zeptala se Kate.

„Ne. Nezabíhala moc do podrobností. Ale tvrdila, že se hádali takřka každý týden. Občas to prý bylo dost drsné. A to je asi tak vše, co nám o tom řekla.“

„Najali jste ji nakonec?“ zeptala se DeMarco.

„Ne, nakonec jsme se rozhodli pro někoho jiného, což se ukázalo jako dobrá volba.“

„Jak se ta žena jmenovala?“ zeptala se Kate.

„Lizzy Trabiská.“

„Nevíte, jestli stále dělá hospodyni v Ashtonu?“

„Já myslím, že ano. Pro Nolanovi.“

Kate se cítila trochu nesvá; seděla tu s pocitem vnitřního uspokojení, že konečně našla někoho, kdo mohl říct něco špatného o oběti vraždy, která se odehrála před osmi lety. To byl bezpochyby zvláštní důvod k pocitu vítězství.

„Děkujeme vám, pane Jensene,“ řekla Kate, když se zvedala.

„Promiňte, že se ptám,“ řekl Jensen. „Ale dvě takhle podobné vraždy, osm let od sebe. Máme se začít bát? Myslím my - jako lidi z Ashtonu.“

„V danou chvíli těžko říct, ale vzhledem k časovému odstupu od první vraždy o tom silně pochybuji.“ Sice odpověděla, jak odpověděla, ale teprve teď se nad tím pořádně zamyslela. Začala přemýšlet, zda se v Ashtonu neodehrály i jiné vraždy, které mohou mít spojitost s Tuckerovou a Nobiliniho, jen třeba vypadaly přirozeněji, takže se o nich nikde moc nepsalo.

Přestaň to komplikovat, říkala si pro sebe. Už takhle se musíš pouštět do téměř deset let starého případu. Vážně si to chceš ještě ztěžovat?

Nicméně její odpověď Roberta očividně uklidnila. Cestou do své kanceláře se za nimi ještě otočil a rozpačitě zamával. Kate s DeMarco zamířily ke dveřím a konečně objevily něco, co stálo za prozkoumání.

Cestou k autu si Kate namáhala hlavu počítáním, kolikrát přejížděly z New Yorku do Ashtonu a zpět, ale dávno už o tom ztratila přehled.

Doufejme, říkala si cestou z New Yorku, že teď už to bude naposledy. 




 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

 

Náhoda tomu chtěla, že Nolanovi bydleli ve stejné ulici jako Cass Nobiliniová, leč vzhledem k velikosti Ashtonu to nebylo až tak překvapivé. Byl to zvláštní dům, který připomínal spíše chalupu. Na jednom ze stromů na dvorku, který byl od sousedního pozemku oddělen krásným - ač stereotypním - bílým plaňkovým plotem, byla zavěšená parádní houpačka s pneumatikou. 

Jak se nakonec ukázalo, Lizzy Trabiská byla stejná jako její dům: krásná, ale stereotypní. Vypadala sotva na třicet, měla překrásné kaštanové vlasy a decentní make-up zvýrazňoval její svůdné oči. Na sobě měla tílko s úzkými ramínky, které končilo těsně nad pupíkem, a elasťáky upnuté tak, že klidně mohly být jen namalované.

Otevřela dveře a zmateně se usmála. Kate se nenáviděla za své předsudky vůči Lizzy. Ale o takhle krásných lidech neměla příliš valné mínění. Když se s DeMarco představovaly, ze všech sil se snažila odsunout podobné pocity stranou.

„Ach ano,“ řekla Lizzy a předstírala smutek. „Před pár dny jsem se o panu Tuckerovi dozvěděla. Je to příšerné. Ale nikde nevidím podobnost s tím, co se stalo panu Nobilinimu.“

„No, na tom právě pracujeme,“ řekla DeMarco. „A při rozhovoru s panem Robertem Jensenem jsme zjistily, že jste u Nobiliniových pracovala. Je to tak?“

„Ano. Chvíli předtím, než byl zavražděn. Tuším, že jsem u nich skončila tak čtyři měsíce předtím, než našli jeho tělo.“

„Můžeme jít dál a promluvit si?“ zeptala se DeMarco.

„Raději si promluvme na verandě,“ řekla. „Jednou z mých povinností u Nolanových je hlídat jim nejmladší děti, takže jsem taková hospodyně/chůva. Darcy jsou teprve tři roky a právě teď dole spí.“

„V pořádku,“ řekla Kate.

„Mám donést nějaký čaj nebo limonádu?“

„Ne, děkuji. Nezdržíme se dlouho.“

Lizzy poněkud zklamaně vyšla ven na verandu. Na verandě stálo celkem pět proutěných židlí a každá židle sousedila s jednou další.

„Chtěly jsme s vámi mluvit,“ řekla Kate, „jelikož nám pan Jensen řekl, že jste mu vyprávěla o vaší pracovní minulosti.“


„To ano. Asi tak před dvěma lety.“

„A během toho rozhovoru jste se prý zmínila o Nobiliniových. Konkrétně o nějakých jejich hádkách. Pamatujete si, o čem byly?“

„Moc ne, ale že se hádali, to vím. Nicméně si pamatuji, jak to Jensenovi zaskočilo. Myslím, že měli o Nobiliniových zkreslenou představu o dokonalém manželství.“

„Bylo tam nějaké fyzické násilí?“ zeptala se DeMarco.

„Ne, o ničem takovém nevím. Někdy ty hádky byly trochu vyhrocené, ale jsem si téměř jistá, že nikdo z nich nechtěl toho druhého napadnout.“

Kate netušila proč, ale měla silný pocit, že jim Lizzy lže. Mohla za to řeč jejího těla a těkavý pohled, který nedokázala udržet na jednom místě. Pokoušela se o kamennou tvář, ale vůbec jí to nešlo, což bylo pro Kate jasným důkazem, že je něco špatně.

„Se vší úctou,“ řekla Kate a naklonila se k Lizzy, „ráda bych vás požádala, abyste přestala lhát. Nevím sice, co skrýváte, ale my potřebujeme slyšet pravdu. Frank zemřel před osmi lety a jeho vrah se nikdy nenašel. A nyní to vypadá, že se vrátil a zavraždil Jacka Tuckera. Někde mezi těmi případy je spojitost, která nám stále uniká, protože nikdo v tomhle městě nemá odvahu vrhnout trochu světla na temná místa. Netuším, čeho se tak bojíte, Lizzy... ale potřebuji, abyste mluvila pravdu.“

V koutcích Lizzyných očí se s každým dalším slovem, které Kate pronesla, rojily nové slzy. Celá ztuhla, až si Kate v jednu chvíli myslela, že se zvedne ze židle a uteče dovnitř.

„Mějte na paměti,“ dodala Kate, „že cokoliv nám řeknete, zůstane jen mezi námi, našimi nadřízenými a místní policií. Nikdo v tomhle městě nemusí vědět, co jste nám řekla.“

„Já jen... bože, kéž bych pro ně nikdy nepracovala.“

Kate jí dala chvilku, aby se dala dohromady, a poté znovu udeřila. „O co jde, Lizzy? Co se stalo?“

Jako by se bála, že později ztratí nervy, začala okamžitě vyprávět. „No, neustále se o něčem hašteřili. O penězích, výchově dětí, do jakého kostela v neděli půjdou a o podobných věcech. Ale kdykoliv byli na veřejnosti nebo měli návštěvu, tak se chovali úplně jinak. Jako ten dokonalý pár, o kterém jste mluvily. Jedna hádka však byla opravdu hrozná. Byla náhoda, že jsem ji zaslechla, jelikož v tu dobu jsem už měla být pryč... měla jsem končit v šest hodin. Jenže jsem byla trochu ve skluzu - už ani nevím kvůli čemu - takže jsem ještě kolem půl sedmé byla uvnitř a tehdy na sebe začali řvát.

Myslím, že Frank tenkrát našel v jejím telefonu nějakou zprávu... od jiného muže. Netuším, co v ní bylo, ale bohatě mu to stačilo k tomu, aby ji nařkl z toho, že ho podvádí. Ona na něj začala řvát, jak si vůbec dovoluje nařknout ji z něčeho takového. Tušila jsem, že to bude zlé, tak jsem popadla děti a šla s nimi na zahradu, kde jsme si kreslili křídou na chodník. Sem tam jsem zvenku něco zaslechla. Vyhrožoval jí, že sebere děti a odejde. Ona mu řekla ať se ani neopovažuje. Hrozně na sebe křičeli a pak to najednou přestalo.“

„Mělo to pak ještě nějakou dohru?“ zeptala se Kate.

„S nimi už ne. Ale Jennifer po pár minutách vyšla ven a řekla mi, že je vše v pořádku a že můžu jít domů. Pracovala jsem pro ně další tři dny, než mě propustili. Nevím, jestli mě vyhodili kvůli tomu, co jsem slyšela... ale předpokládám, že ano.“


„Setkala jste se pak s nimi ještě?“

„Ne. Ale přišlo mi to zvláštní. Nikdy mi přímo neřekli, proč mě vlastně vyhodili, ale zároveň tvrdili, že mi klidně dají dobrá doporučení pro další rodiny. A pokud vím, tak to doopravdy minimálně dvakrát udělali.“

„A co ty děti? Vídáte je tady někdy?“

„Tu a tam se potkáme. Nemyslím si, že si něco pamatují z doby, než jejich otec zemřel. Tohle je teď jejich svět, rozumíte?“ Z tváře si utřela slzy a samotnou ji překvapilo, že vůbec plakala.

„Děkuji, Lizzy,“ řekla Kate. „Vím, že to pro vás bylo těžké. Ale pokud se neurazíte, proč jste nám nechtěla říct pravdu hned od začátku?“

Pokrčila rameny a svěsila zrak na prkennou podlahu verandy. „Nevím. Připadá mi zvláštní vzpomínat na mrtvé ve zlém. Navíc vím, co si tohle město o Jennifer myslí. Chovají se k ní s tak přehnanou úctou. Předtím, než Frank zemřel, ji měli všichni rádi, ale teď... já nevím. Lidé ji tu vnímají jako svatou či co.“

Tak to vypadá, že náš další krok bude trochu nepříjemný, pomyslela si Kate. Podívala se na DeMarco, jejíž zoufalý výraz jasně naznačoval, že i ona věděla, kam povedou jejich další kroky.

Musí navštívit Jennifer Nobiliniovou.

A zeptat se jí - té svaté patronky městečka Ashton - na potenciální poměr, který měla mít pár týdnů před smrtí svého manžela.




 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

 

 

Jennifer Nobiliniová vypadala, jako by za posledních osm let zestárla minimálně o dvacet. Byla celá ztrhaná. Stále měla štíhlý pas a krásné, ostře řezané rysy v obličeji, nicméně vypadala permanentně unaveně a vyčerpaně. Nic na tom nezměnil ani fakt, že otevřela s milým úsměvem ve tváři. Byla překvapená, když uviděla Kate, ale poznala ji.

„Agentko Wise,“ řekla.


„Paní Nobiliniová,“ opáčila Kate. „Těší mě, že si mě pamatujete.“

Jennifer se mírně usmála. „Ovšem, že pamatuji. Vždyť má tchyně byla celá unešená z vaší tvrdé práce, když jste dělala na Frankovo případu.“

Byla? zarazila se Kate. Mně se spíš zdálo, že si myslela, že tu mou práci zvládne líp než já.

„Neměla byste na nás pár minutek?“ zeptala se Kate. „Toto je má kolegyně, agentka DeMarco.“

„Jistě. Jen pojďte dál.“

Jennifer vypadala téměř natěšeně, jak uskočila stranou, aby jim otevřela dveře. Při vstupu dovnitř ucítila Kate závan minulosti, který se jí prohnal po těle. Před pár dny, když vešla do domu Cass Nobiliniové, byla z toho prvotního pocitu mírně rozhozená, ale tentokrát to bylo něco docela jiného. Připadala si, jako kdyby se jí otevřela paměť a ona do ní fyzicky vkročila.


Jennifer je zavedla do obýváku stejným způsobem, jak si to Kate pamatovala. Velký gauč s dvoumístnou pohovkou a televize nad krbem. Všude po stěnách fotky její rodiny. Z některých fotek vykukoval Frank Nobilini, jako by se Kate ptal, proč ještě nenašla jeho vraha. Skrz dvě střešní okna vrhalo slunce své paprsky do obýváku a činilo z něj příjemné, až éterické místo. Upřímně, všechny ty věci kolem Kate pěkně vyděsily. Celá tahle situace se zdála být až moc nereálná - zpátky v tomhle domě a se stejnou ženou, kterou kdysi zklamala.

A teď té nešťastné ženě měla převrátit život vzhůru nohama.

Nebo to vůbec není „nešťastná žena“, pomyslela si Kate. Nikdy mi o těch hádkách, o kterých mluvila Lizzy Trabiská, neřekla. Co všechno přede mnou tehdy tajila?

„Jennifer, omlouvám se za tak nečekanou otázku, ale mohla byste nám říct, proč jste volala Missy Tuckerové?“

„Slyšela jsem, co se stalo Jackovi. Nikdy jsme si nebyli s Tuckerovými nijak zvlášť blízcí, ale známe se celkem dobře. A když jsem pak slyšela, jak Jacka zabili... všechno se to ke mně vrátilo. Po Frankovo smrti jsem kolem sebe měla spoustu lidí, kteří se mi snažili pomoct, ale nikdo doopravdy netušil, čím si procházím - netušili, jaké to je, když vám takhle zabijí někoho blízkého. Jen jsem jí to chtěla trochu ulehčit.“

„Vypadala, že si toho opravdu váží,“ řekla Kate.

„Dokážu si představit, jak je to pro vás divné,“ řekla Jennifer. „Zpátky v tomhle městě a kvůli stejné vraždě. Jde to tentokrát lépe?“

„Máme pár zajímavých stop. A upřímně, většina z nich směřuje zpátky k případu vašeho manžela. A k vám.“

„Vážně? Jak to?“


Kate věděla, že ji na ten rozhovor nelze nijak připravit. Ale také věděla, že předhodit lidem šokující informaci, je skvělý způsob jak odhalit, zda lžou, nebo ne.

„Při vyšetřování případu Jacka Tuckera jsme odhalily spoustu podobností mezi Tuckerovými a vámi s Frankem. Zdánlivě dokonalý a bláznivě zamilovaný pár. Nikdo netuší, proč by měl někdo zabíjet zrovna tyhle dva muže. Přesto se to stalo. A upřímně, čím víc jsme kopaly, tím víc kostlivců na nás vykouklo.“

„Kostlivců?“

Kate doufala, že se Jennifer sama přizná. Jenže to tak nevypadalo.

„Zdá se, že máte s Missy Tuckerovou společného víc než jen manžele, kteří byli za zvláštních okolností zavražděni.“

„Jako co?“ zeptala se Jennifer. Z tónu jejího hlasu a postoje bylo patrné, že se chystá do defenzivy.

„Údajné aférky, například.“


Jennifer se narovnala a vytřeštila oči. Nebyla úplně šokovaná, měla spíše strach. Vypadalo to, jako kdyby spatřila příšeru, ale její mozek netušil, jak se s tou situací poprat.

„A tyhle aférky se objevily nedlouho předtím, než vaši manželé přišli o život. Ve vašem případě to vypadá tak na jeden, možná dva měsíce. U Missy to bylo...“

„Můžete mi sakra říct, jak jste vůbec dospěly k tak nestydatému a urážlivému závěru?“ dožadovala se odpovědi Jennifer. Po tváři jí tekly slzy jak ze smutku, tak ze vzteku.

„Nemůžu vám prozradit své zdroje,“ řekla Kate. „Ale Missy se k tomu svému poměru doznala. V podstatě hned poté, co jsme ji konfrontovaly. A po dalším pátrání jsme zjistily, že vy a Frank jste...“

„Neopovažujte se vyřknout jeho jménu v tomhle kontextu!“

„Fajn,“ řekla DeMarco, očividně šťastná, že se mohla ujmout slova. „Tady jsou známá fakta. Vy i Missy Tuckerová jste podváděly své muže. Obě manželství se lidem v Ashtonu jevila jako dokonalá idylka. A vaši manželé jsou mrtví.“

„To je šílené,“ řekla Jennifer. „Jak vás vůbec může napadnout obviňovat mě z něčeho takového?“

„Máme pro to velmi dobrý důvod,“ řekla Kate. „Dobrého svědka.“

„Zkurvená Lizzy! To byla ona, že jo?“

„Myslete si, co chcete,“ řekla Kate. „Ale měla jste dvě minuty na to, abyste vyvrátila mé tvrzení, jenže jste to neudělala.“

Jennifer se postavila a začala nervózně přešlapovat kolem. Došla až na konec obývacího pokoje a s každým jejím krokem byla Kate víc a víc ve střehu pro případ, že by se Jennifer rozhodla utéct.

„A co když jsem ten poměr vážně měla?“ zeptala se Jennifer a otřela si slzy. Nyní stála na místě s rukama překříženýma na hrudi. „Všichni v podobných městečkách podvádí. Někdy o tom jejich partneři vědí a ani jim to nevadí. Jestli hledáte lidi z Ashtonu, co mají poměr, tak si připravte dostatek volného času. Protože tady ho má každý.“

„To je možná pravda,“ řekla Kate. „Ale momentálně jste to pouze vy a Missy Tuckerová, jejichž manželé byli popraveni a pohozeni v zapadlé uličce v Midtownu.“

Jennifer udělala krok vpřed a naštvaně ukázala prstem na Kate. „Vy jste byla tehdy naprosto otřesná agentka a koukám, že se vůbec nic nezměnilo. Máte tu vyřešit vraždu muže, a jediné, co dokážete, je dokazovat dvěma ženám, že měly poměr. Páni... vážně famózní práce, agentko Wise.“

„Jennifer, nadhodila jsem to jen proto, abyste viděla, že tu jsou jisté spojitosti mezi vraždami obou manželů. Ty aférky... shodují-li se oba případy i v tomhle, mohlo by nám to pomoct najít vraha. A pokud nezjistíme kdo, tak alespoň proč vraždil. Jen potřebujeme vaši spolupráci a...“

„Všichni máme své temné stránky, agentko Wise,“ řekla Jennifer. „Nejsem na ten svůj přešlap hrdá, a ani načasování nebylo nejšťastnější. Ale já s tím teď musím každý den žít. A to poslední, co potřebuji, je příšerná agentka FBI, co mi to bude neustále předhazovat!“

DeMarco se postavila, ale snažila se zůstat klidná. „Paní Nobiliniová, vaše upřímnost nám může pomoct najít vraha. Mohla byste...“

„Chci, abyste obě dvě ihned vypadly,“ řekla Jennifer. „A řeknu vám, že mám na vás sto chutí podat stížnost u FBI, za to, že se tak vehementně snažíte pošpinit pověst vdovy - vdovy, která nikdy plně nepřekonala smrt svého manžela kvůli nedbalosti jedné z jejich agentek. A teď vypadněte!“

Kate se chvíli rozmýšlela, co udělá. Mohla se pokusit dál naléhat a doufat, že se Jennifer nakonec zlomí. V podstatě už svůj poměr přiznala, jen o něm neřekla nic bližšího. Ale to možná ani nebylo třeba. Jestliže teď s jistotou věděly, že ho měla, tak tu musel být někdo další, kdo o něm věděl. Konkrétně muž, s nímž Jennifer Nobiliniová spala.

Nakonec tedy Kate vstala z křesla. Ale neobtěžovala se s žádným děkuji nebo s omluvou. Prostě mlčky vyšla ven a za ní i agentka DeMarco. Čím víc se blížila ke dveřím, tím větší měla pocit, že jí dům Nobiliniových svírá hrdlo - jako kdyby minulost měla ruce a obepnula je kolem jejího krku.

 

***

 

Kate na nic nečekala, a jakmile nasedly do auta, okamžitě nastartovala a vyrazila od obrubníku.

„Myslíš, že s tou stížností jen blafovala?“ zeptala se DeMarco.

„Těžko říct. Byla očividně dost rozrušená...“

„Jak teď sakra najdeme toho, s kým ten poměr měla?“

„To ještě nevím. Ale vzpomeň si, jak jsme na tu jejich aférku přišly. Mluvily jsme s Lizzy Trabiskou. Hospodyní, co pro Nobiliniovi pracovala. Všichni ostatní je měli za dokonalý pár. A jediná hospodyně věděla o tom údajném poměru. Protože pracuje uvnitř rodiny.“

„A?“

„Kdykoliv se na předměstí stane nějaký zločin, tak jsou to právě hospodyně a chůvy, kdo má nejlepší přehled o dění kolem. Slyší a vidí věci, o kterých lidé z komunity nemají ani páru.“

„Lizzy Trabiská nám už ale řekla, že toho moc neví.“

„To je pravda. Jenže není jedinou hospodyní v Ashtonu. A určitě tu bude i plno chův a opatrovnic.“


DeMarco ani nestihla odpovědět a Kate už dostala nápad. „Uděláš pro mě něco? Zavolej do banky, kde pracuje Robert Jensen, a řekni, že s ním chceš mluvit. Říkal přece, že mluvili se třemi různými hospodyňkami, když narazili na Lizzy Trabiskou. Zjisti, koho nakonec najali a vezmi si na ni kontakt. Začneme u ní a pustíme se do temných zákoutí Ashtonských drbů.“

DeMarco nadšeně přikývla a pustila se do práce. Kate poslouchala, jak DeMarco hovoří s recepční, potom bylo chvíli ticho, než dostala k telefonu Jensena. Byl to rychlý a plodný rozhovor. DeMarco vypadala spokojeně, když ukončila hovor.

„Jejich hospodyňka se prý jmenuje Tonya Gallahanová. Zrovna je u nich doma - pracuje od pondělí do čtvrtka, začíná ráno v osm a končí ve čtyři odpoledne. Jestli tam prý nebude, tak máme chvíli počkat; touhle dobou totiž vyzvedává jejich staršího syna ze školy. Říkal, že jí zavolá a dá jí vědět, že dorazíme.“

„Skvělé. Hele, já vím, že to vypadá jako chytání se stébla...“

„Ale vůbec ne. Já ti věřím. Máš mnohem víc zkušeností než já.“ Na chvíli se odmlčela a dodala: „Podívej... je pravda, že mě Duran poslal, abych na tebe dohlédla. Ale pokud neuděláš něco opravdu šíleného a nebezpečného, nebudu tvůj přístup zpochybňovat. Ještě před dvěma dny jsme byly ve slepé uličce a vypadalo to beznadějně. Ale teď mám konečně pocit, že se někam posouváme. Takže chci, abys věděla, že jsem víc tvoje parťačka než....no, špion.“

„Vážím si toho,“ řekla Kate. „Mohla bys mě teď nasměrovat k Jensenovým?“

„Jo, poslal mi adresu do zprávy,“ řekla s úsměvem DeMarco. „Je to jen kilometr a půl daleko.“

„Díky bohu za tak malý město,“ dodala Kate a nervózně se usmála.




 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

 

 

Načasování bylo perfektní. Kate zaparkovala před domem Jensenových ve chvíli, kdy z černého Audi na příjezdové cestě vystupovala řidička se dvěma dětmi. Když Kate s DeMarco vylezly z auta, obě děti se na ně podívaly. Nejmladší - chlapec okolo čtyř let - jim nadšeně zamával. Kate se usmála a zamávala mu zpět. Ne, že by se jí po těch dětských letech stýskalo, ale chybělo jí to nadšení z kdejaké maličkosti.

Řidička, mladá žena s vlasy učesanými do culíku a v tričku basebalového týmu New York Giants, jim také zamávala. To byla nejspíš Tonya. „Pan Jensen říkal, že přijedete,“ zavolala na ně přes trávník. „Jen běžte dál a připojte se k těm raubířům.“

Kate s DeMarco přijaly pozvání a přes nádherně zelený trávník došly až na verandu. Ten malý klučina šel a podržel jim dveře. Kate dojalo, když viděla DeMarco, jak se na něj usmála a ťukla si s ním pěstí. I on se usmál a poté utíkal dovnitř. Starší dítě - také chlapec, jemuž Kate hádala tak deset nebo jedenáct let - na ně nepřítomně mávl rukou, jak procházel dveřmi s telefonem v ruce.

Poté vešla Tonya Gallahanová a kývala na ně hlavou. „Jen běžte, běžte,“ řekla. „Já za nimi vždycky zaostávám. Jsou hrozně rychlí.“

Když vešly dál, slyšely, jak ten nejmladší lomozí v kuchyni a hledá něco dobrého. A právě do kuchyně Tonya zavedla obě agentky. Gestikulovala na ně, ať minutku vydrží, a otočila se k dětem.

„Tak jo, kluci, teď si běžte společně hrát a buďte chvíli potichu, ano? Tohle jsou kamarádky vašeho tatínka a přišly se mě zeptat na něco moc důležitého.“

„Můžeme si zahrát Fortnite?“ zeptal se nejmladší.

„Tam je na tebe až moc násilí,“ řekl starší bratr s uspokojivým výrazem ve tváři. Potom si povzdychl a chytil bratříčka za ruku. „Tak pojď. Zahrajem si tu stupidní hru, co se ti tak líbí.“

„Hurá!“ Candyland!“

A oba odešli se svačinkou v ruce z kuchyně. Tonya se otočila zpátky ke Kate s DeMarco a unaveně se na ně usmála. „Omlouvám se.“

„Děláte si srandu?“ řekla DeMarco. „Jsou tak vychovaní. A vy to s nimi doopravdy umíte.“

„Děkuji. Když chtějí, tak umí být vážně roztomilí.“

„Tonyo,“ řekla Kate, „jak dlouho už pracujete u Jensenových?“

„Skoro dva roky. Když jsem začínala, pracovala jsem tu jen dva dny v týdnu, ale pak se ta firmička paní Jensenové rozjela, tak mě požádali, jestli bych mohla chodit čtyřikrát.“

„Baví vás to?“

„Většinou ano. Je mi dvacet sedm a ještě studuji. Takže to dělám, abych tu školu dokončila.“

„Pan Jensen říkal, že vám zavolá a dá vám vědět předem,“ řekla DeMarco. „Řekl vám, o čem s vámi chceme mluvit?“

Tonya se z kuchyně podívala na chodbu, aby se ujistila, že jsou chlapci skutečně z doslechu. „Něco ohledně vraždy Jacka Tuckera. Prý to ale nebude nic hrozného a nemusím se zbytečně nervovat.“

„A to měl pravdu,“ řekla Kate. „Nicméně z vlastní zkušenosti vím, že v tak malém městečku jako je Ashton, jsou chůvy a hospodyňky tím nejlepší zdrojem informací, pokud jde o místní drby a pomluvy. A omlouvám se za ten stereotyp.“

„To je v pořádku. Navíc... myslím, že je to celkem trefné.“

„Znala jste Jacka Tuckera?“

„Ne. Ale znám Missy. Vídávám ji občas ve škole na různých akcích a veřejných sbírkách.“

„A co Jennifer Nobiliniovou? Tu také znáte?“

„Jen podle jména. Slyšela jsem, že její manžel zemřel před osmi lety za naprosto stejných okolností jako Jack Tucker. Je to pravda?“

„Ano, je,“ řekla Kate. „Ačkoliv vám k tomu nemůžeme říct víc. Tonyo... jsme tady kvůli tomu, že by ty dvě vraždy spolu mohly souviset. A znovu říkám, že nemůžu zabíhat do detailů, ale zjistily jsme, že je tu možná víc podobností, než jsme si původně myslely. Jistě si ale dokážete představit, že lidi v Ashtonu s námi nechtějí jednat na rovinu.“

„Jo, tomu bych i věřila.“

„Nejdřív bych chtěla vědět, co si myslíte o Missy Tuckerové,“ řekla Kate. „Znáte ji dostatečně dobře, abyste nám o ní mohla něco říct?“

„To ani ne. Můžu říct jen to, že se ke mně vždycky chovala pěkně. A má vážně slušné děti. Ale moc se s Jensenovými kluky nebaví, takže je zas tak moc neznám.“

„A co Jennifer Nobiliniová?“

„Jak jsem řekla, tu neznám. Takže vám o ní nemůžu říct nic bližšího.“

„Ani nějaké drby?“ zeptala se DeMarco. „Neslyšela jste o ní něco, ať už z doby před nebo po smrti jejího manžela?“

Tonya zakroutila hlavou. „Ne. Myslím, že je tak trochu nedotknutelná. Od té doby, co jí zavraždili manžela, ji tu všichni dost respektují.“

„Takže jste o ní vůbec nic neslyšela?“ zeptala se Kate. „Třeba o nějakém románku s někým?“

„Mrzí mě to, ale ne.“

„Ani jste neslyšela, že by se o ní někdo za poslední měsíce zmínil?“

„Ne. Já vážně... moment. Vlastně ano. Ježíši. Takže minulou středu, když jsem vyzvedávala Owena ve škole... byl trochu rozruch při vyzvedávání dětí. Seděla jsem v autě a čekala ve frontě, ale přede mnou bylo tak deset dalších aut, takže jsem toho moc neviděla. Jenže drby se tu šíří vážně rychle. Někdo tam vyzvedával Nobiliniovi děti, ale Jennifer to nebyla. Což je dost divné, protože je vždycky vyzvedává ona. Bývá sice jednou z posledních, kdo tam přijede, ale vždycky tam je.“

„A kdo je měl tedy vyzvedávat?“ zeptala se Kate.

„To netuším. Žádné jméno jsem nezaslechla. Jen vím, že to byl muž. Žena z auta přede mnou říkala, že vypadal divně a byl docela sprostý na učitele, kteří tam zrovna řídili provoz.“

„Byla přivolána policie?“ zeptala se DeMarco.

„To asi ne. Ten chlápek normálně odjel. Pokud vím, tak už se to pak ani neřešilo. Ale to je všechno, co vím.“

Chvíli předtím, než zabili Jacka Tuckera, se nějaký muž pokoušel vyzvednout Nobiliniovi děti ze školy, přemítala Kate. Co se to k čertu děje?

„Ráda bych vám pomohla víc, ale opravdu netuším jak,“ řekla Tonya.

„Už jste toho pro nás udělala dost,“ řekla Kate. „Mockrát vám děkujeme za váš čas, Tonyo. A ocenily bychom, kdyby tenhle rozhovor zůstal jenom mezi námi třemi.“

„To je samozřejmé.“

Tonya je vyprovodila ke dveřím. Cestou Kate slyšela chlapce, jak se někde dole v chodbě chichotají při hraní Candylandu. Jelikož se pomalu blížil večer, venku se mírně ochladilo. Kate však byla celý den v pohybu a pátrala s agentkou DeMarco po nových informacích, takže vůbec netušila, že už je tolik hodin.

Nasedly do auta, což už dnes udělaly asi po sté, a Kate se podívala na DeMarco a zeptala se: „Chceš se zajet podívat na tu základku?“

„Myslíš, že toho chlapa zachytily bezpečnostní kamery?“

„Snad jo.“

Kate nastartovala a vyrazila opět do Ashtonu, zatímco DeMarco zavolala do místní školy, aby se ujistila, že tam ještě někdo bude. Cestou Kate přemýšlela nad skládačkou, která jí vyskočila v hlavě při rozhovoru s Tonyou.

Jack Tucker je zavražděn stejným způsobem jako Frank Nobilini; Jennifer Nobiliniová a Missy Tuckerová měly obě poměr pár měsíců před smrtí jejich manželů; záhadný cizinec se snaží vyzvednout Nobiliniovi děti ze školy.


Co se to k čertu děje?

Pomalu se blížily ke škole a Kate, s hlavou plnou nových informací, si byla stále víc a víc jistá, že se konečně dostávají na kloub celému případu.




 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

 

 

Většina učitelů a zaměstnanců školy už byla pryč, když Kate s DeMarco v 17:04 přijely. Zůstaly tam jen zástupkyně ředitele a školní ošetřovatelka. Po škole ještě pobíhala učitelka umění, která se připravovala na zítřejší výstavu. Agentky čekaly na zástupkyni ve sborovně, kde učitelka umění právě tiskla materiály. 

„To je úchvatná práce,“ řekla DeMarco a ukazovala na černobílou kopii kresby.

„Děkuji,“ odpověděla učitelka. „Na naší zítřejší výstavě bude k vidění spousty skvělých prací. Vy jste rodiče nějakých dětí odtud?“

„Ne,“ řekla DeMarco. „Jsme jen návštěva.“

„To je ale škoda. Bude to vážně parádní akce. Navíc ty kousky půjdou do dražby. Nic velkého, samozřejmě. Jen menší příhozy, které poputují na místní charitu. Zorganizovalo to naše SRPŠ. Myslím, že tohle se jim docela povedlo.“

„To zní skvěle,“ řekla Kate. 

„No, jestli vážně nemůžete přijít zítra, tak se klidně stavte vedle v tělocvičně, kde už jsem některé práce pověsila. Ty děti tady jsou vážně talentované.“ 

„Pochybuji, že nám na to zbude čas, ale přesto děkujeme,“ odpověděla DeMarco. „A hodně štěstí s tou zítřejší výstavou.“

Učitelka popadla zbytek kopií a utíkala je pověsit. V tu chvíli konečně vyšla zástupkyně ředitele. Byla to starší, vysoká dáma, která se představila jako paní Talleyová. Ukázala agentkám monitor za stolem sekretářky, kde byla vidět budova školy ze tří různých úhlů: předního parkoviště, zadního parkoviště a hlavního hřiště, které se nacházelo na západní části pozemku.

„Toto je pochopitelně aktuální obraz,“ řekla Talleyová. „Chceme-li si přehrát záznam, musíme to udělat z hlavního panelu. Já s tím zas tak moc neumím, ale snad vám tam našteluji, co potřebujete.“

Poté je zavedla do zadní kanceláře. Prošly kolem pár kabinetů, ošetřovny, až do malé místnosti. U zdi stál malý stolek s relativně novou bezpečnostní řídící jednotkou.

„Po našem telefonátu jsem tam nastavila to konkrétní odpoledne, ale ještě jsem se tím neprokousala.“

„Můžu?“ řekla DeMarco, která seděla za monitorem.

Kate si nebyla jistá, zda žádala o svolení ji nebo paní Talleyovou, ale pro jistotu přikývla hlavou, zatímco paní Talleyová řekla, „No ovšem“.

Kate využila chvíle, kdy se DeMarco zabývala záznamem, aby získala lepší přehled o tom, co se v dané odpoledne stalo.

„Paní Talleyová, byla jste tehdy u toho?¨

„Ne, já byla v kanceláři. Ale dostala jsem velmi podrobné hlášení od přítomných učitelů. Víte, postupem času už dokážeme vysledovat, v kolik který rodič jezdí. Máme tu takové, kteří jsou vždycky mezi prvními, aby své děti vyzvedli co nejdřív, a pak je tu hrstka těch, u nichž předpokládáme, že dorazí mezi posledními. Jennifer Nobiliniová je téměř vždy mezi posledními deseti auty.“

„Jak dlouho trvá, než všichni projedou?“

„Asi tak dvacet minut. Na hlavní silnici máme u přechodu hlídače, což nám dost pomáhá. Usnadňuje to a zrychluje práci.“

„A jak pouštíte děti?“

„To je právě výhoda malého městečka. Spoustu učitelů už pak pozná dítě podle auta, které na něj čeká. Děti vyčkávají na chodníku nebo v pasáži, což je přiměřená vzdálenost od parkoviště, když kolem krouží auta.“

Během jejího vyprávění to Kate mohla sledovat na obrazovce. Zhruba dvacet dětí bylo nastoupeno v řadě, zatímco čekaly na svůj odvoz. Za nimi stálo plno dalších, ale až vzadu u školy. Sledovala, jak učitelka popoháněla tři děcka k okraji chodníku, které následně nastoupily do aut k rodičům.

„Přímo tady,“ řekla paní Talleyová, ukazujíc na červené auto na začátku zóny pro vyzvedávání dětí. „To je ten muž.“

„Kolik času zbývá do konce vyzvedávání?“ zeptala se Kate.


„Asi čtyři minuty,“ odpověděla DeMarco a ukazovala na uplynulý čas v rohu obrazovky.

Tři ženy sledovaly, jak jedna z učitelek začala komunikovat s mužem v autě. Učitelka mu něco říkala a poté se podívala za sebe - těžko říct, zda hledala Nobiliniovi děti nebo pomoc.

Tuhle pasáž záznamu sledovaly v normální rychlosti. Zhruba po patnácti vteřinách otevřel muž dveře a začal vystupovat.

„Vidíte to,“ řekla paní Talleyová, „to je důkaz, že není zvyklý vyzvedávat děti. Na začátku školního roku jsme rodičům rozesílali oznámení, ať neopouští své vozy. Mohou tak učinit pouze v případě nouze nebo ráno, když dětem pomáhají vystoupit z auta. To už pro nás bylo druhým varováním... prvním bylo pochopitelně to, že ho dva naši učitelé nepoznali.“

Nyní sledovaly, jak onen muž vystoupil z auta a ukazoval prstem na učitelky. Když si uvědomil, že působí rozruch a že za ním čekají nedočkaví rodiče, tak to vzdal, nasedl do svého auta a ujel. Poznávací značka byla vidět jen na vteřinku; většinu času byla buď blokována ostatními auty, nebo byla mimo záběr kamery.

„DeMarco, můžeš to posunout zpátky a zvětšit toho chlapa?“ zeptala se Kate.

„Jasně, vydrž.“

DeMarco si s tím přístrojem počínala vážně zručně, takže bylo zřejmé, že prošla výcvikem na novějších systémech. Přetáčela záznam dozadu, a když došla k okamžiku, kdy byl muž venku z auta, natočen směrem k učitelkám na chodníku, zastavila obraz. Pomalu ho přibližovala, až se z rozmazaného obrysu muže postupně stala rozeznatelná osoba. V tu ránu se Kate sevřelo hrdlo.

„Pane bože,“ řekla.

„Co je?“ zeptala se DeMarco. „Kdo to je?“

Kate se podívala zblízka, aby se ujistila, že se jí to nezdá. Do dvou vteřin však měla jasno.

„To je Zeus Beringer.“

 

***

 

„Jak je tohle sakra vůbec možné?“ zeptala se DeMarco, když odcházely ze školy. „Kdyby chtěl další den zabít Jacka Tuckera, proč by se pokoušel vyzvednout Nobiliniovi děti?“ 

„To nevím,“ řekla Kate. „Vůbec to nedává smysl.“

Sice řekla, že tomu nerozumí, ale v hlavě se jí přesto formulovaly souvislosti. Celou tu dobu hledala nějaké spojení a tady bylo, jako by jí najednou dalo facku. Jenže netušila, co to znamenalo.

Vrátily se do auta a Kate usoudila, že by nebylo od věci vrátit se na okrsek a pokusit se ještě něco vyšťourat na Zeuse Beringera. Chtěla si proklepnout další věci než jen jeho trestní rejstřík, jenže v tom jí zazvonil telefon. Škubla s sebou, když na displeji uviděla Duranovo jméno. Běžně když volal, tak se devětkrát z deseti jednalo o špatnou zprávu.

Zvedla to s odhodláním, že se nenechá vykolejit z pozitivního naladění, které pramenilo z dosavadního vývoje případu.

„Tady Wise.“

„Agentko Wise, právě jsem dotelefonoval s velmi podrážděnou Jennifer Nobiliniovou. Můžete mi laskavě vysvětlit, co má její obvinění z nevěry společného s případem Jacka Tuckera?“

„Zavedly nás k tomu dosavadní stopy, pane. Dokonce víc než to, ta aférka...“

„Údajná aférka,“ přerušil ji Duran.

„...je jen dalším pojítkem mezi Turckerem a Nobilinim. Ukázalo se, že i Missy Tuckerová měla poměr nedlouho předtím, než byl Jack zavražděn.“

„To vypadá spíše na náhodu. Kromě toho... stále nevidím spojitost mezi těmi aférkami a vraždami. Z vnějšího pohledu to ale vypadá tak, že se jen hrabete ve špíně a házíte ji na ty dvě vdovy, což je dost špatné pro pověst FBI!“ 

„Vím, že to vypadá blbě, ale právě tyhle kousky informací nás přivedly k největší stopě celého případu.“ Poté mu vyprávěla o záznamu z bezpečnostních kamer, které právě viděly - jak se muž, jehož tělo našla v motelu Comfort Inn v Bronxu, objevil u ashtonské základní školy a pokusil se vyzvednout děti Jennifer Nobiliniové.

Ticho, které následovalo, jí jasně říkalo, že teď Durana dostala. I on věděl, že by na tom něco mohlo být.

„Možná máte pravdu, Wise. Ale upřímně řečeno, tohle... zkrátka ten případ mi otevřel oči a obávám se, že jsme se unáhlili. Chci, abyste se zítra vrátila do DC. A až tu budete, odevzdáte mi svůj odznak. Nechte na tom případu dělat DeMarco. Vás z něj odvolávám.“

„Cože? Ale to...“

Duran okamžitě zavěsil. Kate chvíli udiveně zírala na telefon a poté ho pomalu uklidila.

„Je naštvaný, co?“ řekla DeMarco.

„Jo.“

„Co říkal?“

Přemýšlela, zda jí to říct - mohla by jí přece povědět, že to bylo jen plácnutí přes prsty, ale že můžou v klidu pokračovat dál. Ale to nemohla agentce DeMarco udělat. Akorát by ji tím dostala do problémů. Kromě toho Duran o tom jistě DeMarco co nevidět informuje, aby se ujistil, že do toho Kate nebude zasahovat.

„Řekl, že ten případ je od teď tvůj. Zítra mám být v DC. Jennifer Nobiliniová neblafovala. Zavolala na FBI a stěžovala si.“ Rozhodla se vynechat část, kdy jí Duran řekl, že až se vrátí do DC, tak odevzdá odznak. Nebyl důvod zatěžovat DeMarco takovou věcí, dokud pracovaly na vyřešení tohohle zatraceného případu.

Cestou zpět přemýšlela o Zeusovi Beringerovi. Vzpomněla si na jeho chudě zařízený byt a nedostatek důkazů z jeho notebooku. Jistě, Pritchard našel software pro brouzdání po dark webu, ale sám říkal, že to ještě nic nedokazuje.

Ovšem Ruger nalezený v motelovém pokoje byl jistým vodítkem.

Byla to zbraň, ze které se doslova ještě kouřilo.

A Kate si říkala, že jestli zjistí, kdo zmáčkl spoušť proti Zeusovi, tak vyřeší celý případ. A nejlepší bude, zjistí-li to dřív, než bude muset odletět do DC.




KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

 

 

Pro Kate byla muka sedět v sedm hodin večer v motelovém pokoji, zatímco DeMarco byla v plném zápřahu na policejním okrsku. Ty dvě se rozdělily za poněkud trapných okolností; bylo zřejmé, že by DeMarco chtěla mít Kate po svém boku, ale přesto Kate věděla, co se mladé agentce honilo hlavou. Tohle byla její příležitost ukázat Duranovi, že respektuje jeho příkazy i jeho samotného - a navíc mu dokázat, že podobné případy zvládne vyřešit úplně sama.

Seděla na posteli, jedla pizzu, kterou si vyzvedla v místní restauraci a zírala na televizi, ačkoliv ji vlastně nesledovala. Hlavou se jí stále honil případ. Připadala si trochu jako padouch, ale snažila se vymyslet způsob, jak ten případ vyřešit, i když už oficiálně nedělá pro FBI. Jenže kdyby se jí to nakonec podařilo, stejně by musela říct, že je agentkou FBI. Kromě toho - Duran říkal, že má odevzdat odznak až po návratu do DC. To technicky vzato znamená, že je stále aktivní agentka. Za neaktivní bude považována teprve tehdy, až položí svůj odznak a průkaz na Duranovo stůl.

Netušila, jak moc bude Duran důsledný, takže se raději nechtěla připojovat k síti FBI přes vzdálený přístup. Kdyby totiž chtěl, mohl se klidně podívat, jestli tak učinila. To znamenalo, že si musela vystačit se strohými poznámkami, které si k případu vytiskla. Položila vedle sebe informace o Zeusi Beringerovi a Jennifer Nobiliniové a snažila se přijít na to, co ty dva spojuje.

Na první pohled to nedávalo žádný smysl. Proto popustila uzdu své představivosti a nechala svou mysl volně bloumat. Musela se tedy spoléhat pouze na domněnky, což jí v dané situaci vůbec nevadilo.

Vzhledem k dosavadním důkazům usoudila, že Zeus Beringer zavraždil alespoň jednoho z těch dvou mužů - nejspíš ale oba. Zbraň z hotelového pokoje a jeho reputace mezi nájemnými vrahy by tuto teorii potvrzovala. Tím pádem byla vyřešená otázka, kdo to udělal.

Zůstávalo však pár nezodpovězených otázek. Proč je zabil? A proč se snažil vyzvednout děti Jennifer Nobiliniové ze školy?

Přišla tedy s vlastní teorií - na první pohled nedávala moc smysl, ale postupně to do sebe začínalo zapadat. Jen jedna věc tam úplně neseděla. A i kdyby přece jen použila webovou síť FBI, tuhle informaci by tam rozhodně nenašla.

Pořád se v mysli vracela k Jennifer Nobiliniové a k tomu, jak se vehementně snažila držet ten poměr v tajnosti. A i když se k němu před Kate a DeMarco víceméně přiznala, stále na ní bylo vidět, že něco skrývá. Dokonce i to, že zavolala Missy Tuckerové, kterou sotva znala, bylo zvláštní. A nic na tom nemění fakt, že si prošla podobnou tragédií.

Něco skrývá, ale co?

Kate zvažovala, že zavolá DeMarco a podělí se s ní o svou teorii, ale pak si to rozmyslela. DeMarco si zasloužila držet otěže případu ve svých rukách. To poslední, co by si Kate přála, bylo, aby si myslela, že se jí ten případ snaží vzít - zvlášť poté, co ji z něj Duran odvolal.

Do New Yorku naposledy přijela autem, takže se nemusela zabývat rezervováním letenky. To znamená, že Duran nejspíše předpokládal, že vyrazí na cestu dnes v noci nebo nejpozději zítra brzy ráno. Přemýšlela, v kolik hodin musí nejpozději vyrazit, aby na sebe nepřilákala pozornost.

A jak tak přemýšlela, náhle ji něco napadlo. Vzpomněla si na dnešní návštěvu ashtonské základní školy. Byla tam učitelka umění, která létala jako fretka, aby připravila výstavu na zítřejší dopoledne. Neříkala náhodou, že tu akci naplánovalo SRPŠ?

Sáhla po svém notebooku, otevřela jej a vygooglila ashtonskou základku. Najela na její webové stránky, klikla na události a pustila se do čtení. Jako první se objevila umělecká výstava, jelikož události byly řazeny podle data. Nesla název Nevšední umělecká aukce a doplňoval ji popisek „více než padesát uměleckých děl od našich nadaných čtvrťáků a páťáků“. Zahájení výstavy bylo naplánováno na 8:45 v tělocvičně ashtonské školy.

Dole, pod informacemi k události, Kate objevila něco, co ji jen utvrdilo v tom, že je na správné stopě - že by mohla vyřešit oba dva případy naráz. Úplně na konci stálo: Pro více informací a detailů o této vzrušující události, kontaktuje Jennifer Nobiliniovou nebo Alici Delgadovou.

Pod jmény byly uvedeny adresy a e-maily obou žen, ale ty Kate nepotřebovala. Znovu si přečetla informace o události a nervózně se usmála.

Konečně měla v hlavě plán. A musela počítat s tím, že ji Duran z případu stáhl. To znamenalo, že návštěva soukromých pozemků - například kdyby se snažila navštívit Jennifer Nobiliniovou - by mohla mít nedozírné následky. Kromě toho neměla momentálně koho navštívit.

Ale umělecká výstava byla otevřená pro veřejnost. Tahle malá mezírka, kterou našla, pro ni představovala zajímavou příležitost, i když ji mohl Duran použít jako poslední hřebík do rakve její kariéry.

Kate to však byla ochotna risknout. Protože co víc mohla ztratit, jestliže jí chtěl Duran tak jako tak vyhodit? To byla jedna z mála pozitivních věcí na jejím věku - nemusí si moc lámat hlavu s tím, co si o ní ostatní myslí, zvlášť pak Duran.

 

***

 

Nastavila si budík na 6:30, ale už v 6:16 ji probudilo zvonění telefonu. Když viděla, že je to DeMarco, okamžitě to zvedla a doufala v nějaký průlom. Na chvíli ji dokonce napadlo, že DeMarco našla v noci chybějící kousek skládačky, kterým z fleku vyřešila případ.

„Ahoj, DeMarco.“

„Dobré ráno. Jak se vede?“

„Unaveně. Zbitě. Nechci se vracet do DC. Co ty?“

„V pohodě. Hele, vyhrabali jsme na Zeuse Beringera, co šlo, ale nic nového jsme nezjistili. Akorát jsme si všimli, že jeho jméno figurovalo v pár dalších případech - zmínili se o něm chlápci, které si někdo najal na vraždu. Dneska se na některé z těch případů podíváme - třeba i někoho navštívíme ve vězení, jestli nám nepoví něco víc.“

„Dobrý nápad,“ řekla Kate. A myslela to vážně. Ale přesto nechtěla říct DeMarco o té lstivé akci, kterou plánovala. Nechtěla jí říct, že hodlá zatlačit na Jennifer Nobiliniovou během charitativní školní akce - na místě, kde by vidělo plno svědků, kdyby se jí pokusila utéct. Tam se Jennifer bude muset chovat slušně.

DeMarco by v podstatě neměla jinou šanci, než to nahlásit Duranovi, což by byl konec všeho. I když se jí nelíbilo lhát agentce DeMarco. Až bude po všem, tak na ni bude určitě naštvaná, že čmuchala za jejími zády.

Ale Kate to zkrátka musela risknout.

„Jen jsem ti chtěla popřát hodně štěstí,“ řekla DeMarco. „Štve mě, že tě z toho stáhli. Opravdu. Jestli tě to potěší, Duran mě pak taky ještě sepsul. Řekl, že postrádám kuráž, protože jsi mě očividně svedla na scestí.“

„Jasně, to jsem prostě celá já.“

„Ale teď vážně, Kate. Jsi v pořádku?“

„Jo, neměj strach. Není to poprvé, co jsem naštvala svoje nadřízené.“

„Nepotřebuješ ode mě něco, než vyrazíš zpět?“

Tahle otázka ji trochu zabolela. Kate si teď byla jistá, že DeMarco zavolala jen kvůli tomu, aby ji zkontrolovala - aby zjistila, kdy plánuje odjet na základě Duranovo příkazu.

Tím jsme si kvit, pomyslela si. Ale vzhledem k tomu, co sama plánovala, to mohla jen stěží brát jako podraz.

„Ne, v pohodě. Půjdu se obléct, dám si snídani a pak vyrazím na cestu. A co ty? Jsi v pořádku?“

„Jo, asi jo. Dík, že jsi mě dostala tak daleko.“

„To je přece jasná věc.“

Ukončily hovor a Kate se nemohla zbavit zvláštního pocitu viny. Měla nutkání zavolat DeMarco zpět a říct jí o svém plánu. Ale byly jen dvě možnosti, jak by to mohlo dopadnout; buď by jí to DeMarco rozmluvila, nebo by se k ní přidala a akorát by z toho měla problémy. Nechala tedy telefon být a vyskočila z postele, aby se připravila na nadcházející dopoledne - dopoledne, které už nyní bylo nasáklé napětím a adrenalinem.

 

***

 

Když Kate zaparkovala na volné místo u ashtonské základní školy, na zadní parkoviště právě dorazily poslední autobusy plné studentů. Zamířila ke vchodu, kde už stálo několik rodičů a dalších dospělých, kteří byli při vstupu do budovy požádáni o podpis a kopii řidičských průkazů.

Jak se Kate blížila k místu, kde se scanovali řidičské průkazy, myslela na to, že se to celé může obrátit proti ní, jestli se to Duran dozví. Tohle by jednoznačně ukončilo její „důchodovou“ kariéru, nicméně se na to rozhodla nemyslet.

Žena u pultu ji požádala o podpis, zatímco scanovala její řidičák. Poté se podívala na Kate a s úsměvem se zeptala: „Máte u nás na škole dítě?“

„Ne,“ odpověděla. „Jen se jdu podívat. Včera jsem tu byla pracovně a slyšela jsem o té aukci. Tak jsem si říkala, že by to mohlo být fajn.“

„Aha, dobře. Nebojte, je tu víc lidí bez dětí. Dneska tu máme opravdu hojnou účast. Měla by to být výjimečná událost! Každopádně, všechna díla už jsou k vidění, ale studenti přijdou do tělocvičny až kolem deváté.“

Poté Kate dostala nalepovací jmenovku, kterou jí žena vytiskla na malé přenosné tiskárně.

„Děkuji.“ Kate si vzala letáček k výstavě a vešla do školní budovy - po druhé během čtrnácti hodin a s přilepenou jmenovkou na hrudi.

Zařadila se za menší skupinku dospělých a následovala je skrz hlavní budovu až do tělocvičny. Než ale vešla dovnitř, zastavila se u dveří a předstírala, že si prohlíží leták. Rychle a nenápadně se rozhlédla kolem a zkontrolovala i vnitřek tělocvičny. Nacházelo se tam plno krásných a designových dřevěných stolů, z nichž na každém leželo deset až dvanáct uměleckých děl. Ta zahrnovala prosté kresby, ale i poměrně komplikované malby. A některé z nich byly opravdu krásné.

Ovšem Kate tam nebyla kvůli tomu, aby obdivovala umění. Místo toho se dívala po okrajích tělocvičny. A tam, v jednom rohu s rozkládacím stolkem a kovovou skládací židlí, stála Jennifer Nobiliniová. Právě s někým hovořila, zatímco něco zapisovala do notebooku. Jakmile ten notebook spatřila, okamžitě se jí zvedla nálada.

Jestli je to její notebook, tak to bude mnohem jednodušší, než jsem si myslela, pomyslela si Kate.

Podívala se na hodinky a viděla, že bylo 8:41. V informacích na webových stránkách stálo, že aukce začne v 8:45, a žena na recepci tvrdila, že studenti přijdou v 9:00. To zaručovalo velkou fluktuaci lidí, kteří budou přicházet a zase odcházet, takže tam bude pořád dost svědků, jestli se situace s Jennifer vyhrotí - a Kate si byla jistá, že ano.

Stále držela v ruce letáček, aby zapadla do davu a nebudila zbytečnou pozornost. Důkladně zkoumala okolí, aby měla přehled o celé scéně. Dospělí stále ještě přicházeli do tělocvičny. Ženy z hlavní kanceláře školy, která byla viditelná skrz velké okno s výhledem na chodbu, si povídaly a připravovaly se na další školní den. Kolem prošel osamělý školník, jenž před sebou tlačil popelnici na kolečkách, a usmíval se na procházející rodiče.

A v tom si všimla svého nového cíle. Přímo mezi dveřmi tělocvičny a prostorem, kde stál školník. Pomalu šla k němu, a dávala si velký pozor, neboť už nebyla krytá davem lidí. Opět předstírala, že si prohlíží letáček, zatímco se směrovala k požárnímu alarmu na zdi.

Rychle se rozhlédla kolem, jestli ji náhodou nesleduje školník nebo někdo z učitelského sboru v protější prosklené kanceláři. Když si byla jistá, že ne, natáhla ruku a zatáhla za páčku alarmu.

Následovalo krátké ticho, které po chvíli přerušil houkající požární hlásič. Popošla kousek od něj a spoléhajíc se na své slabé herecké dovednosti předstírala zmatený výraz. Naštěstí se na něj nemusela spoléhat dlouho. Během několika vteřin se dospělí v tělocvičně seřadili do řady a rychle, leč organizovaně vycházeli ven. Ti, kteří teprve mířili do tělocvičny, byli nasměrováni zpět k východu. Hlasitý zvuk alarmu doprovázel hluk pohybujícího se davu lidí a pár učitelů, kteří stáli v chodbě a ukazovali lidem cestu k východu.

Zhruba po deseti vteřinách se začaly vyprazdňovat i učebny. Některé děti se smály, zatímco jiné vypadaly trochu vyděšeně. Jejich učitelé je v klidu a bez většího rozruchu vedli nouzovými východy ven.

Během toho všeho se Kate zaměřila na vchod do tělocvičny. Sledovala, jak z ní vychází jednotliví lidé, dokud nespatřila Jennifer. Ta spěšně promlouvala k někomu v davu, ale přesto nespouštěla oči z únikové cesty. Když se Jennifer dostala na pár metrů od ní, vrhla se Kate do davu. Byla jediná, kdo mířil směrem k tělocvičně, a ne od ní.

Když vešla dovnitř, byla tam už jen hrstka lidí, kteří se tlačili ven. Rozhodla se, že bude předstírat, jako by tam byla celou dobu. Běžela na konec tělocvičny, kde měla Jennifer Nobiliniová malý pracovní koutek. V tom náhlém vzruchu úplně zapomněla zabezpečit svůj počítač. Obrazovka byla přesně tak, jak ji opustila. Měla otevřený dokument se seznamem dětí a jejich uměleckými díly, vedle nichž byly kolonky KONEČNÁ CENA a ZAKOUPIL(A).

Kate minimalizovala dokument a všimla si, že internetový prohlížeč už byl otevřený. Sama nevěděla, co přesně hledá, ale říkala si, že až to uvidí, tak to pozná. Doufala třeba, že bude přihlášená do e-mailu, ale jak se ukázalo, měla smůlu. Prohlížeč byl otevřen na domovské stránce Googlu. Kate v rychlosti napadlo podívat se do historie hledání. Jennifer očividně nepatřila mezi lidi, kteří pravidelně mažou historii, neboť se tam zobrazovaly i několik týdnů staré záznamy.

Kate postupně prohlížela každý z nich. Bylo tam hodně přihlášení do e-mailu a různé stránky na Pinterestu, ale nic, co by stálo za zmínku. Tedy až do chvíle, než narazila na Craiglist. Vybavila si rozhovor s Alvinem Carpenterem, který jí vyprávěl o nájemných vrazích, kteří používají Craiglist pro hledání či nabízení pracovních nabídek.

Otevřela ho a našla velice krátký seznam. Jennifer na žádný inzerát neodpovídala, ale jeden sama vkládala. Vložila ho tam před třinácti dny, v sekci Vztahy. Název inzerátu zněl Manžel už mě nebaví. Bylo v něm napsáno jen: Manžel už mě nebaví. Hledám muže se smyslem pro detaily, který to umí udělat.

Byl to bezpochyby znepokojivý inzerát, ale Kate byla spíše zmatená než cokoliv jiného. Frank byl zavražděn před osmi lety. Proč by to tam vkládala minulý týden? Nicméně to byl chytrý příspěvek, zejména byl-li určen někomu konkrétnímu. To slovíčkaření bylo bezpochyby provokativní, ale pro někoho, kdo nehledal sexuální vztah, by mohl inzerát znamenat něco úplně jiného.

Smysl pro detaily...

...který to umí udělat.

A byl týden starý.

Teorie, kterou se snaží dát dohromady od včerejšího večera, konečně dostávala smysl. Bylo to pro ni jako zjevení. Uvědomovala si, že všechno, co od této chvíle udělá, podrobí Duran důkladnému prošetření, a s největší pravděpodobností už si u FBI nikdy neškrtne. Ale nemohla to teď hodit za hlavu. Nabízela se možnost zavolat agentce DeMarco, jenže těžko říct, zda by s ní do toho šla - tím spíš, když ji Duran pověřil, aby Kate odstřihla.

„Do háje,“ vyprskla Kate a vyběhla z tělocvičny. Vmísila se na konec řady, která se stále ještě klikatila na chodbách školy, směřujíc ven na zadní parkoviště.

Zdálo se, že tento východ byl určen pouze lidem z tělocvičny a hlavní kanceláře. Děti a učitelé evidentně používali východ na opačné straně školy. Slyšela totiž štěbetání, které chvílemi přerušoval zvuk houkajícího alarmu, na druhé straně budovy. Mezi dospělými nepanovalo žádné napětí ani panika. Jako kdyby všichni věděli, že jim nic nehrozí. Přesto tam byl dost velký vzruch na to, aby splynula s davem. Využila své „neviditelnosti“ a hledala Jennifer Nobiliniovou.

Trvalo jí tak dvacet vteřin, než ji v davu, který čítal kolem pětasedmdesáti lidí, našla. Vydala se směrem k ní, ale přistupovala z takového úhlu, aby ji Jennifer neviděla a nepokusila se utéct. Razila si cestu davem pomocí obyčejného s dovolením, až nakonec došla přímo za ni.

„Paní Nobiliniová...“

Jennifer se otočila. Když spatřila Kate, trochu s sebou trhla, jako kdyby dostala facku. „Co tady k čertu děláte?“

„Vím, co jste udělala,“ řekla Kate. Nebyla to tak úplně pravda, ale přesto Kate cítila, že toho ví dost na to, co se chystala udělat.

„Včera jste mi to dala jasně najevo,“ odsekla Jennifer. „Ale co tady sakra děláte? Chcete mě veřejně zostudit?“

„To bych raději nedělala. Bude jednodušší, když se mnou půjdete dobrovolně. Zatýkám vás, paní Nobiliniová.“

„To si ze mě děláte prdel?“ Řekla to dost hlasitě na to, aby pár lidí kolem zpozornělo.

Kate se k ní naklonila a řekla, „Vím o tom inzerátu na Craiglistu.“

Znovu se Jennifer zarazila, jako by dostala ránu přes obličej. Z toho Kate usoudila, že se v ní skutečně odehrával nějaký pocit viny.

„Zatýkám vás. Můžete jít v klidu se mnou nebo vám tady přede všemi nasadím pouta. Je to na vás.“

„Včera jsem si na vás stěžovala,“ řekla Jennifer. „A bylo mi jasně řečeno, že budou učiněny rázné kroky. Mám takový dojem, že zatčení bez pádných důkazů pro vás neskončí dobře.“

„Já jsem ochotna to risknout. Znovu říkám, paní Nobiliniová, je to vaše volba.“

Co následovalo, Kate nemohla předvídat. Jennifer Nobiliniová se jí přede všemi pokusila dát facku. Udělala to sice rychle, ale nezkušeně. Kate jí tu ruku chytila a otočila s ní tak rychle, až se Jennifer přetočila na druhou stranu. Zakřičela bolestí – tedy možná to bylo bolestí, třeba se jen snažila vyvolat dojem násilného napadení, aby pak následně mohla Kate obvinit. Ať už to bylo jakkoliv, Kate měla alespoň dobrou příležitost nasadit Jennifer pouta, která schovávala pod bundou.

Mezi přítomnými to trochu zašumělo, ale poté dav téměř utichl. Požární hlásič stále houkal jako o život, zatímco Kate vedla Jennifer Nobiliniovou ke svému autu. Hodila ji na zadní sedačku a zamkla dveře. Jenže než usedla za volant, věděla, že musí udělat jednu věc... něco, do čeho se jí vůbec, ale vůbec nechtělo.

Vyndala z kapsy mobilní telefon a zavolala agentce DeMarco. 

Když to DeMarco zvedla, Kate se zhluboka nadechla a spustila: „Udělala jsem něco, za co mě asi nebudeš mít moc ráda. Můžeme se za půl hoďky sejít na okrsku?“
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Jednu věc Kate opravdu nečekala. Newyorská policie už totiž věděla, že byla oficiálně stažena z případu Jacka Tuckera. Když dorazila na okrsek a snažila se vzít Jennifer Nobiliniovou dovnitř, setkala se s odporem několika strážníků. Stihla s ní dojít jen do hlavního vestibulu.

„Agentko Wise, nemůžeme vás nechat zatknout tuto ženu,“ řekl jeden ze strážníků. „Víme, že vám byl případ odebrán a...“

„Ježíši, Kate!“

To byl hlas agentky DeMarco, který vycházel z chodby za věznicí. Řítila se k ní přes celou chodbu s pořádně naštvaným výrazem ve tváři.

„Musíš mě vyslechnout, DeMarco.“

DeMarco přišla až k ní, takže stály tváří v tvář. Vnímala přítomnost zírajících strážníků a snažila se zachovat sobě i Kate špetku důstojnosti.

„Měla bys být na cestě do DC.“

„To bych měla. Ale něco mi pořád nesedělo. A nechtěla jsem tě posílat na ověřování mých teorií, aby se Duran nenaštval.“

„Za tohle tě vyhodí,“ řekla zklamaně DeMarco.

„Nejspíš jo.“

„Máš alespoň dobrý důvod, proč jsi přivedla spoutanou Jennifer Nobiliniovou?“

Jennifer zodpověděla její otázku dřív, utrhávala se na Kate a křičela,“ Ne, to tedy nemá.“

„Mám,“ řekla Kate. „DeMarco, dej mi pět minut, abych ti řekla, na co jsem dneska přišla... na moji teorii a jak to všechno do sebe zapadá.“

Viděla, že je DeMarco v rozpacích – na jednu stranu chtěla ukázat Duranovi, že ten případ zvládne vyřešit sama a že dokáže ohlídat Kate, jak po ní chtěl. Jenže také věděla, že Kate pracovala nejlíp pod tlakem.

„Pět minut,“ řekla. „Pane Stephensi, můžete prosím na pět minut odvést paní Nobiliniovou do soukromé místnosti?“

„Jistě. Mám jí sundat pouta?“

„Ano. Ale nenechte ji odejít. Zatím.“

DeMarco vedla Kate chodbou až do malé kanceláře, kterou před čtyřmi dny přidělili Kate. Když došly k místnosti, zazvonil Kate telefon. Aniž by se ještě podívala na displej, věděla, že to bude Duran.

„Řekla jsi mu, co jsem udělala?“ zeptala se Kate.

„Musela jsem,“ odpověděla DeMarco a zavřela za nimi dveře. „Tobě je možná jedno, že přijdeš o práci, ale já tu svou potřebuji.“

Měla pravdu, takže jí to Kate nevyčítala. Zvedla telefon a byla připravena na nejhorší nakládačku, jakou kdy od Durana schytala.

„Tady agentka Wise,“ řekla do telefonu.

„To agentka klidně můžete s okamžitou platností vypustit,“ řekl Duran. „Poslouchejte mě, Kate. Já vás respektuji a byl bych idiot, kdybych neviděl, co všechno jste za svou úžasnou kariéru dokázala. A proto vás veřejně nevyhodím. Možná spíše proto, že nechci. Ale jestli budete s Jennifer Nobiliniovou zacházet tímhle způsobem a pořád se v ní šťourat, tak vás vyhodím. A klidně z toho udělám veřejné prohlášení, jestli budu muset. Záměrně jste neuposlechla mé rozkazy a pak jste ještě zadržela ženu, která nikdy nedostala možnost vypořádat se ztrátou manžela, neboť jeho vrah nebyl dopaden. Co jste si do prdele vůbec myslela?"

„A to je právě ono,“ řekla Kate. „Myslím, že vím, kdo je vrah. Jak Franka Nobiliniho, tak Jacka Tuckera. A ráda bych vás teď dala na hlasitý odposlech, abych to vám i agentce DeMarco vysvětlila.“

„Fajn, ale zbytečně to neprotahujte. A ještě jednou zdůrazňuji: vaše reputace visí na vlásku, tak na to pamatujte.“

Dala telefon na hlasitý odposlech a položila ho na stůl, který si DeMarco za posledních dvanáct hodin přisvojila. DeMarco se na ni dívala s pocitem nedůvěry – a upřímně, Kate ji za to neodsuzovala. Nejspíš ji to ranilo, a možná si dokonce připadala, jako by jí Kate vrazila kudlu do zad. Proto Kate věděla, že jestli má tohle přátelství pokračovat, bude se jí muset co nevidět omluvit.

Nyní se Kate snažila vysvětlit svou teorii... a zahrnula všechny mezičlánky, které ji podporovaly. „Chůva, která kdysi pracovala pro Nobiliniovi, je jedinou osobou, která viděla, že to manželství nebylo ani zdaleka dokonalé. Neustále se hádali, a to tak moc, že Frank jednou večer vyhrožoval manželce, že sebere děti a odejde. Objevil totiž podezřelou zprávu v jejím telefonu a konfrontoval ji. Proto jsem se vrátila za Jennifer a udeřila na ni – ptala jsem se jí, proč nám tehdy lhala. A ona to nepopřela – v podstatě se nám přiznala, že v době Frankovi smrti měla poměr. A dnes ráno jsem měla možnost nahlédnout do jejího počítače.“

„Jak jste to jako dokázala?“ zeptal se Duran.

Nebyla na sebe hrdá, když jim vyprávěla, co se dnes ráno dělo. Duran si dokonce na druhém konci linky trochu zanadával. Ale uklidnil se, když se Kate dostala ke spojitosti s Craiglistem.

„To je jedna z metod, o které váš přítel Alvin Carpenter tvrdil, že ji využívají nájemní vrazi, že?“

„Přesně. Je to jako šifrovaná mluva.“

„Jak by ale mohla vědět, jak se s ním má spojit?“ zeptala se DeMarco. „A proč?“

„Mám dojem, že si Zeuse Beringera najala už před osmi lety na vraždu svého manžela. Frank jí totiž vyhrožoval, že odejde a vezme s sebou děti – z čehož by byla příšerná scéna. A to Jennifer Nobiliniová nechtěla riskovat.“

„Dobře,“ řekla Duran. „Řekněme, že tomu věřím – čímž netvrdím, že to tak skutečně je. Ale co tedy potom Jack Tucker?“

„Tím si nejsem tak jistá, ale mám teorii. Řediteli... žádám vás jen o jednu šanci si s ní promluvit.“

„Nepřichází v úvahu. Už takhle jste kvůli ní v pěkném průšvihu.“

„Máte pravdu. Ale víte přece, jak výslechy fungují. Ke komu se asi bude chovat defenzivněji? U koho je větší pravděpodobnost, že ztratí nervy a něco jí ujede? U ženy, kterou bytostně nenávidí nebo nové agentky, se kterou sotva promluvila?“

Zavládla chvilka ticha – chvilka, kdy se na ni DeMarco podívala dotčeným pohledem. Věděla totiž, kam to celé směřuje. Cítila, že jí ten případ utíká mezi prsty.

„To je pravda,“ řekl. „Ale přesto nechte DeMarco s detektivem Pritchardem, aby se toho ujali. Vy tam můžete prozatím zůstat jako podpora. Ale dovnitř vás nepustím, pokud to nebude nezbytně nutné.“

„Dobře,“ řekla Kate. Trochu ji to překvapilo a ranilo zároveň; čekala totiž, že jí s Jennifer nakonec dovolí promluvit. Možná si jen o sobě až moc myslíš, říkala si v duchu.

Ukončila hovor a podívala se na DeMarco. "Mrzí mě to,“ řekla. „Ale nemohla jsem to hodit za hlavu. Nemyslím si, že bys to sama nezvládla... já jen...“

„Já vím. Ale stejně to není příjemný pocit.“ Hlasitě vydechla a ukázala hlavou směrem ke dveřím. „Detektiv Pritchard je s pár policisty v konferenčním sále. Myslím, že ocení každou pomoc.“

Celá ta situace otřásla jejím sebevědomím, ale nic k tomu neřekla. Kate jen kývla hlavou a zamířila do konferenčního sálu. Ani tam nedošla a detektiv Pritchard vyšel ven.

„Agentko Wise,“ řekl, „přeskočím všechny poklony a rovnou řeknu, jak moc mě mrzí, čím si teď procházíte.“

„Jo, to mě taky. Můžu tu s něčím pomoct, než skončí výslech Jennifer Nobiliniové?“

„Právě se chystám zajet do školy pro její počítač. Můžete jet se mnou, jestli chcete. Za chvíli tu začne být trochu dusno. Nobiliniová už zavolala své právničce – a má vážně dobrou. Jestli jí do následujícího dne něco neprokážeme, tak nejenže ji budeme muset pustit, ale prý se chystá podat na vás i na celou FBI žalobu. A jestli v tom počítači nic nenajdeme, tak by mohla být volná už dnes odpoledne.

„Fajn, tak pojďme pro něj.“
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Bylo zřejmé, že Pritchardovi nebylo úplně po chuti, že s ním jede. Oba se snažili prolomit ledy menší konverzací a sdílením detailů o případu, ale všechny pokusy vyšly naprázdno. Poté jí došlo, že svou neschopností hodit věci za hlavu vystavila sebe i celou FBI dost špatné situaci. A teď jí zbýval den – možná ani ne – aby všechen ten bordel napravila.

Když dorazili do školy, aby vyzvedli notebook, vše se zdálo být v normálu. Umělecká výstava právě skončila. Z budovy školy vycházeli rodiče a v podpaží si hrdě nesli umělecké předměty. Děti seděly zpátky ve třídách a v hlavní kanceláři bylo rušno jako obvykle. 

Když se vraceli zpět k autu, Pritchard automaticky zamířil k sedadlu spolujezdce. „Můžete řídit? Bez jistého softwaru z toho počítače sice moc nedostanu, ale třeba se mi podaří něco najít.“

„Ale jo, klidně.“

Usedla tedy za volant a dnes ráno již podruhé opouštěla parkoviště základní školy v Ashtonu. Vyjela na silnici a bedlivě pozorovala, co Pritchard dělá. Koutkem oka sledovala, jak na svém telefonu nastavuje funkci wi-fi hotspot, aby na něj mohl připojit počítač Jennifer Nobiliniové.

Poté udělal přesně to samé, co předtím Kate, tedy podíval se do historie prohlížeče. „Pokud vážně prováděla něco nekalého, tak asi nebyla moc opatrná. V historii jsou alespoň tři týdny staré záznamy.“

Našel inzerát, o kterém Kate mluvila, a přečetl ho nahlas. „Jo, to nezní moc dobře. Ale jednu věc nechápu... její manžel přece zemřel před osmi lety. Tak proč v tom inzerátu píše o svém manželovi?“

Kate málem odpověděla to nevím. Ale přesto měla v hlavě myšlenku. Jen ještě nebyla ve fázi, kdy by se o ní chtěla s někým podělit.

Po pár minutách ze sebe Pritchard vydal hmmm. „O den později navštívila internetové bankovnictví. A to bylo jedinkrát, co ho za celé tři týdny otevřela. Takže je zřejmé, že ho moc často nepoužívá. Jen jeden záznam, a sice hned po tom inzerátu.“

„Můžeme zavolat do banky a získat informace?“ zeptala se Kate. „Já bych sice normálně mohla, ale momentálně k tomu nemám pravomoc, však víte.“

„Zavolám agentce DeMarco. Nechal bych to bankovnictví a osobní údaje proklepnout policisty na okrsku, ale nikdo z nás nemá takové páky jako agenti FBI. Navíc záleží, na koho narazíte, někdo totiž může vyžadovat povolení.“

„Tak ho získejte. Co nejdřív to půjde.“

Okamžitě tedy zavolal agentce DeMarco, zatímco Kate řídila. Připadala si úplně bezcenná a neužitečná, ale zároveň mohla být ráda, že ji Duran z toho případu úplně neodstřihl. Měl by na to plné právo – až si říkala, jestli nezneužívá jeho dobré vůle.

Ani ne o minutu později ukončil hovor. „Už na tom dělá. Zavolá do banky a zažádá o povolení. Možná bychom se cestou na okrsek mohli zastavit v její místní pobočce. Co říkáte? Vím, že vám sebrali vaše pravomoci, ale vytasit průkaz pořád ještě umíte, ne?“

„To ano.“ A nebylo by to poprvé, co by ho použila, kdy neměla. Od doby, co začala pro FBI pracovat na částečný úvazek, to už párkrát udělala.

Cestou k místní pobočce banky, kterou Jennifer používala, se Pritchard dál prohrabával historií prohlížeče, ale jediný jeho komentář zněl: „Sakra, ta ženská je ujetá na Pinterest.“

„Vy znáte newyorskou policii lépe než já,“ řekla Kate. „Za jak dlouho dostaneme to povolení?“

„Když na to tlačí i FBI, tak počítám za dvě nebo tři hodiny.“

„To by šlo. Říkám si, jestli budeme mít na stanici co dělat.“

„Tam je práce! Samé prohrabávání papíry,“ vtipkoval Pritchard.

Ale s tím Kate neměla problém. Momentálně by uvítala cokoliv, čím by mohla pomoct.

 

***

 

Když Kate parkovala u banky, pomalu na sobě cítila tlak dnešního dne. Téměř slyšela tikot hodin, jak jí ubíhal čas. Nejen do propuštění Jennifer Nobiliniové, ale i do chvíle, kdy ji s největší pravděpodobností vyhodí z FBI, kterou svým unáhleným a veřejným zatčením Jennifer dostala do pořádného maléru.

Když vešli do banky, Kate už měla povolení. Trvalo to přesně dvě hodiny a dvacet minut, než ho dostala do ruky – na základě jejích předchozích zkušeností by se to dalo považovat za zázrak.

 Diskrétně vyložili pokladní danou situaci a ta je požádala o chvilku strpení. Byla to opravdu chvilka, neboť do dvaceti vteřin přišel odněkud ze zadních prostor banky starší pán.

„Vy jste ti agenti, co chtějí údaje o účtu naší klientky?“ zeptal se muž. Na štítku se jménem stálo Ray Kirby.

„Ano,“ řekla Kate a s vnitřním odporem ukázala svůj průkaz. „Jsem agentka Kate Wise a toto je můj místní asistent, detektiv Pritchard. Byli jsme informováni, že vám o nás po telefonu říkala agentka DeMarco.“

„Ano, říkala. Pojďte do mé kanceláře a uvidíme, jestli vám dokážu pomoct.“

Šel tak rychle, až si Kate říkala, jestli je tak nadšený z narušení jeho každodenní rutiny nebo chtěl jen co nejrychleji dostat federální agenty ze své banky. Vedl je menší chodbou za hlavní pokladnou až do své obrovské kanceláře. Vyzval je, aby se posadili na židle před jeho stolem, zatímco on usedl za něj.

„Na základě toho, co mi agentka DeMarco řekla, jsem si dovolil připravit informace o účtu paní Nobiliniové s předstihem,“ řekl. 

Otočil svůj monitor tak, aby na něj všichni tři viděli. „Jak můžete vidět, většinu jejích transakcí tvoří větší sumy, ačkoliv jich není moc. Vystopovali jsme jednu transakci, která se každý měsíc opakuje, a tou je splátka kreditní karty. Zdá se, že všechny své výlohy platí kartou, ale vždy ji pravidelně splácí. To, co tu vidíte, je historie za posledních osmnáct měsíců, přičemž nejvyšší částka činila něco přes tři tisíce dolarů. Nicméně tady je jedna veliká transakce,“ řekl a ukázal na převod, který proběhl dva dny před smrtí Jacka Tuckera. „Nedokázal jsem ale určit, kam ty peníze putovaly. Nejspíš na nějaký soukromý účet.“

Kate se na transakci podívala zblízka. Částka činila dvacet tisíc dolarů. Pod ní byl další převod pro stejného příjemce, tentokrát na dva tisíce dolarů.

„Co je třeba udělat, abychom zjistili, kam ty peníze šly?“ zeptala se Kate.

„Můžeme to zkusit odtud, ale možná to chvíli potrvá,“ řekl Kirby. 


Kate věděla, že by to zodpovědělo vše; nesnesla pomyšlení, že stačil jediný telefonát do FBI, aby se na to někdo podíval. Zabralo by to sice den nebo dva, ale přišli by na to. Jenže Kate byla oficiálně mimo službu, takže to opět musela nechat vyřídit agentku DeMarco.

Poté se podívala na Pritcharda, jak se jí v hlavě začala formovat další teorie. „Máte ještě ten Beringerův notebook?“

„Je uložen mezi Důkazy na okrsku.“ 

A jen to dopověděl, docvaklo mu, co má Kate na mysli. Zvedl se ze židle, poděkoval Rayovi Kirbymu za jeho čas a spěchal ven. Kate ho následovala a byla celá natěšená z lovu na zločince, jen by si přála mít trochu víc času.

 

***

 

Během hodiny už byla Kate na okrsku a společně s Pritchardem, DeMarco a pár policisty, kteří k nim byli přiděleni, hledali další vodítka v konferenčním sále. Pritchard spolupracoval s nejlepším místním technikem a společně se snažili přijít na to, kam těch dvacet tisíc dolarů šlo. Kate si mezitím prohlížela vytištěné transakce Jennifer Nobiliniové, které se datovaly až do roku, kdy byl zavražděn Frank. Ty tam na ně čekaly už při příjezdu, jelikož jim je nechal poslat Ray Kirby z banky.

Během toho všeho se objevil právník Jennifer Nobiliniové. V podstatě se přímo dožadovala, aby si s ní šla Kate promluvit, ale ta ji ignorovala. DeMarco ji dokonce varovala, že jestli bude soustavně narušovat vyšetřování, tak na ni podá žalobu. Kate je slyšela, jak spolu venku na chodbě hlasitě diskutují, když v tom Pritchard něco objevil a vítězoslavně zaklepal na stůl.

„Našli jsme něco jiného,“ řekl. „Ne, kam putovaly ty peníze, ale stránku Wikihow. V době mezi vložením inzerátu a vraždou Jacka Tuckera se zajímala o to, jak nakoupit velké množství Bitcoinů. Vypadá to, že to bylo ve stejný den, co se Zeus Beringer objevil u ashtonské základní školy.

„Vím, co je to Bitcoin, ale nejsem tak cool, jak vypadám,“ řekla Kate. „Můžete mi vysvětlit tu souvislost?“

„Bitcoin je měna, kterou lidé na dark webu preferují. Drogy, prostituce, dětská pornografie, zbraně, všechno možné. Zhruba osmdesát procent transakcí na dark webu je uskutečněno pomocí Bitcoinu.“

„Takže za to utratila těch dvacet tisíc?“

„To si nemyslím. Leda by je kupovala od někoho, kdo si vážně dával pozor na své soukromí. Ale vzhledem k tomu, že ji ani nenapadlo vymazat si historii, o tom pochybuji. Ne... kdyby ty peníze za Bitcoin někomu poslala, tak by to byla obyčejná transakce z účtu na účet. Ale těch dvacet tisíc šlo na účet, který je neskutečně obtížné vystopovat. Možná na nějaký zahraniční účet nebo zašifrovanou platební stránku na dark webu.“

Ačkoliv to nebyla úplně informace, kterou hledali, Kate dodala trochu optimismu. Něco se před nimi rýsovalo... teď už jen zbývalo najít poslední kousek skládačky, který by tomu všemu dal smysl.

O chvíli později uslyšela menší hašteření mezi Pritchardem a technikem, kteří se snažili vymyslet způsob, jak se dostat k historii, kterou Jennifer před pár týdny smazala.

„Ještě tu něco máme,“ řekl Pritchard. „Zhruba před měsícem a něco navštívila stránku, která nabízí software pro dark web. Většinu té stránky tvoří popis programu Tor. Projeli jsme tedy celý počítač, ale nic takového jsme v něm nenašli. Možná si o tom přečetla a dostala strach.“

„Takže vyvstává otázka, proč by vůbec někdo jako Jennifer Nobiliniová chtěl přístup k dark webu,“ řekla Kate. „Nebo proč měla zájem o jakýkoliv druh anonymního surfování po netu.“

Znovu se vrátila k vytištěným údajům o její bankovní historii. Prokousala se jimi až do roku Frankovi smrti. Na poslední z patnácti stránek na ni vyskočila obrovská suma peněz.

„Tohle by mohlo být ono,“ řekla Kate a ukazovala prstem na záznam. „Podívejte se na to, Pritcharde. Březen, před osmi lety – měsíc předtím, než byl Frank zavražděn. Jsou tu tři převody neznámému příjemci.“

Všichni se teď dívali na záznamy z bankovního výpisu: tři převody na dvanáct tisíc dolarů, všechny v rozmezí čtyř dnů.

„Jak to, že na to její manžel nepřišel?“ zeptal se technik.

„Protože je to osobní účet,“ odpověděla Kate. „Všichni kolem je sice vnímali jako dokonalý pár, ale očividně si moc navzájem nevěřili v otázce peněz.“

„Takže,“ řekl Pritchard, „pár dní předtím, než zavraždili Franka, tu máme tři takovéhle bankovní převody z jejího účtu. A po osmi letech pak transakci na dvacet tisíc dolarů a k tomu ještě jednu menší, které byly odeslány pár dní před vraždou Jacka Tuckera. To nemůže být náhoda.“

Náhle je přerušilo zaklepání na dveře a dovnitř nakoukla DeMarco. „Kate, ta právnička mě už vážně sere. Můžeš si s ní promluvit? Jen ať zavře pusu, nic víc.“

„Ještě ne,“ řekla Kate. „DeMarco... pojď se podívat na tohle Myslím, že ji máme.“

DeMarco vešla dovnitř a posadila se ke stolu. Kate ji s Pritchardem zasvětila do nových objevů, které učinili od doby, co vyzvedli notebook Jennifer Nobiliniové. DeMarco se opřela o opěrku židle a hlasitě vydechla s fascinovaným výrazem ve tváři.

„To je tisíckrát lepší než to, co jsem z ní od rána dostala já. Přiznala se k tomu poměru. Ale nechce říct jméno. Ovšem oproti tomuhle,“ řekla a ukazovala na notebook s bankovními výpisy, „je ta aférka úplná prkotina.“

„Chci si s ní promluvit,“ řekla Kate. „Nechceš Duranovi zavolat místo mě?“

DeMarco chvíli váhala a poté přikývla. „Jasně,“ řekla nakonec. „Moje hlava přece není na špalku.“ Potom se omluvně podívala na Pritcharda a strážníky. „Můžete nás nechat o samotě, prosím?“

Muži přikývli a bez řečí odešli. Cestou ze dveří se Pritchard na Kate usmál a zavřel za sebou dveře.

„Tohle je nějaké divné,“ řekla DeMarco. „Vidím sice, kam všechna ta odhalení směřují, ale nedává to žádný smysl.“

„Na první pohled ne,“ řekla Kate. „Ale někde pod povrchem se něco skrývá.“ Poté se pokusila agentce DeMarco vysvětlit svou teorii – jak věřila, že mají potřebné důkazy, ale především, že mají správného člověka ve vazbě.

DeMarco se frustrovaně prohrabovala ve vlasech a poté vytáhla svůj telefon. Zavolala Duranovi, zatímco přejížděla pohledem mezi Kate a bankovními výpisy. Kate poslouchala, jak DeMarco zasvěcovala Durana do nových odhalení. Ke konci hovoru si všimla váhavého tónu jejího hlasu.

„Na všechno přišla agentka Wise,“ řekla DeMarco. „A se vším respektem, pane, myslím, že předtím měla pravdu. To napětí, které mezi ní a Jennifer panuje, by mohlo pracovat v náš prospěch – zvlášť ve světle nových důkazů.“

Následovalo několik sekund, kdy Kate slyšela pouze tlumený hlas ředitele Durana. Poté jí DeMarco podala telefon s vyděšeným výrazem ve tváři. „Chce s tebou mluvit,“ řekla.

Kate si vzala telefon k uchu. Věděla, že jestli si chce napravit reputaci u FBI, tak tenhle hovor a vše, co po něm bude následovat, je její jediná šance.

„Ano, pane?"

„Máte patnáct minut na to, abyste si s ní promluvila,“ řekl stručně a jasně Duran. „Jestli z toho nic nebude, tak okamžitě opustíte New York. Klidně vás na hodinu vyrazím a povolám policii, aby vás eskortovala zpět, jestli to bude nutné. Ale snažně vás prosím, nenuťte mě to udělat, Kate.“

„Slibuji a děkuji vám, pane.“

Ukončila hovor a vrátila telefon DeMarco. Na pár vteřin mezi nimi zavládlo nepříjemné ticho, které přerušila agentka DeMarco. „Buď opatrná,“ řekla. „Upřímně říkám, že tě teď trochu nenávidím, protože jsi mi sebrala příležitost, ale rozhodně nechci, aby sis totálně podělala tuhle reprízu svojí kariéry.“

Kate se usmála. Reprízu svojí kariéry. To jako vážně?

„Díky, DeMarco. Chceš jít se mnou?“

„Ne. Stačí, když to budu sledovat za sklem.“ Otevřela Kate dveře a řekla: „Dobrá práce. Víš... nikdy mě asi nepřestaneš udivovat.“

„Já bych o tobě mohla říct to samé.“

DeMarco se usmála a zamířila ke dveřím. „Trochu ti to ulehčím. Dej mi dvě minuty a já pověřím pár policistů, ať vezmou její právničku do vedlejší místnosti a předstírají zájem o její úhel pohledu.“

„To by se asi Duranovi nelíbilo,“ podotkla Kate s úsměvem.

DeMarco jen pokrčila rameny a odešla na chodbu.

Kate také opustila konferenční sál a chystala se na svůj poslední rozhovor s Jennifer Nobiliniovou.




 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

 

 

Když si Kate byla jistá, že DeMarco, za pomoci pár nebohých policistů, zabavila právničku Jennifer Nobiliniové, vešla do výslechové místnosti. Jennifer seděla vzpřímeně na židli za obyčejným výslechovým stolem. Vyvalila oči, jako kdyby do místnosti vešel tygr, a ne šestapadesátiletá žena. Dívala se za Kate, jak se za ní pomalu zavíraly dveře, jako by doufala, že vstoupí ještě někdo.

„Co tady k čertu děláte?“ zeptala se Jennifer.

„Mám ráda věci dotažené do konce. A navíc jsem vám chtěla poděkovat, že jste si postěžovala mému šéfovi. To mi vážně zpříjemnilo den.“

„Myslela jste si snad, že blafuji?“ řekla Jennifer.

Kate se posadila na židli na druhé straně stolu od Jennifer. „Ale ne. Teď už vím, že nejste žena, co jen blafuje. Docela ráda střílíte od boku, co?“

„Tak proč jste tady, agentko Wise? Snažíte se na mě vyhrabat další špínu? Chcete snad na mě hodit ještě něco dalšího, kromě nevěry?“

Kate se usmála, neboť ji potěšilo, jak snadno jí ta křivá ženská nabíhala na lopatu. „A víte, že chci? Chápu... myslíte si, jak jste chytrá a mazaná. A v některých věcech určitě jste. Ale rozhodně ne v zahlazování stop.“ Dala Jennifer čas na odpověď, ale když viděla, že se rozhodla pro mlčení, tak dodala: „Když dnes ráno ve škole zazvonil ten alarm, nechala jste svůj počítač v tělocvičně. Byl odemčený a já se k němu dostala dřív, než tam naskočila obrazovka s heslem. Jako žena, co má před lidmi taková tajemství, byste se asi měla naučit častěji mazat historii vyhledávání.“ 

Takřka ihned se Jennifer zaskvěl v očích záblesk strachu, ale snažila se nedat to na sobě znát. Seděla nehybně jako skála a řekla, „Bez svého právníka už víc neřeknu.“

Kate se znovu usmála a naklonila se k ní. „Jste si tím jistá? Protože historie vašeho prohlížeče není váš největší problém. Jestli tu vážně chcete mít svoji právničku, tak prosím. Ale možná by bylo pro vaši reputaci lepší, kdyby neslyšela, co se vám chystám říct. Je to na vás.“

Jennifer na ni zírala s tak upřímným odporem, že by se Kate ani nedivila, kdyby se jí rozhodla plivnout do tváře. „Tak povídejte, co máte na srdci.“

„Řeknu vám tohle: Přijde mi velice zvláštní, že jste ze svého bankovního účtu poslala značný obnos peněz na tajný a neznámý účet příjemce, a to jen pár dní před smrtí nejen vašeho manžela, ale i Jacka Tuckera. Také je trochu podezřelé, jak jste se snažila najít informace o tom, jak se nenechat dopadnout – prohlížela jste si software na dark web a zvažovala jste použití Bitcoinů pro své transakce – ale nakonec jste to zavrhla. Pročpak, Jennifer? Vnímala byste pak sama sebe jako doopravdy vinnou?“

„To je směšné,“ řekla. „Já jsem svého manžela nezabila! A Jacka Tuckera jsem ani neznala!“

„Ale kdeže, já vás neobviňuji z vraždy vašeho manžela. Nemyslím si, že byste to v sobě měla.“

„Tak proč o tom mluvíte?“

„No... všechno to směřuje k muži jménem Zeus Beringer. Znala jste ho?“

Jennifer zaváhala a předstírala, že ne – ale dělala to celkem dobře. „Ne. Měla bych?“

„Víme téměř jistě, že zavraždil Jacka Tuckera. I když těžko říct. Nemůžeme ho vyslechnout, protože je mrtvý. Nedávno zemřel.“

„Co s tím má společného?“

„Vy ho znáte,“ řekla Kate. „Možná velmi dobře.“

„Ne. Už jsem vám řekla... to jméno neznám.“

Kate ji ignorovala a nasadila své výslechové metody. „Fajn, tak jste ho možná neznala až tak dobře. Nemusíte přece být nejlepší kamarádi, abyste někoho zabila, že?“

„Vy jste blázen!“

„Čtyřikrát. Jeho vlastní zbraní. Stejnou zbraní, která zabila Jacka Tuckera... i Franka tehdy před lety.“

To bylo ono. Snažila se skrýt svou prvotní reakci, jak jí Kate vmetla do tváře hříchy minulosti. Na čele klidně mohla mít nápis, který by přesně vystihoval otázku, která se jí teď honila hlavou: Jak to víte?

„Tady jsou fakta, paní Nobiliniová,“ řekla Kate vědouc, že ji má v hrsti. „Opravte mě, pokud se někde budu plést. Váš manžel i Jack Tucker byli oba zavražděni stejným typem zbraně, a to jen pár dní poté, co jste provedla nezvykle velké transakce z vašeho bankovního účtu. Tentokrát jste však neposlala tolik – a ten muž, kterého jste si najala, s tím patrně nebyl spokojen. Možná chtěl víc peněz. Možná jste tak úplně nedodržela výši, na které jste se dohodli. Takže vás chtěl trochu postrašit, aby se ujistil, že mu pošlete požadovanou částku, a objevil se před školou vašich dětí. Zatím vše v pořádku?“

Jennifer nic neříkala, ale její slzy a to, jak se celá klepala, odpovědělo za ní.

„Předpokládám, že to vás motivovalo k akci, možná jste ho dokonce chtěla odvolat. Tak jste se s ním sešla. A pak jste ho možná...“

„Byly to mé děti,“ řekla potichu Jennifer.

„Promiňte, můžete to zopakovat?“

„Moje děti! Šel po mých dětech a... a bylo mi jasné, že jsem se unáhlila. Přišel pro mé děti.“

„Můžete mi říct, proč jste ho vůbec najímala? Osm let poté, co jste si ho objednala na vraždu manžela? Proč znovu?“

„Protože...“

Tohle slovo bylo v podstatě přiznáním. Před osmi lety najala Zeuse, aby zabil jejího manžela. Ani se nesnažila protestovat.

„Jennifer?“

„Protože jsem to na Missy viděla! Dvakrát jsem ji slyšela stěžovat si na manžela, jak je příšerně nudný a jak by chtěla z tohohle života vypadnout. Měla poměr a cítila se kvůli tomu strašně provinile. A... prostě mi jí bylo líto! Já si tím také prošla! Ale věděla jsem, jak to vyřešit...“

„Požádala vás o to někdy?“ zeptala se Kate.

„Ne. Ale chtěla se přiznat manželovi. Říkala, že to musí udělat. Ten pocit viny ji naprosto ubíjel. Milovala jiného muže, protože ten její nudný budižkničemu, kterého měla doma, jí nevěnoval pozornost, jakou si zasloužila...“

„Takže jste utratila víc než dvacet tisíc dolarů jenom proto, abyste dostala jinou ženu z manželství? Tak to je?“

Jennifer bouchla pěstí do stolu, a když se podívala na Kate, v jejích očích bylo mnohem víc než jen smutek a vztek. Vypadalo to téměř jako pomatení smyslů – něco, co Kate vídávala v očích mužů a žen, kteří se snažili uhrát případ na nepříčetnost, což se jim většinou povedlo. Ne, že by tím Kate byla překvapená; už když Jennifer poprvé konfrontovala ohledně té aférky, tak u ní viděla záblesk něčeho podobného.

„Ano!“ Poté hlasitě zařvala a začala dělat scény. „Byla tak kurevsky slabá! Vždyť o tom chtěla říct svému manželovi, který by ji nechal a sebral jí děti. To by jí zničilo život! Už by nikdy neviděla své děti a její pověst by byla v troskách... nejspíš už by si nikdy nenašla novou známost. Byla by úplně na dně. Tak jsem ji z toho vysvobodila...“

„Takže jste byly kamarádky? Blízké kamarádky?“

„Jasně že jo, ty krávo! Proč bych to asi jinak dělala? Před dvěma dny jsem jí o tom řekla. Řekla jsem jí, co jsem udělala, abych ji osvobodila. Ona... začala šíleně vyvádět. Ale také mě chtěla chránit. Tak jsme předstíraly, že se moc neznáme. Fakt dobrá práce od FBI, to se musí nechat.“


Kate se poslední poznámkou vůbec nezabývala, jen si vybavila, jak si celou tu dobu myslela, že jim Missy lhala, když tvrdila, že o tom poměru řekla jen Jasmine Brooksové. Řekla to i Jennifer, pomyslela si Kate. Možná jí toho řekla víc než Jasmine.

„Najala jste ho, aby zabil Jacka Tuckera,“ řekla Kate. „Pak došlo k nějakým nesrovnalostem, on šel po vašich dětech, a tak jste ho zabila. Naplánovala jste si s ním schůzku v Comfort Inn v Bronxu a zabila ho.“

„Jeho vlastní zbraní,“ dodala hrdým tónem. „Myslel si, že se s ním vyspím, abych pro sebe získala trochu času, než mu zaplatím zbytek. A když se pak situace vyostřila, tak jsem ho nakopla do koulí a sebrala mu zbraň – hádám, že ji nosil pořád u sebe nebo se možná bál, že ho budu chtít předat policii. A pak jsem ho... zabila.“

Poslední slovo ji přimělo k pláči. Až když to řekla nahlas, si uvědomila, co vlastně provedla. Dva muže zabila svými penězi. Ale Zeuse Beringera zavraždila vlastníma rukama, vlastními plány a činy.

Kate se pomalu zvedla a zamířila ke dveřím. Skoro jí až bylo Jennifer Nobiliniové líto. Ta žena byla očividně nepříčetná, ale otázkou bylo, zda taková byla celý svůj život, nebo se tak stalo až poté, co před osmi lety naplánovala vraždu svého manžela.

„Chápete mě, že jo?“ křičela Jennifer, když Kate došla ke dveřím. „Missy Tuckerová byla tak slabá, že chtěla svůj život promarnit s chlapem, který si ji vůbec nezasloužil. Já jí jen pomáhala. Osvobodila jsem ji.“

„Proč se jí nezeptáte, jak skvěle se teď cítí jako vdova?“ A pokračovala rozechvělým hlasem, „Proč se nezeptáte jejích dětí, jaký je to pocit nemít tátu?“

„A co moje děti?“ zaječela Jennifer. „Já za to půjdu do vězení. Nebudou mít matku... nebude se o ně mít kdo starat.“

„To je pravda,“ řekla Kate. „Jaká ostuda, že jste postarala i o to, aby neměly ani tátu.“

Kate otevřela dveře a rychle je za sebou zavřela, aby nemusela poslouchat její vzteklé naříkání. V tom si všimla, že i ona sama měla slzy na tváři, a rychle si je utřela, aby to nikdo neviděl. 

DeMarco vyšla z pozorovací místnosti a byla evidentně trochu v šoku, ale dívala se na Kate s respektem. „Bože, Kate... to bylo brutální. A nezabralo ti to ani deset minut.“ Poklepala na svou kapsu, kde měla telefon. „Hned, jak jsi vešla dovnitř, mi zavolal Duran. Chtěl to vidět. Tak jsem zapnula videohovor. Celý ten výslech sledoval. Myslím, že se o svou práci bát nemusíš. Tohle bylo... vážně působivé.“

„S tou prací si nejsem tak jistá,“ řekla Kate. „Ale děkuji za kompliment. Cítím se trochu jako mrcha, jak jsem tu chudáka ženskou zničila. Ale najmout někoho na vraždu manžela... to...“

Přerušila ji představa Michaelovo usměvavého obličeje, který se jí vynořil v hlavě.

„Kate?“

„Promiň... potřebuji minutku.“

Odběhla od DeMarco a hledala nejbližší toalety. A jak hledala, stále slyšela nářek Jennifer Nobiliniové, když za ní konečně přišla její právnička.




 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

 

 

O tři dny později Kate probudilo bouchání na dveře. Vstala z postele a podívala se na hodiny. Bylo osm ráno, a když si uvědomila, že spala téměř devět hodin, ihned ji to nabilo energií, i když se jí stále ještě zavíraly oči. Vyskočila z postele, vklouzla do pantoflů a došla k předním dveřím.

Byla v šoku, když je otevřela a uviděla na druhé straně Allena. Nevěděla vůbec, co říct, vlastně ani jak zareagovat. Od chvíle, co jí po telefonu oznámil, že nedokáže být součástí jejího chaotického života, spolu nemluvili. Ale teď stál na její verandě a v rukách držel krabici s bagely a dvěma kávami z její oblíbené kavárny kousek od jejího domu. 

„Říkal jsem si, že když se tu objevím s kávou, tak mě možná pustíš dál,“ řekl.

„Měl jsi pravdu,“ řekla Kate a sáhla po jedné kávě. Pustila ho dál a zavřela za nimi dveře. Mlčky došli až do kuchyně, kde se posadili ke stolu.

„Obvykle se neptám, když mi pohledný muž přinese kávu,“ řekla Kate, „ale co tady děláš?“

Povzdychl si a vyndal z krabice bagel. Jak otvíral obal od lísko-oříškové polevy, viděla na něm, že je nervózní.

„Doufám, že se nebudeš zlobit, ale včera jsem napsal Melisse. Chtěl jsem vědět, jestli už jsi skončila s tím případem a jestli jsi doma. A vzhledem k našemu poslednímu rozhovoru jsem usoudil, že bys mi asi nebrala telefon a neodepisovala na zprávy.“

„Mně by to nevadilo.“

„No, tím jsem si nebyl jistý. Nicméně Melissa mi neodepsala. Rovnou mi zavolala. A hezky jsme si popovídali.“

„Smím vědět, o čem?“

Polil svůj bagel polevou a kousl si. Odpovídal s plnou pusou, což Kate nesnášela, ale u něj jí to připadalo roztomilé.

„Zavolala a ptala se mě, jestli si myslím, že od ní bylo sobecké, když nechtěla, aby ses vrátila do práce. Vyprávěla mi o svých obavách a o rozhovoru, který jste spolu na tohle téma vedly. Řekl jsem jí, že to byla naprosto normální reakce, ale že nejsem zrovna ten nejlepší člověk, kterého by se měla ptát. Tak jsem jí vyprávěl o našem rozhovoru – jak jsem se to snažil mezi námi ukončit – a ona utrousila, že jsem idiot.“

„Jo, to je celá Melissa.“

„Tvoje dcera... je stejná jako ty. Vysvětlila mi, že jsi taková byla vždycky, ale ne proto, že by tě nezajímala rodina nebo přátelé, jen zkrátka miluješ svoji práci – ráda pomáháš lidem.“

„Když byla mladší, tak si to nemyslela.“

„Já vím. Říkala mi o tom.“

„Je něco, o čem jste vy dva nemluvili?“

„Ne. Probrali jsme úplně všechno. Teď jsou z nás nejky.“

„Ale no tak, Allene. Už nikdy nevyslovuj slovo nejky. Nikdy!“

Kývl hlavou a upil ze své kávy. „Ale víš co, podle mě má pravdu. Vždycky jsem to na tobě viděl – jak se zajímáš o druhé. To, jak miluješ svou práci, dceru a vnučku. Nebo to, jak dáváš přehnaně vysoké dýško v restauracích. A tak jsem si říkal, že tvoje práce musí tak oddaného člověka, jako jsi ty, neskutečně ovlivňovat. Práce, ke které ses vrátila z důchodu, protože ti na ní tak moc záleží.“

„Allene, tys měl tehdy pravdu. Vážně jsem svou práci občas stavěla nad vše ostatní. Nedělám to schválně, ale tu a tam se to stane. Melissa kvůli tomu v mládí dost trpěla. A Michael... tolik věcí bych si přála udělat jinak. Trávit víc času spolu... jenže to už teď není možné. A to všechno jen kvůli mé práci.“

„Netroufám si hádat, co si o tom myslel tvůj zesnulý manžel,“ řekl Allen. „Ale jestli nese Melissa jeho geny, pak jsem si jistý, že to chápal.“

„Stejně nevím, jak dlouho v tom budu pokračovat,“ řekla Kate. „Jestli vůbec. Ten poslední případ jen ukázal, že už to v mém věku beru až moc osobně. Snadno si vytvořím citový vztah nejen k případu, ale i k lidem, které potkám a k agentce DeMarco...“

„A to je špatně?“ zeptal se Allen.

„Můj nadřízený si to myslí. A má pro to dobrý důvod.“

Vzpomněla si na poslední rozhovor, který s DeMarco vedla po krátkém prohlášení k zatčení Jennifer Nobiliniové. Pochválila ji sice za odvedenou práci, ale když odcházely z mítinku, tak její budoucnost visela ve hvězdách. A jedinou věcí, která trochu odlehčila tu nepříjemnou situaci, byla návštěva Cass Nobiliniové, aby jí řekla, že vrah jejího syna byl předán spravedlnosti. Vynechala citlivé detaily a řekla, že to byla práce Zeuse Beringera. Nebyla to sice celá pravda, ale bohatě to stačilo k tomu, aby konečně mohla usínat s pocitem zadostiučinění.

„Prostě bych byl rád, kdybys zapomněla na vše, co jsem ti do toho telefonu řekl,“ řekl Allen a přivedl ji tím zpět do reality. „Byl jsem podrážděný a osamělý a... měl jsem to tebe strach. Stejně jako tvá dcera. Oba tě milujeme a...“

Uvědomil si, co právě řekl, a zacpal si rychle pusu kusem bagelu.

„To už nezakecáš,“ řekla Kate s úsměvem. „Já to moc dobře slyšela. Řekl jsi to.“

„Krucinál. Asi jo. Ale je to pravda. Mám o tebe strach, protože tě miluji. A už to trvá několik týdnů. Proto jsem asi na tebe tak tlačil. Takže tě prosím... můžeme předstírat, že k tomu nedošlo?“

„Jen když mi řekneš, o čem jste s Melissou mluvili.“

„Promiň,“ řekl. „To nemůžu. Nejky nevyzrazují svá tajemství.“

Kate se začala smát a hodila po něm bagel. Allen se vyhnul, chytil ji za ruku a přitáhl k sobě. Když ji políbil, cítila, že je to ono – teprve nyní v tom byla opravdu hloubka. 

Říkala si, že ho nejspíš také miluje. A přiznat si to pro ni bylo nesmírně těžké. Nejen kvůli Michaelovi a její práci, ale především proto, že když už Kate milovala, tak milovala pořádně. Nepočítala s tím, že by něčeho takového byla v jejím věku schopná.

Vážně chceš zahodit takovou šanci? zeptala se sama sebe.

Tahle otázka byla určitě na místě, zvlášť když během posledního případu strávila většinu času lpěním na minulosti. Když se podívala za hranice onoho případu, Nobiliniových a Tuckerových, bylo tam mnohem víc z její minulosti – minulost, ve které se ochudila o rodinné vzpomínky a lásku, protože dala přednost práci.

Vyřešení posledních dvou vražd jí otevřelo oči, neboť pochopila, že před minulostí se člověk neschová. Vždycky tu bude, aby ti nabídla vzpomínky a cenné lekce, které můžeš využít k řešení současných problémů. 

Při jejich vášnivém polibku si Kate pomyslela, že vztah s Allenem rozhodně stojí za zkoušku. A do budoucna chtěla trávit víc času nejen s ním, ale i s Melissou a malou Michelle, dokud doopravdy nebude schopna nechat svou minulost za sebou.




NYNÍ K DOSTÁNÍ!
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KDYBY SE SCHOVALA

(Záhada Kate Wise – kniha č. 4)

 

 

„Mistrovské dílo mysteriózního thrilleru. Blake Pierce dokázal dokonale vytvořit a popsat psychologické aspekty jednotlivých postav, takže si připadáme, jako bychom byli uvnitř jejich hlavy, bojíme se společně s nimi a fandíme jejich úspěchům. Kniha je plná zvratů, které vás udrží v napětí až do poslední stránky.” 

--Books and Movie Reviews, Roberto Mattos (o Navždy pryč) 

 

KDYBY SE SCHOVALA (Záhada Kate Wise) je kniha č. 4 v nové sérii psychologických thrillerů od autora bestsellerů - Blakea Pierce, jehož první bestseller Navždy pryč (kniha č.1) (ke stažení zdarma) získal více než 1 000 pětihvězdičkových hodnocení. 

 

Dva rodiče jsou nalezeni mrtví a jejich šestnáctiletá dvojčata, dívky, se pohřešují. Případ se dostal na mrtvý bod, proto musí FBI povolat svého nejlepšího agenta: 55letou vysloužilou agentku FBI – Kate Wise.

 

Byla to náhodná vražda? Práce sériového vraha?

 

Najdou dívky včas?

 

A dokáže ještě Kate, pronásledována svou minulostí, řešit případy jako dřív?

 

Akcí nabitý thriller, při kterém se vám rozbuší srdce, KDYBY SE SCHOVALA, je knihou č. 1 ve skvělé nové sérii, od které se nedokážete odtrhnout. 

 

Kniha č. 5 v MYSTERIÓZNÍ SÉRII KATE WISE bude brzy k dostání.

 

Kniha č. 4 v MYSTERIÓZNÍ SÉRII KATE WISE bude brzy k dostání.
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KDYBY SE SCHOVALA

(Záhada Kate Wise – kniha č. 4)




Blake Pierce

Blake Pierce patří mezi nejprodávanější autory USA Today a proslavil se svou mysteriózní sérií RILEY PAGE, v níž dosud vyšlo šestnáct knih (a vycházejí další). Blake Pierce je rovněž autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která sestává ze třinácti knih (a vycházejí další); mysteriózní série AVERY BLACK, jež se skládá ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE o pěti knihách; mysteriózní série MAKING OF RILEY PAIGE, v níž zatím vyšlo pět knih (a vycházejí další); mysteriózní série KATE WISE, ve které bylo dosud publikováno šest knih (a vycházejí další); psychologických mysteriózních thrillerů CHLOE FINE, kterých zatím vyšlo pět (a vycházejí další); série psychologických thrillerů JESSIE HUNT, sestávající z pěti knih (a vycházejí další); série psychologických thrillerů AU PAIR, jež zatím čítá dvě knihy (a vycházejí další), a mysteriózní série ZOE PRIME, která se momentálně skládá ze dvou knih (a vycházejí další).

 

Jako zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů od Vás Blake moc rád uslyší, neváhejte proto, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.




KNIHY OD BLAKA PIERCE

 

SÉRIE PSYCHOLOGICKÝCH THRILLERŮ JESSIE HUNT

DOKONALÁ MANŽELKA (kniha č. 1)

DOKONALÝ BLOK (kniha č. 2)

DOKONALÝ DŮM (kniha č. 3)

DOKONALÝ ÚSMĚV (kniha č. 4)

 

SÉRIE PSYCHOLOGICKÝCH THRILLERŮ CHLOE FINE

STÍNY MINULOSTI (kniha č. 1)

VE STÍNU LŽÍ (kniha č. 2)

 

MYSTERIÓZNÍ SÉRIE KATE WISE

KDYBY TO VĚDĚLA (kniha č.1)

KDYBY TO VIDĚLA (kniha č.2)

KDYBY BĚŽELA (kniha č. 3)

 

SÉRIE STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ

SLEDOVANÁ (kniha č. 1)

ČEKÁNÍ (kniha č. 2)

VÁBENÍ (kniha č. 3)

SVEZENÍ (kniha č. 4)

 

MYSTERY SÉRIE RILEY PAIGEOVÁ

NAVŽDY PRYČ (kniha č. 1)

POSEDLOST (kniha č. 2)

TOUŽENÍ (kniha č. 3)

VÁBENÍ (kniha č. 4)

PRONÁSLEDOVÁNÍ (kniha č. 5)

SOUŽENÍ (kniha č. 6)

OPUŠTĚNÁ (kniha č. 7)

CHLADNÁ (kniha č. 8)

SLEDOVANÁ (kniha č. 9)

ZTRACENÁ (kniha č. 10)


POHŘBENÁ (kniha č. 11)

 

MACKENZIE WHITE MYSTERY SÉRIE

JEŠTĚ NEŽ ZABIJE (kniha č. 1)

JEŠTĚ NEŽ SPATŘÍ (kniha č. 2)

JEŠTĚ NEŽ POŽEHNÁ (kniha č. 3)

JEŠTĚ NEŽ VEZME (kniha č. 4)

JEŠTĚ NEŽ MUSÍ (kniha č. 5)

JEŠTĚ NEŽ POCÍTÍ (kniha č. 6)
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